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PERSONAS 

E L MARQUÉS D . F A D R I Q U E , galán. 
D. FERNANDO DE GODOY, galán. 
D . P E D R O DE L U N A , g a l á n . 

E L R E Y D . P E D R O EL J U S T I C I E R O . 

D . DIEGO, g a l á n . 
D O Ñ A F L O R , d a m a . 

DOÑA ANA, d a m a . 
INÉS, c r i a d a . 
ENCINAS, g r a c i o s o . 
RICARDO, c r i a d o , 
U N S E C R E T A R I O . 

U N J U E Z . 

U N C O R C H E T E . 

UN ESCUDERO, v i e j o . 
U N P R E G O N E R O . 

GUARDIAS. 

SOLDADOS. 

C O R C H E T E S . 

La escena es en Sevilla. 

A C T O PRIMERO 

Calle 

E S C E N A P R I M E R A 

DOÑA FLOR é INÉS, con mantos 

¿Qué dices? 
Digo, señora , 

que es él . 
¡Desdichada soy! 

¿ D. F e r n a n d o de Godoy, 
cielos, en Sevilla agora ? 
La for tuna me persigue. 
Cúbre te . 

Ya es excusado; 
po rque mues t ra su cu idado 
que conoce lo que sigue. 
C u a n d o el Marqués p romet í a , 
a b r a s a d o de amoroso , 
pasar mi es tado dichoso 
de merced á señor ía , 
¡viene á ser imped imen to 
de t an to bien don F e r n a n d o i 
Pues ¿por qué lo ha de ser? 
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_ ,, Dando , 
D . A F L O R . 

pues ha de seguir su in ten to , 
ocasiones de celar 
al Marqués ; y es cierta cosa 
que á su pas ión cu idadosa 
nada al fin se ha de ocul ta r ; 
que a u n q u e don F e r n a n d o , es l lano 
que aman te secreto ha sido, 
el d isgusto sucedido 
en C ó r d o b a con mi h e r m a n o 
fué públ ico en el lugar ; 
y lo que entonces pasó , 
pa ra sospechar bas tó , 
si no pa ra condena r : 
y esto se rá impedimento 
á la m a n o q u e p rocu ro ; 
que es el h o n o r cristal pu ro , 
q u e se en turb ia del a l iento. 

INÉS. P u e s desengáñalo luégo, 
y p ide que n o te quiera 
á don F e r n a n d o . 

D . » F L O R . E S 0 F U E R A 

poner á la mina fuego , 
y hacer le esparcir al v iento 
secretos de amor desnudos ; 
que ni son los celos m u d o s 
ni es suf r ido el sen t imiento . 

INÉS. É l l l e g a . 

D a p L 0 R . ¡ Suer te i n h u m a n a 1 
¿Cómo me podré l ibrar ? 

INÉS. E n esta t ienda ha de es tar 
agua rdándo te doña Ana. 

E S C E N A II 

DOÑA ANA con manto.—Dichas 

D . A A N A . Gracias á Dios que te veo. 
Ya tu t a rdanza acusaba. 

D. a F L O R . N O imagines que me daba 
m e n o s pr iesa mi deseo, 
pues que mi h e r m a n o , sabiendo 
que á ver te , amiga , venía . . . 

D.a ANA. | Oh qué cansada po r f í a ! 

E S C E N A I I I 

DON FERNANDO, ENCINAS.—Dichas 

D . F E R N A N D O . 

ENCINAS. 

D . O F L O R . 

D . FERNANDO, 

ENCINAS. 

D . FERNANDO, 

ENCINAS. 

I N É S . 

E N C I N A S . 

D.A A N A . 

Habla r l a agora p re t endo . 
Llega pues . 

Inés, p rocu ra , 
mient ras hablo , en t re tener 
á doña Ana . 

Si el p o d e r 
igualase á la h e r m o s u r a , 
yo fue ra , damas he rmosas , 
esta ocasión p o r igual 
ven turoso y l iberal . 
El las fue ran las d ichosas . 
Mas pues to que n o hay hac ienda 
que iguale á t an ta be ldad , 
si lo merezco, t o m a d 
lo que os sirváis de la t i enda . 
¿ Qué es es to? N u n c a t e vi 
ser galán t a n de p rovecho . 
Señoras , mi lagro h a n hecho 
vues t ras deidades a q u í ; 
p e r o según tus estrellas 
que nunca dés han dispuesto, 
hoy , que tú quieres , apuesto 
que n o lo rec iben ellas. 
Doña Ana he rmosa , ¿no t iene 
gracia el bufón ? 

N o me l lamo 
sino Enc inas . 

(Ap. La del a m o 
con más r azón me ent re t iene : 

(Ap. á Inés). 



sabré al descuido qu ién es.) 
Agradado me has de suer te , 
que es t imara conoce r t e , 
po rque algunos ra tos des 
alivio á t r is tezas mías . 

ENCINAS. H a r é l o y o , si t e d o y 
gusto en eso. 

D . A A N A . Sí; que soy 
suje ta á melancol ías . 

ENCINAS. Oye pues. (Ap. Buena ocasión 
doy á mi señor con esto.) 

(Hablan ap. D.a Ana y Encinas.) 
INÉS. (Ap.) L i n d a m e n t e se ha dispuesto . 
D. FERNANDO. Dueño de mi corazón . . . (Ap. á D . a FlorJ 
D.A FLOR. TU afición, F e r n a n d o mío , 

p roceda más reca tada ; 
po rque ni desa cr iada 
ni de esa amiga me fío. 

D . FERNANDO. Y a c o n e s a p r e v e n c i ó n 
á hab la r t e l legué, m o s t r a n d o 
no conocer te . 

D . a FLOR. F e r n a n d o , 
los nobles amantes son 
cent inelas del h o n o r 
de sus damas . 

D . FERNANDO. P u e s ¿ p o r q u é , 
si has conoc ido mi fe, 
me previenes eso, F l o r ? 

D . A F L O R . T Ú , Fe rnando , eres tes t igo 
de lo que nos sucedió 
cuando en C ó r d o b a t e ha l ló 
mi h e r m a n o hab l ando conmigo. 
En tonces , pa r a aplacar 
los b a n d o s y desaf íos 
en t re tus deudos y míos , 
p romet i s te no l legar 
á esta c iudad en dos años , 
donde en aquella ocas ión 
á empezar su p re t ens ión 
y acabar aquel los daños 

mi h e r m a n o par t ió conmigo, 
po r no es tar su ma jes tad 
despacio en esta c iudad . 

D. FERNANDO. Y tú , F lor , eres test igo 
que mi pa labra , á despecho 
de mi impaciencia , he cumpl ido . 

L.A FLOR. P u e s ya que t a n noble has sido, 
n o deshagas lo que has hecho . 

D. F E R N A N D O . ¿ C ó m o ? 
D.AFLOR. Ocas ionando agora 

nuevos disgustos: y así, 
sólo una cosa po r mí 
has de hacer , mi bien. 

D . FERNANDO. S e ñ o r a , 
n o m a n d e s que del a m o r 
que idola t ra tu h e r m o s u r a 
des i s ta , y p ide segura 
el imposible mayor . 

D.a F L O R . T Ú verás en lo que pido 
q u e encamino tu esperanza . 

D. FERNANDO. Siendo así, de tu t a rdanza 
está mi a m o r ofendido . 

D . a FLOR. Y a c o n e l R e y s u s i n t e n t o s 
t i ene en b u e n p u n t o mi h e r m a n o , 
y de los suyos es l lano 
que h a n de p e n d e r mis aumentos . 
Da fue rza á su p r e t ens ión 
y á su razón ca l idad , 
de mi h o n o r y hones t idad 
la divulgada o p i n i ó n ; 
y po rque t emo, y no en vano, 
que h a n de causar tus pas iones 
al lugar m u r m u r a c i o n e s , 
é inquie tudes á mi h e r m a n o , 
qu ie ro que , como quien eres, 
me p rome ta s que j a m á s , 
F e r n a n d o , á nadie dirás 
q u e te qu ie ro ni me quieres ; 
q u e vivirán en tu p e c h o 
secre tas nues t ras h is tor ias , 



so l ic i t ando tu s g lor ias , 
ó ce loso ó sa t i s f echo , 
t a n c a u t o y t a n r e c a t a d o , 
que en el m a y o r s e n t i m i e n t o 
sólo con t u p e n s a m i e n t o 
c o m u n i q u e s tu c u i d a d o . 
E s t o le i m p o r t a á m i h o n o r 
y á tu a m o r . 

D . F E R N A N D O . Y O t e p r o m e t o , 
c o m o qu ien soy , el s ec re to , 
mi g lor ia , de n u e s t r o a m o r . 
¿ E s t á s c o n t e n t a ? 

D . a F L O R . S Í e s t o y . 

D. FERNANDO. ¿ C o n f í a s q u e c u m p l i r é 
mi p a l a b r a ? 

D . A F L O R . S Í ; q u e s é 

q u e e r e s s a n g r e d e Godoy . 
D. FERNANDO. Di pues ago ra q u é e s t a d o 

t i e n e con t igo m i a m o r . 
D . a FLOR. Dé ja lo á t i e m p o m e j o r ; 

q u e es toy a q u í c o n c u i d a d o . 
D. FERNANDO. Di, ¿cómo el v e r n o s d i spones 

e n t r e esas d i f i cu l t ades? 
D . A F L O R . A c o n f o r m e s v o l u n t a d e s 

n u n c a f a l t an ocas iones : 
búsca l a s ; q u e yo p r o m e t o 
h a c e r l o t a m b i é n . 

D . F E R N A N D O . Á t i 

t o c a el t r a z a r l a s , y á mí 
el goza r l a s c o n sec re to . 

D.A FLOR. F e r n a n d o , ad iós . 
D. FERNANDO. F l o r , adv ie r t e 

en la firme fe q u e t e n g o 
t r a s t an t a a u s e n c i a , y q u e v e n g o 
á Sevil la só lo á v e r t e . 

D . A F L O R . Y O soy la m i s m a q u e fu i . 
(Ap. ¡ N u n c a p l u g u i e r a á los c ie los 
v in ie ras á da r l e ce los 
al M a r q u é s , y p e n a á m í ! ) 

D . FERNANDO. (Ap.) ¿Quién d ice q u e las m u j e r e s 

n o son firmes ? P e ñ a s son . 
D. a ANA. D o ñ a A n a soy d e L e ó n : (Á Encinas.) 

si p o r v e n t u r a t u v i e r e s , 
q u e e r e s fo ra s t e ro al fin, 
a lguna n e c e s i d a d , 
c o n o c e r á s m i v e r d a d . 

ENCINAS. P o n en mi b o c a el c h a p í n . 
INÉS. ¿ C ó m o h a b é i s q u e d a d o ? 
D . a FLOR. I n é s , 

el m e d i o q u e p u d e d a r 
h e d a d o , p a r a ev i ta r 
s e n t i m i e n t o s al M a r q u é s . (Vanse las tres.) 

E S C E N A IV 

DON F E R N A N D O , ENCINAS 

ENCINAS. ¿ Q u é t e n e m o s ? 

D . FERNANDO. N a d a . 

ENCINAS. ¿ N a d a ? 

D. FERNANDO. Ya no m e t r a t e s j a m á s 
d e d o ñ a F l o r . 

ENCINAS. ¡ B u e n o estás 1 
¡ B ien l o g r a m o s la j o r n a d a ! 

D. FERNANDO. Al p u n t o q u e e n t i e n d a yo 
q u e n a d i e d e t i h a s ab ido 
q u e a lgún t i e m p o la h e s e rv ido , 
n i la h i s t o r i a q u e pa só 
en C ó r d o b a , p a g a r á s 
c o n la v ida . (Ap. Así el p r e c e t o 
e j e c u t o del secre to . ) 

ENCINAS. Q u e lo diga B a r r a b á s , 
s u p u e s t o q u e soy tes t igo 
de la f u r i a de tu acero , 
y q u e sabes d a r , p r i m e r o 
q u e la a m e n a z a , el cas t igo . (Vanse.) 



RICARDO. 

M A R Q U É S . 

R I C A R D O . 

M A R Q U É S . 

E S C E N A V 

EL MARQUÉS y RICARDO, de noche 

Sin seso estás. 
i N o es razón 

es tar de con ten to loco, 
cuando con mis m a n o s toco 
tan d ichosa poses ión? 
Es ta noche (¡oh santo cielo! 
permit id que l legue á vella) 
gozo de la flor más bella 
q u e dió pr imavera al sue lo . 
Es ta noche mis empleos 
logran su larga esperanza , 
y mi firme a m o r a lcanza 
el fin de t an tos deseos. 
E n esta vida, ¿qué bien 
puede igualar á la glor ia 
de conseguir la victor ia 
de un di la tado desdén ? 
¡ Oh quién te viera, señor , 
l ibre destas m o c e d a d e s ! 
¿ A g o r a me p e r s ü a d e s ? 
Juzgo que fuera me jo r , 
cuando t e ves tan pr ivado 
del rey don P e d r o , gozar 
de su favor, y asentar 
el paso , t o m a n d o es tado . 
N o : mient ras viva mi h e r m a n o , 
R ica rdo , á qu ien ju s t amen te , 
p o r h o n r a d o , po r val iente , 
po r d iscre to y cor tesano , 
c o m o t i e rno p a d r e qu ie ro , 
no quiera Dios que , casado , 
á mi casa ni á mi es tado 
solicite o t ro h e r e d e r o . 
Yo tengo por F l o r la vida, 

L 
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por F lo r desprec io la muer te ; 
mas si el amor de otra suer te 
con sus glorias me convida 
sin que me case, no es jus to 
qui tar la herenc ia á mi h e r m a n o ; 
que no s iempre con la mano 
se debe c o m p r a r el gusto. 

E S C E N A VI 

DON FERNANDO, alborotado, con la espada desnuda.—Dichos 
-

D. FERNANDO. Si sois nobles po r ven tu ra , 
mos t r ad los p e c h o s hidalgos 
en dar favor á quien t iene 
todo el m u n d o por cont rar io . 
D a d m e esa capa po r esta, 
cuyo color es el b lanco 
que siguen mis enemigos: 
daréis vida á u n desd ichado . 

M A R Q U É S . N O es menes te r donde estoy. 
Cabal lero, sosegaos . 

D. F E R N A N D O . ¿ E S el m a r q u é s don F a d r i q u e ? 
MARQUÉS. E l m i s m o s o y . 
D. FERNANDO. Vues t ro a m p a r o 

es pue r to de mi esperanza . 
MARQUÉS. Con tadme el caso : fiaros 

podéis de mí. 
D. FERNANDO. U n h o m b r e he muer to , 

y el lugar a lboro tado 
cierra las puer tas fur ioso , 
y a i rado sigue mis pasos . 

MARQUÉS. ¿ F u é bueno á bueno la m u e r t e ? 
D. FERNANDO. Los dos solos d e s n u d a m o s 

cue rpo á cuerpo las espadas , 
y el o t ro fué el desd ichado . 

MARQUÉS. S iendo así, yo os l ibraré . 
D. FERNANDO. P r o s p e r e Dios vuestros años . 



E S C E N A VII 

UN JUEZ, con l in terna; Corchetes.—Dichos 

UN CORCHETE. Allí hay gente . 
D . FERNANDO. L a j u s t i c i a 

es aquella. 
MARQUÉS. R e p o r t a o s ; 

seguro estáis. 
E L J U E Z . E S O S h o m b r e s 

conoced. 
CORCHETE. Ténganse , hidalgos, 

á la justicia. ¿ Quién e s? 
RICARDO. Excusad el l in te rnazo ; 

que es el marqués don Fad r ique . 
JUEZ. ¿Vais, señor , t ambién b a s c a n d o 

acaso al fiero homicida 
de vues t ro infeliz h e r m a n o ? 

MARQUÉS. ¡ Qué dec í s ! ¿ Mi h e r m a n o es mue r to ? 
JUEZ. P e r d o n a d m e si os he d a d o 

con tal nueva ta l pesar . 
D. FERNANDO. ¡ Qué es esto, c ielos! ¡ H e r m a n o 

era del Marqués el muer to ! 
¡ Favor pedí al agraviado ! 

MARQUÉS. ¿ Cómo suced ió? 
JUEZ. S e ñ o r , 

dos test igos, que se ha l l a ron 
presen tes , d icen que un h o m b r e 
de color estaba hab lando 
á la ven tana de F lor . 

MARQUÉS. ¡ Es to más , crueles h a d o s ! 
JUEZ. Pasó en aquella ocasión 

el sin ven tu ra don Sancho; 
y sobre qui tar le el pues to 
y defender lo el cont rar io , 
desnuda ron las espadas , 
y cuerpo á cuerpo g ran ra to 
r iñeron , has ta que el cielo 

(Ap.) 

(Ap.) 

D . FERNANDO. 

M A R Q U É S . 

C O R C H E T E . 

J U E Z . 

C O R C H E T E . 

J U E Z . 

D . FERNANDO 

M A R Q U É S . 

D . FERNANDO 

J U E Z . 

dió permiso al tr iste caso. 
H u y ó luégo el h o m i c i d a ; 
mas fiad de mi cu idado 
que le tengo de p rende r 
si no se escapa volando. 
Aquí es mi muer t e . (Ap-) 

Seguidle, 
y n o dejéis , has ta hallarlo, 
p iedra alguna por mover . 
Señor , si yo no me engaño, (Ap. al Jueq.l 
las señas del del incuente 
t i ene aquel que reca tado 
det rás del Marqués se esconde . 
Calla, nec io . ¿ Del h e r m a n o 
del mue r to hab ia de a m p a r a r s e ? 
Indic ios dan su reca to 
y el color de su vestido. 
¿ Q u é se p ie rde en p regunta l lo? 
Bien merece ré p e r d ó n , 
si po r vengar vues t ro agravio 
o f e n d o vues t ro decoro . 
Señor Marqués , ese hidalgo 
q u e el cuerpo y el ros t ro esconde 
con sospechoso cuidado, 
¿puede saberse qu ién es? 
¡ P e r d i d o soy 1 (Ap.) 

¿ N o está c laro 
que no será quien me ofende, 
pues que conmigo le t raigo ? 
¡ Qué n u n c a visto va lo r ! (Ap.) 
L a s señales me engaña ron : 
d isculpad mi i n a d v e r t e n c i a ; 
y po rque pide este caso 
dil igencia, p e r d o n a d 
si no os quedo a c o m p a ñ a n d o . 

(Vase, y con él los corchetes.) 



E S C E N A V i l i 

EL MARQUÉS, DON FERNANDO, RICARDO 

D. FERNANDO. ¡ Cielo santo ! ¿Si quer rá 

vengar él mismo á su he rmano , 
y po r eso me l ibró 
de la just icia ? 

RICARDO. ¡ Q u é e x t r a ñ o 

suceso ! ¿ Qué hará el Marqués 
en lance t a n a p r e t a d o ? 

MARQUÉS. ¡ Que mi h e r m a n o es muer to , y Flora 
fué la ocasión de mi agravio, 
y q u e éste fué el homicida ! 
Dé janos solos, Ricardo . 

RICARDO. Habér se l a s quiere á so las : 
t emiendo voy un gran daño . 

(Ap.) 

(Ap.) 

(Ap-) 

(Ap.) 
(Vase) 

E S C E N A IX 

EL MARQUÉS, DON FERNANDO 

MARQUÉS. ¡ Oh adversa fo r tuna mía, (Ap.) 
ved los t o r m e n t o s que paso ! 
Noche en que esperé a lcanzar 
de a m o r los bienes más a l tos , 
de sent imiento me ahogo, 
cuando de celos me abraso . 
Dis imulando tener los , 
me conviene aver iguarlos . 

D. FERNANDO. La espada y el co razón (Ap.) 
apercibo á todo . 

M A R Q U É S . Hida lgo . . . 
D. FERNANDO. ¡ Señor Marqués !... 
MARQUÉS. ( P i e r d o e l seso.) (Ap.) 

¿ E s t a m o s solos ? 
D . FERNANDO. S í e s t a m o s . 

U n h e r m a n o me habéis muer to . 
U n h o m b r e he m u e r t o , i gnorando 
quién era, y agora supe 
que era, Marqués , vues t ro h e r m a n o . 
No os disculpéis. 

N o penséis 
que el t e m o r busca reparos , 
que inventa el respeto excusas , 
ó la obl igación descargos : 
p o r q u e es ve rdad os la h e d icho , 
de que á vos testigo os hago, 
pues después de conoceros , 
á vos mismo os ped í amparo , 
para que sepáis así 
á lo que estáis obl igado. 

MARQUÉS. Si imagináis que os he d icho 
No os disculpéis, de indignado 
y resue l to á la venganza , 
no doy lugar al descargo ; 
engañá i sos : adver t id 
que en eso me hacéis agravio, 
pues mos t rá i s que habéis cre ído 
q u e p o r el dolor me apa r to 
de cumpl i ros la pa labra 
que os he dado de l ibraros. 
Yo os la di, y he de cumplil la. 

D. FERNANDO. La t ierra que estáis p i sando 
será el al tar de mi boca. 

MARQUÉS. Cabal le ro , l evan táos : 
no me déis gracias po r esto, 
supues to que no lo hago 
yo por vos, sino por mí, 
que la pa labra os he dado . 
C u a n d o os la di, os obl igué : 
cumpl i r la no es obl igaros ; 
que es paga r mi obl igación, 
y nadie obliga pagando . 
De esto p roced ió el deciros 
No os disculpéis, po r mos t r a ros 
q u e sin que excuséis la ofensa 

M A R Q U É S . 

D . F E R N A N D O . 

M A R Q U É S . 
n FpRWAMnn 



ni disculpéis el agravio, 
basta para que yo cumpla 
mi palabra , haber la dado . 

D. FERNANDO. E jemplo sois de valor 
y de p rudenc ia ; y no en vano 
ocupáis en la pr ivanza 
del rey el lugar más alto. 

MARQUÉS. Dejad l i sonjas , y agora , 
supues to que he de l ibraros , 
me decid qu ién sois y cuál 
fué la ocasión deste caso. 
¿ Qué empeño tenéis con F lo r , 
para habe ros obl igado 
á defender el lugar 
de su ventana á m i h e r m a n o ? 

D. FERNANDO. N O , señor : n o me está b ien , 
cuando así os tengo indignado, 
decir quién soy. L a ocasión 
ya la oísteis ; dec la ra ros 
de ella más es imposible . . . 
(Que á F lor la pa labra guardo (Ap-) 
que del secre to la d i ; 
y aunque de celos me abraso , 
no á r o m p e r obl igaciones 
dan licencia los agravios.) 

MARQUÉS. Pues ¿ n o es jus to ?... 
D. F E R N A N D O . Y O OS suplico, 

pues sois noble , que evi tando 
más di laciones, cumpláis 
la pa labra que habé is dado . 
P r o m e t i d o habé is l ib rarme, 
y á vos mismo os h e escuchado 
que el h a b e r l e p rome t ido 
basta pa ra e jecu ta r lo . 
Advert id que no lo hacéis 
en p id iendo nada en c a m b i o ; 
que pone rme condic iones 
es modo de quebran ta r lo . 

MARQUÉS. E s verdad ; mas n o os las p o n g o ; 
que pidiendo, no obl igando, 

p regunté , po rque me impor ta 
saber lo , si á vos callarlo. 
Y en p rueba desto , seguidme ; 
que aunque , en mi valor fiado, 
me lo queráis decir, an tes 
que lo escuche he de l ibraros . 

D . FERNANDO. Y a o s s i g o . 
MARQUÉS. ¡ Ah Dios! ¿ Que en un noble , (Ap.j 

cuando de celoso rab io 
y de las t imado m u e r o , 
la pa labra pueda tan to ? (Vanse.) 

Sala en casa de Don Diego 

E S C E N A X 

DON DIEGO, DOÑA FLOR; INÉS, con luz 

D.DIEGO. ¡ F l o r ! . . . 
D . a FLOR. ¿ H e r m a n o ? . . . 
D . D I E G O . ¡ I n é s ! . . . 
INÉS. ¡ S e ñ o r ! . . . 
D. DIEGO. El cielo me dé p rudenc i a . (Ap.) 

C u a n d o anegan la paciencia 
t empes tades del h o n o r , 
ni d iscur re el pensamien to , 
ni sé po r dónde comience 
la ave r iguac ión ; que vence 
al discurso el sent imiento . 

D. a FLOR. Confusa estoy. (Ap.) 
D. DIEGO. E n t r a , Inés , 

en esa cuadra . 
INÉS. ¡ S e ñ o r ! . . . 
D. DIEGO. E n t r a y calla. 
INÉS. D e t e m o r (Ap.j 

muevo sin alma los piés. 



E S C E N A XI 

DON DIEGO, DOÑA FLOR 

D . D I E G O . Y O pensé , F lor , que los daños 
que o t ra vez tu l iv iandad 
ocas ionó en la c iudad 
de Córdoba , hab rá dos años , 
de f r eno hub ie ran servido 
pa ra no causar aquí 
lo desdicha que p o r ti, 
enemiga , ha sucedido. 
Es t a noche al m á s exper to 
de Eu ropa , al m e j o r so ldado, 
ca ro h e r m a n o del pr ivado 
del rey, p o r tu causa han muer to . 
Mira tú ¡ qué fin espero 
del d a ñ o que ha sucedido , 
si es tan fuer te el ofendido, 
y es el rey tan just iciero !— 
N o l lores, F l o r ; que no es eso 
lo que agora ha de a p l a c a r m e ; 
lo que impor t a es dec lararme 
la verdad deste suceso, 
po rque sepa yo qué medio 
t endré pa ra da r seguro 
prevención á lo fu tu ro , 
y á lo pasado remedio . 
Solos e s t a m o s : advier te , 
si á tan justa confes ión 
no te mueve la r azón , 
que te ha de obligar la muer t e . 
N o te r e f r ene el t e m o r , 
y piensa que en caso igual 
oye el médico tu mal , 
y tu culpa el confesor . 
Mira , si negar in tentas , 
que á i n fo rmarme obl igarás 

* 

de los c r iados , y harás 
públ icas nues t r a s a f r e n t a s : 
y así es m e j o r in fo rmarme 
sec re tamente de ti, 
y que se resuelva aquí 
lo que impor te , que obligarme 
á una gran demost rac ión , 
si me doy por en tend ido 
de que tu locura ha sido 
deste daño la ocasión. 

D.» FLOR. H e r m a n o , á quien jus tamente 
pueden da r n o m b r e de padre 
los h o n r o s o s sent imientos 
que acompañan tus piedades , 
sabe (que aunque la vergüenza 
me enf rene , es prec iso lance, 
cuando amenazan los daños , 

. mani fes ta r las verdades), 
sabe que desde aquel día, 
dos años há, que llegaste 
á esta excepción de los t iempos, 
envidia de las c iudades . . . 
¡ P lugu ie ra á Dios que p r imero 
que mirase y admi rase 
de sus al tos edificios 
los soberbios h o m e n a j e s ; 
p luguiera á Dios que pr imero 
q u e en la región de las aves 
con templase de for tuna 
en la Giralda u n a imagen, 
pues cual diosa habi ta el cielo, 
y sólo el viento mudab le 
es la razón imper iosa 
de su movimiento fác i l ; 
p luguiera á Dios que p r imero 
que pa ten tes sus umbra les 
diesen permiso á mis pasos , 
y á su r u i n a hospeda je 
sus al tos muros , s i rviendo 
á su para í so de ángel , 
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túmulo funes to diesen 
á mis obsequias fatales 1 
P u e s desde aquel mismo día 
empeza ron á engendra r se 
deste incendio las centellas, 
deste daño las s e ñ a l e s ; 
q u e apenas la vez p r imera 
v ieron mis o jos sus calles, 
cuando el m a r q u é s don F a d r i q u e , 
ese castigo de a la rbes , 
ese h o n o r de castel lanos, 
r ayo de tu rcos a l f an je s ; 
ese espejo de las damas 
y envidia de los galanes , 
á comba t i rme empezó 
con medios tan eficaces, 
q u e ha u s u r p a d o la opinión 
m i corazón al d i aman te . 
Si al fin sus cont inuas que jas , 
si al fin sus b izar ras par tes 
co r re spondenc ia e n g e n d r a r o n 
en mi pecho , n o te e s p a n t e ; 
que po r doña Ana te he visto 
de tu valor olvidarte , 
regar la t ier ra con l lanto, 
r o m p e r con que ja s los aires. 
P u e s si eres h o m b r e , don Diego, 
y la fue rza de a m o r sabes , 
de sus Vitorias despo jo , 
v íc t ima de sus al tares , 
¿ qué m u c h o que una mu je r 
con t ra su pode r n o bas te , 
y más si obligan temores , 
y esperanzas p e r s u a d e n ? 
Que el Marqués , si aman te humi lde , 
conqu i s t ador a r rogan te , 
mezclaba . (Esta falsa culpa (Ap.) 
le imputo po r disculparme.) 
las amenazas crue les 
á las p romesas suaves, 

y el pode r y la ambic ión 
igualmente me c o m b a t e n . 
T e m o venganzas in jus tas 
en mi opin ión y en tu sangre , 
espero q u e á ser mi esposo 
le obl iguen mis cal idades : 
y al fin, estas fuerzas t odas , 
á empresa m a y o r bas tantes , 
á dar le esta noche en t r ada 
p u d i e r o n de t e rmina rme . 
N o t e a l t e re s : oye, h e r m a n o ; 
que en caso tan impor t an t e 
no en ligeras conf ianzas 
f u n d a b a mis l iv iandades . 
P reven ida me a r ro j aba , 
o r d e n a n d o que ocupasen 
t res tes t igos , de mi cua r to 
c ier tos ocul tos lugares, 
con in tención de pedi r le 
pa labra de esposo an tes 
que en la f ue r za de mi h o n o r 
le hiciese el a m o r a l ca ide ; 
y si la diese, ó movido 
de su afición y mis pa r tes , 
ó p r e t end i endo , fiado 
en el secreto , engaña rme , 
t ener test igos con qu ien 
convencer le , y obligarle 
al c u m p l i m i e n t o ; que pues to 
que su p o d e r me a c o b a r d e , 
el rey don P e d r o es el rey , 
y justicia á todos hace 
t a n igual , que ha merec ido 
q u e el Jus t ic iero le l l amen ; 
y si á su in ten to quisiese, 
sin obl igarse, obl igarme, 
t ener quien diese socor ro 
á mi res is tencia frágil . 
Es te fué mi p e n s a m i e n t o ; 
y envuel ta en cu idados ta les , 



esta noche , au to ra tr iste 
de lamentoso desas t re , 
tuve abier ta esa ventana , 
sin que un p u n t o de ella a p a r t e 
la vista, e spe rando señas 
y t emiendo n o v e d a d e s ; 
cuando hacia la r e j a un h o m b r e 
vi cu idadoso llegarse, 
cuyo reca to a t rev ido 
me daba de a m o r señales . 
Pensé (¡ desdichado engaño !) 
que era el Marqués , y al i n s t a n t e 
á hablar le l l ego; y apenas 
el engaño se deshace , 
cuando su infeliz h e r m a n o , 
que po r el Marqués amante , 
más que h e r m a n o , fiel amigo , 
ronda celoso la calle, 
le l legó á r econoce r ; 
y sobre quere r qu i ta r le 
de la re ja , sus ace ros 
d ie ron rayos á los a i res . 
El oculto p re tend ien te 
fué m á s dichoso ; que á n a d i e 
más val iente que al d i fun to 
ce lebra ron las edades . 
Es ta es mi culpa : mi pena 
ó tu castigo me mate , 
pues que ven tu roso muere 
el que desd ichado nace. 
¡ H a y más dura confus ión ! 
¿ Que aún son mayores mis m a l e s 
que pensé? ¿ Q u e es el M a r q u é s , 
y no don Sancho , tu a m a n t e ? 
¿De m o d o que tengo agora 
que l ibrar te y q u e l ib ra rme 
(demás de lo que amen aza 
u n a desdicha tan grande) 
de la venganza fur iosa 
de los celos que causaste 

al Marqués , y de la ofensa 
que en p re t ende r t e me hace ? 
¡ Ah Dios ! ¿ Qué fuerzas hab rá 
que con vida y h o n r a saquen 
mi opin ión de en t re los brazos 
de t an tas advers idades ? 
N o puede ser. Pues , valor 
h e r e d a d o de mis padres , 
para tales ocasiones 
vive en el pecho la sangre . 
Mas di, ¿quién fué el homic ida? 

D.° FLOR. Ni ros t ro n i voz ni talle 
conocí . 

D. DIEGO. ¿ C ó m o es posible? 
D.A FLOR. F u e r o n breves los instantes 

del caso ; lo más te he d icho , 
y no hay pa ra qué callarte 
lo demás , si lo supiera . 
(Ap. La verdad quie ro negal le ; 
que me ado ra don F e r n a n d o , 
y me obliga, aunque me agravie.) 

D. DIEGO. ¿ C ó m o sabré que tu lengua 
me ha re fe r ido verdades , 
F l o r ? 

D.A FLOR. Si el crédi to me niegas, 
Inés y Alber to lo s a b e n ; 
m a s si p r o b a n z a p rocuras 
más secreta , po r n o dar te 
po r en tendido , papeles 
del Marqués gua rda esta llave, 
que de la verdad que digo 
p o d r á n m e j o r in fo rmar te . (Dale una llave.) 

D. DIEGO. Muest ra , y piensa que no r o m p e 
mi espada tu p e c h o infame 
porque n o digan que empiezo 
por la m u j e r á vengarme. 

D. a FLOR. Si mi t r is te fin deseas , 
no impor ta que no me mate 
tu e s p a d a ; que espada son 
de la muer te mis pesares . (Vanse.) 
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Campo 

E S C E N A XII 

EL MARQUÉS, DON FERNANDO 

Ya os saqué de la c iudad , 
ya en este campo desier to 
a lcanza seguro p u e r t o 
po r mí vuestra l i b e r t a d ; 
y pa ra pode r seguir 
la der ro ta que os agrada , 
tenéis postas en T a b l a d a , 
barcos en Guadalquivi r . 
Y po rque tengo adver t ido 
que n o p u d o á in ten to igual 
lo súbi to deste mal 
hal laros a p e r c e b i d o ; 
po rque no os impida acaso 
algo la neces idad , 
estas cadenas t o m a d , 
que os facil i ten el paso . 

D. FERNANDO. C u a n d o la ocas ión que veis 
no me obl igara á aceptar , 
lo hiciera po r n o agraviar 
la largueza q u e ejercéis . 
P o r mil m o d o s dejá is p resa 
mi vnlnntorl 

x exced ido 
el efeto á la p r o m e s a . 
Ya, pues que no me podéis 
oponer esa excepción, 
pedir puedo con r azón 
que qu ién sois me dec l a r é i s ; 
que digáis qué os h a p a s a d o 
con mi h e r m a n n v rlnñn T71r»r 

D . F E R N A N D O . 

M A R Q U É S . 

(Dale dos.) 

porque sepa mi valor 
á lo que estoy obligado ; 
que será bien, pues po r ella 
ha sucedido este mal, 
y soy la par te formal 
en seguilla ó defendel la , 
que en t re los dos brevemente 
la causa aquí sus tanciada , 
ó la pe rdone culpada, 
ó la disculpe inocente . 
(Ap. Así aver iguo mis celos 
sin da r á en tender mi amor.) 

D . F E R N A N D O . El nunca visto valor 
de que os do t a ron los cielos, 
p o r igual engendra en mí 
el recelo y confianza ; 
que amenaza la venganza , 
supues to que os ofendí , 
cuando mi pecho confía 
de q u e le tendré is t ambién 
pa ra p e r d o n a r á qu ien 
n o supo que os ofendía . 
Y así, ó p e r d o n a d mi ofensa, 
Marqués , ó el no dec la ra rme ; 
que ha de ser el ocu l ta rme 
de vos mi m a y o r defensa . 

M A R Q U É S . Ved q u e me habéis agraviado, 
pues dais en eso á en t ende r 
que os engendra mi poder , 
y n o mi valor, cu idado. 

D . F E R N A N D O . ¿ C ó m o ? 
M A R Q U É S . Clara es la r azón 

en que este a rgumento f u n d o ; 
que si las leyes del m u n d o 
piden la sat isfacción 
como fué la ofensa, es l lano 
que cuerpo á cue rpo los dos 
debo vengarme , pues vos 
matasteis así á mi h e r m a n o . 

D . F E R N A N D O . E s a s í . 

a TOMO H 
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P u e s si es así, 
y q u e es t amos h o m b r e á h o m b r e , 
q u e r e r ocu l t a rme el n o m b r e 
c u a n d o os t engo á vos aqu í , 
y deci r q u e de esa suer te , 
si no os qu ie ro p e r d o n a r 
mi o fensa , pensá i s l ib ra r 
vues t r a vida de la m u e r t e , 
¿ n o es ev iden te p r o b a n z a 
de q u e pensá i s q u e p r e t e n d o 
saber qu ién sois, r e m i t i e n d o 
á o t ra ocas ión mi venganza , 
pues si t e n i é n d o o s p r e s e n t e , 
pensá i s q u e no qu i e ro a q u í 
v e n g a r m e de vos p o r mí , 
dais á e n t e n d e r c l a r a m e n t e 
q u e os p r e t e n d o conoce r 
p o r q u e pueda en mi o fensor , 
lo q u e agora no el va lor , 
h a c e r después el p o d e r ? 

D. FERNANDO. V u e s t r o valor sólo ha s ido 
el q u e me obliga á o c u l t a r m e ; 
q u e supues to q u e l i b ra rme 
p romet i s t e i s , h e c re ído 
q u e está s egu ro mi p e c h o 
esta vez de vos a q u í ; 
p u e s se h a de e n t e n d e r así 
la p r o m e s a q u e h a b é i s h e c h o . 

M A R Q U É S . N O : de mi pa l ab ra es esa 
m u y larga i n t e r p r e t a c i ó n ; 
c o n f o r m e á la re lac ión 
se h a de e n t e n d e r la p r o m e s a . 
Vos di j is tes que a l t e r ado 
os pe r segu ía el l u g a r ; 
del os p r o m e t í l ib ra r , 
y dél os he ya l i b rado ; 
y vos m i s m o agora aqu í 
confesas te s que h e c u m p l i d o 
mi p a l a b r a , y exced ido 
a u n de lo q u e ©s p r o m e t í . 
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Según es to , n o hay r a z ó n 
q u e dec la ra ros impida , 
si h a de q u e d a r f enec ida 
la c a u s a en esta o c a s i ó n . 

D. FERNANDO. E n albr ic ias de eso os qu i e ro 
besa r los he ro i cos piés , 
p o r q u e si acaso , M a r q u é s , 
aqu í á vues t ras m a n o s m u e r o , 
me se rá m á s conven ien te 
q u e vivir sob re sa l t ado 
s i empre del d u r o c u i d a d o 
de u n con t r a r i o t an va l ien te . 

Y si os m a t o , á mi valor 
doy cuan to en la f ama cupo , 
v e n c i e n d o á q u i e n n u n c a s u p o 
s ino salir vencedo r . 
Y p u e s ya no m e está mal 
deci r mi n o m b r e , yo soy, 
don F e r n a n d o de Godoy , 
de C ó r d o b a n a t u r a l . 

MARQUÉS. E n vues t ro va lo r advier to 
la sangre q u e os ha a n i m a d o . 

D. FERNANDO. Bien p ienso q u e lo ha p r o b a d o 
qu ien á vues t ro h e r m a n o ha m u e r t o 
pues si con igual h a z a ñ a 
os m a t o , deci r p o d r é 
q u e en u n a n o c h e queb ré 
e n t r a m b o s o jos á E s p a ñ a . 
Con esto os he d e c l a r a d o 
lo q u e m a n d á i s . 

M a r Q ü é s - Res ta agora 
q u e digáis lo q u e con F lo ra 
y don S a n c h o os h a p a s a d o . 

D. FERNANDO. De vues t ro h e r m a n o ya oís tes 
q u e p o r q u e r e r m e qu i t a r 
de u n a ven tana el lugar 
que o c u p a b a , le perd is tes . 
E n c u a n t o á F lo r , lo p r i m e r o 
p e n s a d q u e j a m á s su h o n o r 
suf r ió la duda m e n o r ; 



luégo, como cabal lero 
y galán, me decid vos 
si, dado caso que fuera 
yo tan dichoso, que hub ie ra 
secretos en t re los dos, 
l diera el descubri l los fama 
á mi honor , si es, según s iento , 
inviolable sac ramen to 
el secre to de la dama ? 

MARQUÉS. P u e s si callar os p r o m e t o , 
el ser quien soy ¿ no me abona ? 

D. F E R N A N D O . N O hay excepción de persona 
en descubr i r un secreto. 
E n vano estáis por f i ando . 

MARQUÉS. Adver t id que con cal lar 
me dais más que sospecha r 
que podéis daña r hab l ando , 
si al cons tan te desvar ío 
en que dais, de doña Flor 
os ha obl igado el h o n o r . 

D. F E R N A N D O . N O me obliga s ino el mío , 
ni t e m o que sospechéis 
de su h o n o r po r eso m a l ; 
que sois noble , y c o m o ta l 
la sospecha e n g e n d r a r é i s ; 
y cuando no , de no hab la r 
nace sospecha d u d o s a , 
s iendo tan cierta y forzosa 
la a f ren ta de no cal lar . 
Y po rque más ade lan te 
no paséis, mi p e c h o es 
en este caso, Marqués , 
un sepulcro de d i aman te . 

MARQUÉS. Ya no basta el su f r imien to ; 
(Ap. Que a ñ a d e la res is tencia 
á los celos impac ienc ia 
y fur ias al sent imiento . ) 
Mas con esta espada yo 
el d iamante r o m p e r é , 
y en vuestro p e c h o veré 

lo que en vuestra boca no . (Acuchíllanse.) 
¡Ah M a r q u é s ! mucho 'va lo r 
pus ie ron en vos los cielos. 
(Ap.) La espada an iman los celos, 
y el corazón el dolor . (Abríanse y luchan.) 
Si os igualo en valentía, 
vos en fue rza me excedéis. 
N o os espante , cuando veis 
la r azón de pa r t e mía. 

(Cae debajo don Fernando.) 
¡ Ay cielos ! Vencido soy. 
Decid, pues lo estáis agora , 
qué os ha pasado con F lo ra . 
Resuel to á callar estoy. 
¿ Que os resolvéis en efeto, 
si con la muer te os obligo, 
á no decir lo ? 

Conmigo 
ha de morir mi secre to . 

MARQUÉS. Levan tad , e jemplo r a ro 
de for taleza y valor , 
alto b lasón del h o n o r , 
de nobleza espejo claro. 
Vivid : no permi ta el cielo 
que quien tal valor a lcanza, 
p o r una ciega venganza 
deje de dar luz al suelo. 
Pa ra con vos quedo bien 
con esto, pues si sabéis 
que sé que muer to me habé is 
mi h e r m a n o , sabéis t ambién 
que cue rpo á cuerpo os v e n c í ; 
y si ya pude mataros , 
hago más en pe rdona ros , 
pues t ambién me venzo á mí . 
Pa ra con el mundo nada 
satisfago si aquí os diera 
muer t e , pues nadie sup ie ra 
que fué la autora mi espada , 
po r el secreto que o f rece 

D . F E R N A N D O . 

M A R Q U É S . 

D . F E R N A N D O . 

M A R Q U É S . 

D . F E R N A N D O . 

M A R Q U É S . 

D . F E R N A N D O . 

M A R Q U É S . 

D . F E R N A N D O 



\ 

esta m u d a obscu r idad ; 
y en tan to que la verdad 
de mi ofensor se obscurece , 
no tengo yo obl igación 
de daros muer t e , si bien 
la tengo de inquir i r qu ién 
hizo ofensa á mi opin ión . 
Guardaos , si viene á saberse 
que fuís tes vos mi ofensor , 
po rque en tal caso mi h o n o r 
hab rá de sa t i s facerse ; 
mient ras no, pa ra conmigo 
no sólo estáis p e r d o n a d o , 
pero os quedaré obligado 
si me queréis po r amigo . 

D. FERNANDO. De e terna y firme amis tad 
la pa labra y mano os doy. 

MARQUÉS. Don F e r n a n d o de Godoy , 
idos con Dios, y pensad 
que pues to que ya la muer te 
de mi h e r m a n o sucedió, 
que más que á mí quise yo , 
os es t imo de tal suer te , 
que t rueco alegre y ufano, 
á mi suer te agradecido, 
el h e r m a n o que he pe rd ido 
por el amigo que gano . 

GANAR AMIGOS 3 5 

ACTO II 

Sala en el real alcázar 

E S C E N A P R I M E R A 

E L R E Y , E L M A R Q U É S , D O N P E D R O 

REY. Marqués , cuando solicito 

conso la ros deste mal , 
hal lo q u e yo por igual 
de consuelo necesi to . 
Vos perdis tes un h e r m a n o , 
yo un amigo ve rdade ro , 
po r cuya leal tad y acero 
di t e r ro r al a f r icano , 
y advert i ré is que n o yerra 
la comparac ión que he hecho , 
pues me defendió su pecho 
y mi h e r m a n o me hace guer ra . 
Mas ¿ tenéis del agresor 
no t ic ia? Que so lamente 
la pena del de l incuente 
dará alivio á mi dolor . 

MARQUÉS. Has t a agora se ha ignorado 
el homicida ; m a s yo, 
pues to que ya sucedió 
el daño , y que está p r o b a d o 
que d e s n u d a r o n los dos 
los aceros mano á mano , 
y da r á mi t r i s te h e r m a n o 
menos dicha quiso Dios, 
sólo me holgara , señor , 
que el agresor parec iera 
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para que á vos os sirviera 
un h o m b r e de ta l v a l o r ; 
que qu ien á mi fue r t e h e r m a n o 
cuerpo á cue rpo m a t a r pudo , 
p o n d r á á esos p iés , no lo d u d o , 
t o d o el imper io o t o m a n o : 
y así os p ido que los dos 
le p e r d o n e m o s aqu í . 
Dadle vos p e r d ó n p o r m í ; 
que yo se le doy p o r vos. 

REY. Hi ja de vues t ro va lor 
solo y de vues t ra amis tad 
es ta l acción. L e v a n t a d , 
cabal ler izo m a y o r . 

MARQUÉS. P o n d r é donde vos los piés 
la boca . 

REY. ASÍ he c o m e n z a d o 
á p a g a r o s el s o l d a d o 
que d a r m e queréis , Marqués . 

MARQUÉS. T a n rec to os most rá i s , señor , 
que aun los i n t en tos pagáis . 

REY. Y p o r q u e á mi cuen ta hagáis 
á quien debí- tanto a m o r 
las exequias fune ra l e s , 
las a lcabalas os d o y 
de C ó r d o b a . 

MARQUÉS. H e c h u r a s o y 
de esas manos l ibera les . 
P e r o dec idme , s eñor , 
si habé i s p e r d o n a d o ya 
al agresor . 

REY. Bien es tá . 
MARQUÉS. ¡ Q u é j u s t i c i a ! 
D. PEDRO. (¡ Q u é v a l o r ! ) 

Mil años , Marqués , gocéis 
t an to favor . 

MARQUÉS. M i f o r t u n a 
señor don P e d r o de L u n a , 
que es vues t ra t a m b i é n sabéis . 

REY. Don P e d r o , h a c e d p reven i r 

(Ap.) 
(Ap.) 
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D . P E D R O . 

la caza al p u n t o ; que in ten to 
divert ir mi sen t imien to . 
Voyte, señor , á servir . (Vase.) 

E S C E N A II 

EL REY, EL MARQUÉS 

R e y - ¿ Es t amos solos ? 
MARQUÉS. S e ñ o r , 

solo está tu ma jes t ad . 
REY. Siempre de vuestra lea l tad 

fié el secreto mayor . 
Marqués , don P e d r o de L u n a , 
según in fo rmado he sido, 
con mi favor a t revido, 
y fiado en su fo r tuna , 
queb ran t ando la c lausura 
de mi palacio real, 
ent ra á gozar desleal 
de una dama la h e r m o s u r a . 
P e n a de la vida t iene : 
mi justicia le c o n d e n a ; 
mas n o e jecutar la pena 
públ icamente conv iene ; 
que t iene deudos y amigos 
sin número , y desa suer te 
cobrara con una mue r t e 
vivos muchos enemigos, 
c u a n d o por las d isensiones 
de mi h e r m a n o es tan dañoso 
ocas ionar r igoroso 
en mi reino al teraciones : 
y así, yo os mando , y cometo 
á ese valor y p rudenc ia , 
que ejecutéis la sentencia 
con brevedad y secreto. 

MARQUÉS. S e ñ o r . . . 
R E Y - NO me repl iquéis ; 



obedeced y callad. 
Conozco vuestra p i edad , 
mi justicia conocéis. (Vase.) 

E S C E N A III 

EL M A R Q U É S 

¿ Qué justicia, qué r igor , 
si bien se mira, cons ien te 
castigar tan d u r a m e n t e 
yer ros causados de a m o r ? 
Pa ra e jecu tor c rue l 
de la pena del q u e ha e r r a d o 
por amor , han seña lado 
á quien yerra más po r él. 
Válgale al menos conmigo 
saber la fuerza de a m o r , 
ya que en su alteza el r igor 
hace inviolable el cast igo. 
Vá lga le : pecho , t r a zad 
como tengáis igua lmente , 
ni p iedad inobedien te , 
ni e jecut iva c rue ldad ; 
que e n t r a m b o s fines consigo 
si algún medio puedo hal lar 
con q u e di late, sin da r 
e n o j o al rey, el cast igo ; 
po rque h u m a n e el t i empo en él 
este r igoroso in ten to , 
ó ponga o t ro i m p e d i m e n t o 
á la e jecución cruel .— 
¡ R ica rdo ! 

E S C E N A IV 

RICARDO.—EL MARQUÉS 

R I C A R D O . 

M A R Q U É S . 

R I C A R D O . 

M A R Q U É S . 

R I C A R D O . 

M A R Q U É S . 

R I C A R D O . 

M A R Q U É S . 

R I C A R D O . 

M A R Q U É S . 

R I C A R D O . 

Señor . . . 
¿ Qué dice 

de esa desdicha el lugar ? 
T o d o es sent i r y l lorar 
suceso tan infelice. 
Ignórase el homic ida : 
mas es públ ico que F lora 
fué del daño causadora . 
Calla, R ica rdo : en tu v ida , 
si no quieres d a r m e enfado , 
me n o m b r e s esa m u j e r . 
I Qué dices ? 

Es to has de hacer . 
¿ Es t á s agora eno j ado ? 
Resuel to , Ricardo , estoy. 
Ni recado n i papel 
de esa l iviana infiel 
me dés ya . 

A los cielos doy 
grac ias por esa m u d a n z a ; 
que tú sabes que yo he sido 
qu ien s iempre te ha pe r suad ido 
que gozases t u pr ivanza 
sin da r que decir de t i ; 
y ya que resuel to estás, 
para que conf i rmes más 
este in ten to , e scucha . 

Di. 
Ot ra vez dicen que dió 
en C ó r d o b a , h a b r á dos años , 
ocas ión á g randes daños 
doña F lo r , po rque la halló 
su h e r m a n o (que ya sabrás 
su m u c h o valor) hab lando 



de noche con don F e r n a n d o 
de Godoy. 

M A R Q U É S . N O digas más. 
¡ Que tan ant iguo es el m a l ! 
L o d icho dicho, R ica rdo : 
no deje este a m o r bas t a rdo 
en mí la m e n o r señal . 
Ya mi h e r m a n o desd ichado 
es mue r to : casa rme quiero ; 
daré á mi casa h e r e d e r o , 
daré quie tud á mi es tado. 
A doña Inés de Aragón 
quiero en palacio s e rv i r ; 
que b ien puede divert ir 
su belleza y discreción 
el más firme pensamien to ; 
y si merezco su m a n o , 
nunca bien más sobe rano 
a lcanzó el merec imien to . 

RICARDO. Bien ha rás . 
MARQUÉS. P a r a que en t i endas 

que a r r epen t i rme no aguardo , 
toma esa llave, Ricardo , 
y los papeles y p r e n d a s 
de F l o r entrega al m o m e n t o 
al fuego. 

RICARDO. A s e r v i r t e v o y . 
MARQUÉS. Lleve sus cenizas hoy , 

pues lleva su amor , el v iente (Vase Ricardo.} 

E S C E N A V 

DON DIEGO.-EL MARQUÉS 

D . D I E G O . 

M A R Q U É S . 

D . D I E G O . 

(Solo está : buena ocas ión 
de hab la r l e es ésta.) L o s piés 
os beso, señor M a r q u é s . 
¡ Señor don Diego ! 

A u n q u e son 

(Ap.) 
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t i empos tales dedicados 
sólo á sentir y l lorar , 
no me de j an di latar 
esta ocasión mis cu idados . 
No os encarezco, señor , 
lo q u é este caso he sent ido, 
po rque ambos hemos ten ido 
igual causa de dolor ; 
que un h e r m a n o perdéis vos, 
yo una he rmana . ¡ A Dios pluguiera 
que de la pé rd ida fuera 
igual el modo en los dos, 
pues es cosa conocida 
que es más pesada y más fue r te , 
en quien es noble , la muer te 
del h o n o r que de la vida ! 
Y no sé, cuando os con templo 
de prudencia , de nobleza , 
de justicia y for taleza 
muro fuer te y vivo e jemplo , 
cómo es pos ib le que fui 
yo solo tan desd ichado , 
que quien á todos ha h o n r a d o , 
sólo me deshonre á mí . 
Señor Marqués , F lo r causó 
la mue r t e de vues t ro h e r m a n o ; 
pe ro vues t ro a m o r l iviano 
causa á mi deshonra dio. 
Conozco vues t ro p o d e r , 
vos conocéis mi valor, 
del rey los dos el r igor : 
mirad lo que habéis de hacer . 
Señor don Diego, test igo 
es el cielo soberano 
que de mi d i funto h e r m a n o 
n o p u d o el do lor conmigo 
lo que el pesar de habe r dado 
causa á que en su d e s h o n o r 
se hablase de doña F lor . 
Bien lo m o s t r ó mi cuidado, 



D . D I E G O . 

M A R Q U É S . 

JUAN RUIZ DE ALARCON 

pues p r imero la avisé 
que no hiciese novedad , 
p r imero desta c iudad 
á la justicia encargué 
que á vuestra casa g u a r d a s e 
las debidas exenciones , 
y que en las in fo rmac iones 
el n o m b r e de Flor callase, 
que del mue r to h e r m a n o mío, 
causa en mí de tal do lor , 
me llevase el vivo a m o r 
á ver el cadáver fr ío. 
Confieso que ese cu idado 
os t engo que agradecer . 
Ya suced ió : n o hay p o d e r 
que revoque lo pasado . 
Mi culpa yo os la conf ieso ; 
pe ro si de a m o r sabéis, 
no d u d o que disculpéis 
con su locura mi exceso. 
Sólo falta dar un medio 
con que vos tengáis seguro 
prevención en lo fu tu ro , 
y en lo pasado remedio . 
E s o intento. 

Ceda pues 
mi pasión á vues t ro h o n o r , 
á vuestra amis tad mi amo r , 
mi gusto á vues t ro in terés . 
(Supuesto que yo conmigo 
no ver á F lor p ropon ía , 
con lo que de balde hacía , 
quiero ganar un amigo.) 
Yo os doy, como cabal lero , 
pa labra , no so lamente 
de oprimir mi amor a rd ien te , 
y de que t endrá p r imero 
nuevas de mi muer te F lor 
q u e indicios de mi cu idado ; 
mas de no admit i r recado , 

(Ap.) 
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m e n s a j e r o ni favor 
q u e venga de par te s u y a ; 
y po rque si no ta ha d a d o 
lo que mi a m o r le ha qui tado, 
mi p o d e r le res t i tuya , 
ha ré que su ma jes tad 
tan to , don Diego, os aumente , 
que h e c h o un sol r e sp l andec i en t e , 
vuestra h e r m o s a clar idad 
i lustre á Flor , y en su l lama 
los rayos vues t ros consuman 
los vapores que p resuman 
qui tar la luz á su f ama . 

D. DIEGO. Con esos dos medios voy 
seguro y soy vues t ro amigo. 

MARQUÉS. De cumpl i ros lo que digo 
otra vez pa labra os doy. 

D. DIEGO. P u e s po rque os mues t re mi pecho 
cuan to della se confía, 
es tos test igos tenía 
del d a ñ o que me habé i s ' hecho . . . 

(Saca unos papeles y dáselos.) 
T o m a d l o s : n o quiera Dios, 
si á vues t ro valor me obligo, 
que quiera yo más testigo 
que á vos mismo con t ra vos. 

MARQUÉS. Pagaré esa confianza 
con amis tad ve rdade ra . 

D. DIEGO. Y la vues t ra has ta que muera 

vivirá en mí sin mudanza . (Vanse.> 

Calle 

E S C E N A V I 

E N C I N A S 

¡ Válgate Dios, confus ión 
y embeleco de Sevi l la! 



¿ Es posible que se encubra 
don F e r n a n d o tan tos días, 
sin que ni deudos ni amigos 
del me hayan dado noticia ? 
Mas es la cor te , y en ella 
estas mañas son ant iguas . 
U n h o m b r e conozco yo 
que es t a h ú r , y desde el día 
que á un desd ichado inocen te 
en el gari to empres t i l la , 
se va al de o t ro bar r io , que es 
como pasarse á T u r q u í a : 
cursa en él has ta pegar le 
á o t ro b lanco con la misma, 
y va v is i tando así 
po r sus t u r n o s las e r m i t a s ; 
y en acabando la rueda , 
se vuelve á la más an t igua , 
donde , c o m o los t ahú res 
se t ras iegan cada día, 
ó no va ya su ac reedor , 
ó él hace del que se olvida, 
ó t iene conchas la deuda , 
del t i empo largo prescr ip ta . 

E S C E N A VII 

DON FERNANDO, de peregr ino . -ENCINAS 

D. FERNANDO. (Encinas es tá á la puer ta 
de F lor , y n o pronos t ica 
es tar en ella seguro 
mal suceso á mis desdichas.) 
¡ H i d a l g o ! . . . 

ENCINAS. ¿ Q u i é n e s ? 
D . FERNANDO. U n h o m b r e 

que saber de vos quer r ía 
si vivís en esta casa . 

ENCINAS. ¡ S e ñ o r ! Señor de mi vida ! 

¿ E s posible que te veo? 
D, FERNANDO. Quedo . ¿ N o me conocías ? 
E N C I N A S . T U VOZ conoció el o ído ; 

que no tu cara la vista : 
t an to el disfraz desf igura . 

D. FERNANDO. H u é l g o m e ; que a lgunos días 
impor t a á c ier tos in ten tos 
anda r ocul to en Sevilla. 

ENCINAS. ¿ No me dirás qué te has hecho ? 
¿ Así te vas y me olvidas ? 
¿A E n c i n a s con la t r a spues ta? 
¡ Luego quer rás que no diga 
de los cordobeses m a l ! 

D. FERNANDO. Mal d iscurres cuando admiras 
mi ausencia y estos d i s f r aces ; 
que en t an to que se averigua 
quién fué del val iente h e r m a n o 
del Marqués el homic ida , 
me he de ocul ta r ; que haber sido 
yo aman te de F lo r me indicia 
de cu lpado : y así, quiero 
que en este caso me digas 
lo q u e pasa, qué hay de F lo r , 
y qué se dice en Sevilla. 

ENCINAS. Como vino la m a ñ a n a , 
y tú , señor , no venías, 
salí á buscar te , o f rec iendo 
á Dios en hallazgo misas. 
Hal lé toda la c iudad 
a lbo ro t ada y sent ida 
de la muer te de don Sancho , 
y que el vulgo discurr ía , 
i gnorando el agresor , 
si bien la fama publ ica 
que fué d o ñ a F lo r la causa. -
De aquí t omó la malicia 
ocasión de divulgar 
la que en Córdoba ella misma 
dió po r ti, agora há dos años , 
á semejan tes desdichas . 



Mas no por esto á su casa 
se ha a t revido la justicia : 
del las t imado Marqués 
prevención bien a d v e r t i d a ; 
aunque della, y de no habe r 
fa l tado algunos que digan 
que el Marqués mismo ayudó 
á escaparse al homicida , 
y que ha pedido á su alteza 
que de p e r d o n a r se sirva 
al del incuente , hay a lgunos 
maliciosos que col i jan 
que qu i ta ron á su h e r m a n o 
por o rden suya la vida, 
por celos de doña F l o r : 
con je tu ra que conf i rman 
las circunstancias, pues fué 
sobre hablar la la m o h í n a . 
Es te es el pun to en que están 
estas cosas : de las mías 
sabrás que, desesperado 
de no hallar de ti not icia , 
y apre tado , Dios lo sabe, 
de la pobreza enemiga , 
me resolví, y h o y de Flor 
vine á saber si sabía 
de ti, y ped i r que socorra 
mi neces idad esquiva. 
Hal lé la triste, y hallé 
que su noble h e r m a n o había 
t r ipu lado los sirvientes, 
del juego de a m o r malillas. 
E n t r ó don Diego, y ha l lóme 
con e l l a ; m a s no hay qu ien finja 
art if iciosos remedios 
en desgracias repent inas , 
como la m u j e r . Al p u n t o 
le dice F lor que yo hab í a 
tenido, de que buscaba 
un escudero , not icia , 

y ent ré , po r estar sin dueño , 
á pedir que me rec iba . 
C o n o c i ó m e ; que los dos 
en la edad poco en tendida 
en C ó r d o b a hic imos jun tos 
más de dos g a r z o n e r í a s ; 
y con esto quiso Dios 
que, ó nunca supo ó se olvida 
de que he sido tu c r iado , 
y el ser de su pa t r ia misma 
á justa p iedad le mueve , 
y á r eceb i rme le obliga. 
Quedé por cr iado al fin 
de don Diego de Padil la , 
si t an suyo como debo, 
tan tuyo como solía. 

D. FERNANDO. ¿Que el Marqués pidió á su alteza 
el p e r d ó n del homic ida? 

E N C I N A S . A S Í d icen . 
D . F E R N A N D O . (Ap. ¡ Gran valor 1 

| P o r cuán tos modos me obliga!) 
Y el Rey , ¿ qué le respondió ? 

ENCINAS. Con severidad e s q u i ^ a ^ 
d i jo sólo: «Bien está.» 
Ya conoces su justicia. 

D. FERNANDO. ¿Bien está? P u e s no está b ien. 
E n fin, ¿es don Diego, Enc inas , 
tu dueño ? 

ENCINAS. D e s d e h o y a c á . 
Mas tu teniente dirías 
mejor . Ya vés, fué forzosa 
la ocasión. 

D . FERNANDO. Q u e lo p r o s i g a s 
lo es t ambién , po r evitar 
sospechas . 

ENCINAS. Bien adver t ida 
prevención . 

D. FERNANDO. Y po rque salgas 
del empeño en que estos días 
te h a b r á s pues to , esa cadena 



recibe . (Dale una de las que le dió el Marqués.) 
ENCINAS. Señor , ¿es fina? 
D. FERNANDO. ¿ N O lo pa rece? 
ENCINAS. E n e l p o b r e 

pasa el o ro po r a lqu imia . 
D. FERNANDO. Si quien me la dió supieras , 

su valor n o dudar í a s . 
ENCINAS. ¿ F u é m u j e r ? 
D. FERNANDO. No, s ino un h o m b r e 

á quien le debo la vida. 
ENCINAS. ¿ C ó m o , s e ñ o r ? 
D . FERNANDO. M á s e s p a c i o 

qu ie re el caso. Agora mi ra 
si puedo, po rque me impor t a , 
hab la r á F lo r . 

ENCINAS. ¿ N o d e c í a s 
q u e r e n u n c i a b a s su a m o r ? 

D. FERNANDO. Y otra vez lo digo, E n c i n a s . 
O t r o es mi in ten to . 

ENCINAS. P u e s e n t r a ; 
q u e agora n o hay qu ien lo impida ; 
q u e no t ienen más c r i ado 
q u e á mí . Sal p re s to y evita 
el peligro de su h e r m a n o ; 
q u e yo me pongo en espía . 

D. FERNANDO. A r d i e n d o y t e m b l a n d o llego 
á mi a d o r a d a enemiga ; 
q u e si mis celos me e n o j a n , 
su eno jo me a t emor i za . (Vanse.) 

Sala en casa de Don Diego 

E S C E N A V I I I 

DOÑA FLOR, y luégo DON FERNANDO 

D.A FLOR. ¿ E s posible q u e el M a r q u é s 
ni me vea ni me esc r iba ? 

¡ Cielos ! ¿ Se venga celoso, 
ó agraviado se ret ira ? (Sale don Fernando.) 
¿Qué es esto? ¿Quién es? 

D . FERNANDO. E S , F lor , 
quien de lo que ser solía 
sólo t i ene la memor ia , 
porque de inf ierno le sirva. 

D.A FLOR. ¿ E s d o n F e r n a n d o ? 
D. FERNANDO. ¿Hasta agora , 

c ruel , no me conocías? 
¿Tan del todo tu mudanza 
de mi firmeza te olvida? 
¿ Es posible que en un pecho 
á quien noble sangre anima, 
ya que la mudanza cupo, 
quepa t ambién la ment i ra ? 
Fa lsa , ¿ po r qué me engañas te ? 
¿Por qué el infelice día 
que t ras de t an tos de ausencia , 
llegué más firme á tu vista, 
no me distes desengaños , 
que r emed ian , si l as t iman, 
aprovechan , aunque ofenden , 
y aunque a to rmen tan obligan ? 
Hiciéraslo, si me quieres , 
po rque gua rdase la vida, 
y sino, porque de jasen 
de cansar te mis porf ías . 
¿ F u é más cordura obligarme 
con tus pa labras fingidas 
al peligro en que me viste, 
y á la desgracia que miras ? 
Mas ¿ cómo fueras ingrata ? 
cómo fueras enemiga, 
cómo muje r , si no fueras 
cont rar ia á la razón misma ? 

D.A FLOR. Basta , don F e r n a n d o , basta; 
que te engañas si imaginas , 
an t i c ipando tus que jas , 
ce r ra r el paso á las mías. 



Si tú me cumpl ieras , falso, 
la pa labra p romet ida , 
mi f ama y tu amor gozaran 
más quietos y dulces días. 
El secreto me juraste , 
y al p r imer lance, perd ida 
ó la memor i a ó la fe, 
¿ me ofendes y lo publ icas ? 

D. FERNANDO. ¿ Y O lo he pub l icado? 
D . " F L O R . S í ; 

que lo mismo es que lo digan 
las obras que las pa labras . 
¿Tu lengua, aleve, podía 
decir m á s claro tu amor , 
q u e lo di jo vengativa 
tu espada , locos tus celos, 
p rec ip i tadas tus i ras? 

D. FERNANDO. ¡Bien por Dios! L o que hice yo 
p o r obl igar , ¡ desobliga I 
P a r a disculpar las tuyas 
¿ finges, falsa, culpas mías ? 
S a q u é la espada cal lando, 
p u s e á pel igro la vida 
p o r no descubr i rme á quien 
c o n o c e r m e p re tend ía , 
só lo po r gua rda r t e así 
el secre to , ¡ y tú lo aplicas 
á lo cont ra r io! ¡Qué clara 
se conoce tu malicia ! 

D. a FLOR. Ev i ta ras el pel igro, 

p u e s la res is tencia vías, 
q u e á m a y o r publ ic idad 
d a b a ocas ión tan precisa . 
De ja ras el pues to , huyeras ; 
q u e pues no te conoc ían , 
n a d a pe rd ie ras en ello. 

D. FERNANDO. Sin d u d a mi sangre olvidas. 
Se r secreto promet í , 
n o coba rde ; que no hab ía 
de acep t a r quien nació noble 

cosas q u e lo con t rad igan . 
N o impor ta no conocerme; 
que yo á mí me conocía , 
y la mesma sangre noble 
es fiscal con t ra sí misma. 
Y si tú me conocis te , 
¿ q u é más ocasión quer ías ? 
¿ H a y más m u n d o pa ra m í ? 
H a y más h o n r a ? H a y más estima ? 

D. a FLOR. Conmigo nada perd ie ras , 
si por mi opinión lo hacías . 

D. FERNANDO. Conocida era la fuga , 
la in tención n o conoc ida ; 
y acción que es mala por sí, 
en duda la apl icar ías 
á lo peor : claro está; 
que conozco mi desdicha . 
Y dada ya la sospecha 
de que tu a m o r merec ía 
qu ien contigo á tu ven tana 
de n o c h e hab laba , ¿ no miras 
que á nad ie in famara más, 
h u y e n d o yo, que á t i misma, 
pues con causa te acusa ran 
de q u e á un cobarde quer ías? 
¿Ves mi r a z ó n ? Ves tu a f r en t a? 
Ves cómo q u e d a s vencida ? 
Ves c ó m o de culpas tuyas 
hoy nacen las penas m í a s ? 
T u s engaños comet ie ron 

el del i to que me aplicas; 
que á no tener o t ro amante , 
y á no decir , f ement ida , 
que eras qu ien fuis te , no hub ie ra 
suced ido esta ru ina . 

D. a FLOR. ¿Yo o t ro a m a n t e ? 
D . FERNANDO. Y a u n q u e r i d o ; 

q u e nad ie , s in que le admi tan , 
celoso gua rda la calle, 
fu r ioso arr iesga la vida. 



D. a FLOR. Desdeñado u n poderoso , 
convier te el a m o r en ira. 

D. FERNANDO. En vano pa ra conmigo 
falsas d isculpas maqu inas . 
Quédate po r s iempre , ingra ta , 
l iviana, aleve, f ingida, 
mudable , t i r ana , fiera, 
tigre h i rcana y s ierpe libia; 
quéda te ; que sólo vine 
á e sha l a r las l lamas vivas 
que , de tu o fensa engend radas , 
den t ro de mi p e c h o a rd ían , 
con deci r te sola á ti 
tus infamias , t u s ment i ras , 
mudanzas y l iv iandades , 
ya que el ser qu ien soy me priva 
de rompe r , c o n publ icar las , 
la pa labra p r o m e t i d a ; 
que yo o fend ido la guardo , 
y tú obl igada la olvidas; 
y así para n o ver más 
fa lsedades t a n indignas 
de quien eres y qu ien soy, 
no me verás en tu vida . (Quiere irse.) 

D.A FLOR. Véte, ocas ión de mis ma les , 
véte, y los cielos p e r m i t a n 
que ni el eco d e tu n o m b r e 
vuelva otra vez á Sevilla. 

D. FERNANDO. ¡Cómo, t r a ido ra , te huelgas 
que de tu a m o r me despida ! 
¿Mi n o m b r e o fende tu oído, 
y mi p resenc ia tu v is ta? 
P u e s vive Dios, que po r eso, 
aunque a r r i esgara mil vidas, 
he de ser e t e r n a m e n t e 
una s o m b r a q u e te siga, 
po rque me vengue en lo mismo 
con que á venganza me inci tas . 

D. a FLOR. P u e s yo, si en eso te vengas , 
sabré hacer . . . 

E S C E N A IX 

ENCINAS. — Dichos 

ENCINAS. Señora , mira 
que viene tu h e r m a n o . 

D . a FLOR. ¡Ay t r i s t e ! 
véte, F e r n a n d o . 

D . FERNANDO. E n e m i g a , 
tu muer te y la mía espero . 

ENCINAS. P u e s duélete de la mía. 
Véte, señora , á tu cuar to , 
y tú , señor , te ret ira 
á mi aposento . 

D . a FLOR. ¿ V e r é , 
antes que mue ra , algún día 
que po r tu causa no tenga 
a lboro tos y desdichas ? 

D. FERNANDO. Y yo ¿s in mudanzas tuyas 
veré a lguno ? (Vase doña Flor.) 

ENCINAS. Señor , mira 
que llega don Diego. 

D . FERNANDO. L l e g u e , 
y á sus manos vengat ivas 
muera yo, Enc inas , p r imero 
que á las de su h e r m a n a viva. 

ENCINAS. Acaba; que á toda ley 
es bueno gua rda r la vida. (Vanse.) 

S a l a e n c a s a d e d o ñ a A n a 

E S C E N A X 

DOÑA ANA, INÉS 

D . A A N A . 

I N É S . 
¿ Hácete Flor so ledad ? 
Mal puedo , señora mía, 
sentir la en tu compañía . 



D.A ANA. P a g a s , Inés , mi amis tad . 
INÉS. Sólo s iento la tr isteza 

que con mi ausencia padece . 
D.A ANA. A fe q u e no la merece . 
INÉS. ES pens ión de su belleza:— 

pero ya viene el M a r q u é s . 
D.A ANA. Bien su pa labra ha cumpl ido . 

E S C E N A XI 

EL MARQUÉS.—Dichas 

MARQUÉS. Alegre y desvanec ido 
vengo á serviros. 

D . 3 A N A . L o s p i é s 
os beso por tal favor . 

MARQUÉS. C o m e n z a d pues á m a n d a r m e ; 
que si queré is obl igarme 
ese es el medio mejor . 
P e d i d o me habéis que os vea: 
adver t id , doña Ana he rmosa , 
que n o ha de ser para cosa 
que m u y difícil no sea. 

D. a ANA. La nob leza y cor tes ía 
que en vos celebra la fama, 
p o r q u e es m u j e r la que os l lama, 
d isculpara su osadía; 
y eso mismo me asegura 
q u e t endrá en esta ocasión 
efeto mi p re tens ión , 
y mi esperanza ventura . 
Señor Marqués , doña F lor , 
en c u y o cons t an te pecho 
i n h u m a n o estrago han hecho 
vues t ra ausencia y vues t ro amor , 
como os habéis r e t i r ado 
tan del t o d o de sus o jos , 
que aun no alivia sus eno jos 
de par te vues t ra un recado , 

está opr imida de suer te , 
de pesar y sent imiento , 
que pe rd ido el sufr imiento , 
pide el r emedio á la muer te . 
Yo, que es t imo su amis tad , 
y en vuestra nobleza f ío , 
he t omado á cargo mío 
amansa r vues t ra c rue ldad . 
Merezca una vez s iquiera 
veros el rost ro , po r ser 
vos nob le y ella m u j e r , 
y yo, Marqués , la tercera . 

M A R Q U É S . (Ap. ¡Ay Flor! bien saben los cielos 
q u e á t an tos r ayos de amor , 
á no resis t i r mi h o n o r , 
no resis t ieran mis celos. 
Di mi pa labra ; ¡maldiga 
el cielo al necio impruden te 
q u e con eno jo p re sen te 
á lo fu tu ro se obl iga!) 
Señora , lo que pedís , 
á ser difícil lo har ía ; 
mas es, po r desdicha mía, 
imposible. 

D.a ANA. ¿ Qué decís? 
MARQUÉS. D i g o . . . 

E S C E N A XII 

DON DIEGO y ENCINAS, quedándose á la puer ta , s in ser 
vistos.—Dichos 

ENCINAS. 

D . D I E G O . 

ENCINAS. 

D . D I E G O . 

P u e s señor , ¿así (Áp. á don Diego.) 
te cuelas ? 

Ya á la impaciencia 
se r ind ió la res is tencia . 
Mas el Marqués está aquí . 
E n Canta lap iedra has dado . 
Q u e d o . P u e s no me h a n sent ido, 



M A R Q U É S . 

D . A A N A . 

M A R Q U É S . 

D.a A N A . 

D . D I E G O . 

M A R Q U É S . 

D . A A N A . 

D . D I E G O . 

M A R Q U É S . 

D . A A N A . 

INÉS. 

M A R Q U É S . 

D . A A N A . 

E N C I N A S . 

D . D I E G O . 

quiero aplicar el o ído; 
que á celos toca el cu idado. 
Según esto, no os espante 
mi resolución. 

Señor . . . 
Tra tarme agora de a m o r 

es ab landar un d i aman te . 
Acabad; cesen enojos : 
no puedan t an to los celos. 
(Ap.) ¡Por Dios, que le ruega! ¡Cielos! 
¿Tal llegan á ver mis o jos? 
Doña Ana, en vano os cansáis . 
¿Rogado os endurecé i s? 
N o á la sangre que tenéis 
la condic ión confo rmái s . 
(Ap.) Ello es c ie r to . 

L o que os pido 
es que n o me t ra té is más 
de esa mater ia . 

J a m á s 
me hubiera yo pe r suad ido ; 
si no lo l legara á ver, 
y aun lo d u d o a u n q u e lo toco , 
que con vos p u e d a n tan poco 
los ruegos de una m u j e r . 
¿No daréis , Marqués , lugar 
á las disculpas s iqu ie ra? 
E s t o es jus to . 

Yo lo hiciera, 
si me pod ie ra m u d a r . 
¡ Maldiga Dios á don Diego, 
que á una d e t e r m i n a c i ó n 
tan c rue l dió la ocasión ! 
¿ Oyes esto, s eño r ? (Ap. á don Diego.) 

i Luego 
el Marqués p o r celos míos 
la t ra ta con tal r igor ? 
A h o r a b i e n : ya que el a m o r 
no ayuda mis desvar ios , 
á un engaño me aperc ibo 

con que, pues no soy d ichoso, 
lo que no a lcance a m o r o s o , 
a lcanzaré vengativo. 
Aquí me impor t a que dés 
á en t ende r que eres c r iado 
del Marqués . 

ENCINAS. E s e c u i d a d o 
me deja , que fácil e s ; 
que pues has ta aquí po r tuyo 
no me conocen , sa ldré 
con él, y así pasa ré 
plaza de cr iado suyo. 

D. DIEGO. Pues al p u n t o que él se ausente 
vuelve á en t ra r , y de su par te 
es tos doblones r epa r t e (Dale un bolsón.) 
en la famil ia s irviente 
de doña A n a ; y al que fuere 
más codicioso dirás 
q u e el Marqués le of rece más, 
po rque esta noche le espere 
á la puer ta de doña A n a ; 
que á deshora qu ie re hablal le : 
y el secreto has de encargal le . 

E N C I N A S . N O será tu industr ia vana 
por mi pa r t e . 

D. DIEGO. B i e n d e t i 
sé lo que puedo fiar . 
Yo quiero , po r no causar 
sospechas , i rme de aquí, 
pues n o me han visto. (Vase.) 

D.A ANA. Bien sé 
que á doña Inés de Aragón 
servís ya . 

MARQUÉS. Y e n s u a f i c i ó n 
vive conten ta mi f e ; 
mas con todo, si pud ie ra , 
os de jara más gus tosa . 

D.A ANA. Nunca os pediré otra cosa, 
pues he e r r ado la p r imera . 

MARQUÉS. ¿ Qué decís ? P e r d ó n os p ido , 

/ 
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D . A A N A . 

E N C I N A S 

INÉS. 

E N C I N A S . 

I N É S . 

E N C I N A S . 

D . A A N A . 

E N C I N A S 

D . A A N A . 

I N É S . 

JUAN RUIZ DE ALARCON 

y que os quejéis de esa suer te , 
si en mí pudiera la muer te 
lo que vos no habé is pod ido . • (Vase.) 

E S C E N A XIII 

DOÑA ANA, INÉS, ENCINAS 

¡ Te r r ib l e r igor ! 
Inés , 

quéda te con Dios. 
¿Aquí 

es tabas , E n c i n a s ? 
S í ; 

que vine con el Marqués . 
¿ P u e s qué ? ¿ L e sirves ? 

Y soy 
quien priva más en su pecho . 
Díme, Enc inas , ¿ q u é se ha hecho 
don F e r n a n d o d e G o d o y ? 

(Volviéndose hacia la puerta.) 
¿ Q u é ? ¿ M e l l ama el M a r q u é s ? Sí, 
ya voy. ¡ Qué p re s to me echó 
m e n o s ! Ju rá ra lo yo : 
no vive u n p u n t o sin mí. 
P e r d o n a d ; ha s t a o t ro día. (Vase.) 
Buen gusto t i ene el Marqués . 
S iempre con señores es 
feliz la bu fone r í a . (Vanse.) 

Sala en el real alcázar 

E S C E N A XIV 

DON PEDRO 

¿Negoc io t iene c o n m i g o , 
cuando le da la af ic ión 

GANAR AMIGOS 

de doña Inés de Aragón 
en mí un oculto enemigo ? 
El la sirve y yo en secreto 
la gozo y he de callar, 
no se venga á sospechar 
el del i to que cometo . 
¡ Gran t o rmen to 1 Mas él viene. 

E S C E N A XV 

EL MARQUÉS.—DON PEDRO 

M A R Q U É S . 

D . P E D R O . 

M A R Q U É S . 

D . P E D R O . 

¡ Señor don P e d r o ! 
E n cuidado, 

señor Marqués , un r ecado 
de par te vuestra me t iene. 
¿ H a y en qué os sirva? 

Creed 
que pago vuestra amis tad , 
y sé con la voluntad 
que en todo me hacéis merced . 
H o y ha l legado un correo 
(ya lo sabréis) de Granada , 
de la mue r t e desd ichada 
de don Miguel Carabeo , 
nues t ro genera l va l i en t e ; 
y al p u n t o , pa ra ocupar 
t a n impor t an te lugar 
hallé que era convenien te 
vuestra p e r s o n a : mirad 
si os d isponéis á acetal lo , 
p o r q u e quie ro consultal lo 
luégo con su majes tad . 
(Ap. Con este p iadoso medio 
qu ie ro di latar su m u e r t e ; 
p o r q u e en t re tan to la suer te 
le disponga o t ro remedio.) 
(Ap. Da rme lo que yo no p ido , 
no ten iéndole obl igado, 



M A R Q U É S . 

D . P E D R O . 

M A R Q U É S . 

D . P E D R O . 

M A R Q U É S . 

D . P E D R O . 

M A R Q U É S . 

D . P E D R O . 

M A R Q U É S . 

D . P E D R O . 

M A R Q U É S . 

cuando sé que á nadie han dado 
ca rgo que n o haya pedido, 
n o es po r bien. ¿ Qué fin t endrá 
en ausen ta rme el M a r q u é s ? 
Celos no de doña I n é s ; 
que ocul to mi a m o r está. 
Mi p o d e r y su m u d a n z a 
t e m e sin d u d a ; a l e j a rme 
quiere del Rey por c o r t a r m e 
el hi lo de mi privanza.) 
Conozco la obl igación, 
Marqués , en que me p o n é i s ; 
mas adver t id que daré is 
de que ja s justa ocasión, 
d á n d o m e lo que p o d r á n 
p r e t e n d e r mil cabal le ros 
cuyos val ientes aceros 
t e r r o r á los moros dan . 
Yo vivo alegre en mi e s t a d o : 
ni más g r a n d e ni más r ico 
qu ie ro ser, y así os supl ico 
me tengáis p o r excusado. 
(Ap. ¡T r i s t e de vos, q u e os perdéis ! ) 
E s t o al servicio conviene 
del rey. 

Sin n ú m e r o t iene 
soldados en quien podéis , 
tan bien como en mí, el bas tón 
emplear . 

Decid, ¿ en q u i é n ? 
E n el señor de Bai lén. 
P a r t e á servir á Aragón . 
E n don Sancho Marmole jo . 
Lleva á Franc ia la e m b a j a d a . 
E n don F ranc i sco de E s t r a d a . 
E s t á e n f e r m o y es m u y viejo. 
E n don F e r n a n d o M a n r i q u e . 
Ocupac iones forzosas 
son las suyas en las cosas 
del infante don E n r i q u e . 

D . P E D R O . 

M A R Q U É S . 

D . P E D R O . 

M A R Q U É S . 

D . P E D R O . 

M A R Q U É S . 

D . P E D R O . 

M A R Q U É S . 

D , P E D R O . 

M A R Q U É S . 

GANAR AMIGOS 

Yo, en fin, lo he mi rado b i e n ; 
no me a rguyá i s ; aceptad 
el cargo y mi vo lun tad , 
y advert id q u e os está b ien. 
Más parece que os conviene 
á vos, según me apretáis . 
E n eso no os engañáis ; 
que quien es rni amigo t iene, 
don P e d r o , en mi corazón 
tanta par te , que deseo 
como p rop io lo que veo 
que ha de a u m e n t a r su opinión. 
Yo agradezco la amis tad : 
pe ro os advier to , Marqués , 
que para mí no lo es. 
(Ap. ¡ Oh quién pud ie ra !...) Mirad 
que os aconse jo . . . 

No habléis 
mis ter ioso . (Ap. E n su porfía 
crece la sospecha mía.) 
Y para que no os canséis , 
po r ú l t imo desengaño 
digo que estoy sat isfecho 
de que trazáis mi p rovecho ; 
pe ro yo quiero mi daño . 
(Ap.) Cuan to resiste obs t inado , 
t an to p iadoso deseo 
remedial le , porque veo 
que yerra de e n a m o r a d o . 
¿ Mandáis otra cosa ? 

E n esto 
p ido solo que os miréis, 
y adiós . 
(Ap.) Pues vos me quer.éis 
qu i t a r del d ichoso pues to 
en que con el Rey estoy, 
yo del vues t ro os qui taré . 
(Ap.) De la muer te os l ibraré , 
ó no seré yo quien soy. 
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ACTO III 

Calle 

E S C E N A P R I M E R A 

DON DIEGO y ENCINAS, de noche 

D . D I E G O . 

E N C I N A S . 

D . D I E G O . 

E N C I N A S . 

D . D I E G O . 

Sólo aquel que tu h idalgo nac imien to , 
tu fuer te corazón , t u en tendimien to 
y h o n r a d o p r o c e d e r como yo sabe, 
confiara de ti caso t a n grave. 
T u confianza á m u c h o más me obliga. 
¡Pe rmi ta amor q u e mi intención consiga ! 
Es ta rá pun tüa l el e scudero . 
¡ Qué g ran n e g o c i a d o r es el d inero 1 
C e r c á r o n m e al p a r t i r de los dob lones 
como á la flor la b a n d a de abe jones . 
Con cada escudo q u e á cua lquiera daba , 
u n ojo á los demás se les s a l t aba ; 
mas éste á qu ien di pa r t e de su in ten to , 
no vi mirón de p in t a s más a ten to . 
Veré si aguarda . (Vase.j 

A y u d a , noche obscura , 
á qu ien vengarse de u n desdén p rocu ra . 
P u e s doña Ana al M a r q u é s adora , in ten to , 
fingiendo serlo, e n t r a r en su aposen to , 
donde , lo que no a m o r , me dé el engaño . 
Loco e s toy : r e m e d i a r quiero mi d a ñ o ; 
y á quien le pa rec i e r e exceso grave, 
no me condene si d e amor no sabe. 

E S C E N A I I 

ENCINAS, que vuelve hablando con UN ESCUDERO. 
DON DIEGO 

Encinas- (Al escudero.) 
P u e s sabéis su pode r y su privanza, 
t ened de g randes p remios con f i anza ; 
m a s sabedle obligar. 

E S C U D E R O . ¡ C Ó M O ¡ L A V ¡ D A 

en servirle da ré po r bien perd ida , 
po rque de l iberal y agradec ido 
t iene el n o m b r e que nadie ha merec ido . 

ENCINAS. L l e g a d . 

ESCUDERO. ¿ E s e l M a r q u é s ? 
E N C I N A S . GJ-

E s c u d e r o - ' S e ñ o r mío , 
¿qué me queréis m a n d a r ? 

D " D i e g o " De vos me fío, 
y vos fiad de mí. 

ESCUDERO. Dejad rodeos , 
y p r o b a d en mis obras mis deseos. 

D. DIEGO. Doña Ana ¿ está acos tada ? 
E s c u d e r o - Y recogidos 

todos en casa ya . 
D " D i e g o - Sin ser sent idos 

los dos hemos de en t ra r en su aposento . 
ESCUDERO. ¿ Q u é p r e t e n d é i s ? 
D ' D i e g o - Sin p regun ta r mi in tento 

lo haced , pa ra obl igarme deste m o d o ; 
que mi p o d e r os sacará de t odo . 

ENCINAS. P o r él lo hacéis, y él mismo os asegura : 
no r ep l iqué i s ; q u e os busca la ventura 

E S C U D E R O . Y O t emo. . . 
ENCINAS. El car ro g ruñe , impor ta r ía 

D D I E G O U M A R L ° ' » - (AP. á don Diego.) u l E G O - H o y repar t í cuanto tenía . 
¿ T i e n e s d inero tú ? ( A p . d Encinas.) 

E n C 1 N a s " N o tengas p e n a : 
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supl i r puede la fa l ta esta cadena , 
que me dió un a m o á quien serví p r imero . 
(Da la cadena á don Diego, y éste al escudero,! 
P a g a r o s par te de m i deuda qu ie ro . 
T o m a d . 

¿Á q u i é n n o venceré is? Cal lando 
venid. 
(Ap.) Las luces m a t a r é en en t r ando . 
Dios nos saque c o n bien. 

Si los cr iados 
viéredes po r v e n t u r a a lboro tados 
y quis ieren e n t r a r , vos en mi n o m b r e 
los de t ened y a m e n a z a d . 

N o hay h o m b r e 
en esta casa q u e p o r vos n o muera . 
(Ap.) ¡Qué e n g a ñ a d o se hal lara quien lo hiciera! (Vanse.) 

Sala er\ el real alcázar 

E S C E N A I I I 

EL REY, EL MARQUÉS 

M A R Q U É S . N O puede en es ta ocasión 
ocupa r p e r s o n a a lguna 
como don P e d r o de L u n a 
del general el b a s t ó n ; 
que vistos y e x a m i n a d o s 
los demás en q u i e n podéis 
emplear le , los t ené i s 
donde i m p o r t a n o c u p a d o s ; 
y la valerosa e s p a d a 
de don P e d r o so lamen te 
bas ta ceñ i ros la f r en te 
con el laure l de G r a n a d a . 

REY. ¿ Las ó r d e n e s q u e yo os doy 
e jecutá is de e sa sue r te? 

R E Y . 

M A R Q U É S 

M A R Q U É S 

R E Y . 

M A R Q U É S 
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Dispuesto á dar le la muer t e , 
como habéis m a n d a d o , e s t o y ; 
mas po r la nueva ocasión 
os le consul to de nuevo. 
Marqués , la p iedad a p r u e b o ; 
condeno la remis ión . 
Vos mandáis que con secre to 
le ma te , y bien podéis ve r 
que n o es fácil d i sponer 
con brevedad el efeto : 
y así, en mí la dilación 
n o nace de res is tencia , 
mas de buscar con p rudenc ia 
el t iempo á la e j e cuc ión ; 
fuera de que, bien mi rado , 
a lguna vez el r igor 
de la justicia, señor , 
cede á la razón de es tado . 
E s así. 

P u e s s iendo así, 
¿ dónde p o d r á la r azón 
derogar la e jecución 
de la ley me jo r que aquí ? 
Con justa causa lo inf iero, 
p o r q u e n o es más conveniente 
castigar un de l incuente 
que g a n a r un r e ino en tero . 
Demás de que no os priváis 
así de cumpl i r con todo ; 
que el castigo de este m o d o 
diferís , no p e r d o n á i s ; 
y pues que con ausental le 
el del inquir cesará , 
allá aprovecha , y acá 
no daña el no castigalle. 
T iene en mí t a n t o valor 
ver en vos esa amis tad , 
que se da á vuestra p iedad 
p o r vencido mi rigor. 
Vaya don P e d r o á Granada , 

GANAR AMIGOS 
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R E Y . 
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R E Y . 

goce el h o n r o s o bas tón , 
más por vuestra in tercesión 
que por su valiente espada . 
E s el más al to favor 
que de vues t ra ma je s t ad 
recebí j amás . 

Alzad, 
mi m a y o r d o m o mayor . 
H e c h u r a soy vues t r a . 

Quiero 
t eneros s iempre á mi lado; 
que pues el m u n d o me ha dado 
r e n o m b r e de Just ic iero, 
po r merecer le me jo r , 
sin que el exceso me dañe , 
es bien q u e en todo acompañe 
vuestra p iedad mi rigor. 

E S C E N A IV 

DON PEDRO.—Dichos 

D . P E D R O . (Ap.) E n es tando solo el Rey 
le daré del caso cuenta ; 
que pues de r r iba rme in tenta , 
la defensa es justa ley. 

MARQUÉS. D o n P e d r o v iene . 
D . PEDRO. L o s p i é s 

me dé vuestra majes tad . 
REY. Mi gene ra l , levantad. 
D . P E D R O . (Ap.) ¡Qué clara muest ra el Marqués 

su envidiosa e m u l a c i ó n ! 
REY. Luégo os par t id á G r a n a d a ; 

que impor ta allí vuestra espada . 
D. P E D R O . (Ap. T o m a d a resolución, 

n o hay replicar; mas co rdu ra 
es mos t r a rme agradecido.) 
De nuevo los piés os pido, 

donde hallé tanta ven tu ra . 
UNO. Detente , m u j e r , aguarda . (Dentro.) 

E S C E N A V 

DOÑA ANA, con m a n t o . - D i c h o s 

Los oídos y las pue r t a s 
ha de t ener s i empre abier tas 
un rey que justicia gua rda . 
—Rey poderoso y sabio, 
rec to , noble , catól ico y p ruden te , 
castigo del agravio, 
de la vir tud a m p a r a d o r valiente, 
á quien por ser tan justo y tan severo, 
p rop r io s y ex t r años l laman Just ic iero: 
yo soy, señor invito, 
doña Ana de L e ó n , que los b lasones 
de mi est irpe acredi to 
con montañesas b a n d a s y leones: 
de aquel árbol soy r ama ; s iempre en ellas 
fu lminaron desdichas las estrellas. 
Don F e r n a n d o de Cast ro , 
a s o m b r o de las hues t e s o tomanas , 
que á piras de a labas t ro 
da p resunc ión con sus cenizas vanas 
me dió el ser y la d icha, que impor tuna 
mira al merec imien to la fo r tuna . 
Su fin a r r eba t ado 
me dejó sola en o r f andad funes ta 
pa ra elegir estado, 
n o la p rudenc ia , si la edad dispuesta; 
y así mi juven tud p o c o en tendida 
pasaba en m u d a confus ión la vida, 
cuando no sé q u é s ino, 
qué adversa estrella, qué p lane ta a i rado, 
para mi mal p rev ino 
que el ma rqués don F a d r i q u e , ese que al lado 
vues t ro es At lante des ta m o n a r q u í a , 



me fuese á v i s i t a r á ins tancia mía. 
P a r a u n i n t e n t o a j e n o 
le l l amé , b i e n lo sabe . ¡Quién creyera 
que allí el m o r t a l veneno 
de mi o p i n i ó n y h o n e s t i d a d bebieral 
Bien d i cen q u e la suer te está cons tan te 
en t ab l a s e s c u l p i d a de diamante . 
Desp id ió se , encub r i endo 
su aleve i n t e n t o , y ya d e t e r m i n a d o 
pa ra el d e l i t o h o r r e n d o , 
se e n c o m e n d ó á la indus t r i a de un c r iado , 
y po r su a s t u t a m a n o , de los míos 
con d o n e s c o n q u i s t ó los a lbedr íos . 
¿ C ó m o es pos ib le , cómo, 
c u a n d o o s t e n t á i s la r igurosa espada 
desde la p u n t a al p o m o 
de i n c e s a b l e suplicio ensangren tada , 
q u e i n c u r r a en más culpable a t rev imien to 
qu i en m á s d e ce rca mira el e sca rmien to ? 
Las c u m b r e s ya del polo 
p i saba de t r a i c i ó n la negra au tora , 
y yo en m i l e c h o solo 
los r a y o s a g u a r d a b a de la au ro ra , 
b a ñ á n d o m e las u r n a s de Morfeo 
en las d u l c e s co r r i en tes del Le teo , 
c u a n d o e l M a r q u é s t i r ano 
mis c a s t a s p u e r t a s abre , p o c o fuer tes 
á su p r ó d i g a m a n o , 
que e s p a r c e dones y amenaza muer t e s 
á la f a m i l i a vil, m ien t r a s al d u eñ o 
vues t ra j u s t i c i a aseguraba el sueño . 
Ocu l to d e mi f a m a 
el r o b a d o r en la t in iebla obscura , 
l legó á m i h o n e s t a cama. 
¡ O ja l á f u e r a t r i s te sepu l tu ra , 
y p u b l i c a r a la inscr ipc ión sangr ienta 
al m u n d o an te s mi fin que yo mi a f r e n t a ! 
De sus b r a z o s apenas 
sen t í el i n u s i t a d o a t rev imien to , 
c u a n d o c o n voces l lenas 

de confus ión , t e m o r , duda y to rmen to , 
p ido favor, p r e g u n t o qu ién me ofende: 
nadie me r e s p o n d e , nad ie me def iende . 
Sólo el M a r q u é s aleve, 
en ba ja voz, que al fin como t r a idora , 
t ímido al iento mueve, 
«El m a r q u é s d o n F a d r i q u e soy, señora,» 
di jo; y p o r q u e á defensas me aperc ibo , 
fue rzas apl ica á su f u r o r lascivo. 
Yo á su apet i to ciego 
culpo humi lde , reg is t ro valerosa , 
en ternec ida ruego , 
amenazo cruel , l loro a m o r o s a ; 
vues t ro r igor le t ra igo á la memor i a , 
úl t ima apelac ión de mi vi toria. 
Ni amenazas ni que ja s 
ni ruegos p e n e t r a r o n solo un g r a d o 
por las sordas o re jas 
al p e c h o en sus in ten tos obs t inado; 
an tes daba á su i ndómi t a violencia 
m á s insano f u r o r mi res is tencia . 
Al fin, su fue rza mucha , 
débi l mi cue rpo , mi defensa poca , 
en la p ro l i j a lucha 
al p e c h o al iento y voces á la boca 
negaron : lo demás , si es bien contar lo , 
la ve rgüenza lo dice con callarlo. 
Luégo el t r a i d o r T a r q u i n o 
me de jó en cambio la t iniebla obscura ; 

yo , con el desa t ino 
de t a n incomparab le desven tu ra , 
á t ene r al l a d r ó n t i endo los b razos , 
y á vanas s o m b r a s doy vanos abrazos . 
Así quedé l lo rando 
sin mi culpa el a j eno desvarío, 
la suer te b l a s f emando 
que á un t i r ano p o d e r su je tó el mío; 
sólo ya el pensamien to en mi venganza , 
f u n d o en vues t ra justicia la esperanza . 
Just icia , Rey, justicia: 
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mues t re t an to más vivos sus enojos 
cuan to es más la malicia 
del q u e sus aras ofendió á sus ojos, 
pues v ib ra Jove el rayo vengativo 
más ard iente al peñasco más altivo. 
P r u e b e el desnudo acero 
este que al cielo se atrevió gigante; 
y el n o m b r e Just iciero 
q u e en el delito despreció a r rogan te , 
Bas te pa ra vengarme y castigallo. 
P o r el sagrado laurel 
que os c iñe la f rente alt iva, 
así c o r o n a d a viva 
inf ini tos años dél , 
q u e es engaño y falsedad 
cuan to ha dicho. 

¿ P o d r á ser , 
g ran señor , que su poder 
obscurezca mi verdad ? 
N o , d o ñ a Ana; mi corona 
f u n d o en tener la malicia 
r e f r e n a d a . En mi justicia 
no hay excepción de pe r sona . 
IAh de mi g u a r d a ! 

Creed, 
gran señor . . . 

Marqués , ca l lad . 
E n juicio vos le a cusad ; 
vos en juicio os defended. 

E S C E N A VI 

Guardas. — Dichos 

GUARDAS. ¿ Q u é mandá i s? 
REY. Vaya el Marqués 

preso al cuarto de la to r re . 
D. PEDRO. (Ap.j La Fo r tuna me socorre; 

moved , venganza, los pies. 

3 1 i l I 

GANAR AMIGOS 

M A R Q U É S . 

D.-1 A N A . 

La ocas ión tengo en la m a n o 
pa ra acumular le agora 
q u e él por los celos de F lo ra 
hizo ma ta r á su h e r m a n o . 
¿ Cómo, doña Ana , ha cabido 
tan gran t ra ic ión en tu p e c h o ? 
¿ C ó m o á negar lo que has hecho, 
t i rano , te has a t revido ? 
Ella está loca. 

en su p o d e r . 

Y yo p roba ré la mía. 
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que me p rend iesen , de mí 
p u e d e s fiar que p r imero 
mi p e c h o al verdugo fiero 
diera mil a lmas que un sí. 
La v ida á en t r ambos nos va. 
Gran y e r r o , po r Dios, hiciste. 
¿ C ó m o , di , no prevenis te 
lo que suced i endo es tá? 
N o p e n s é que resist iera 
d o ñ a A n a , c u a n d o emprend í 
el e n g a ñ o ; antes creí 
que a legre t á l amo diera 
al M a r q u é s . Vime en sus b razos , 
t o q u é marf i les b ruñ idos , 
gus té l ab ios de fend idos 
y gocé esquivos abrazos : 
c rec ió el apet i to , el fuego , 
el f u r o r . . . Lo mismo hic iera 
si la e s p a d a al cuello viera 
ó el a m o r no fue r a ciego. 
El fué b o c a d o costoso; 
m a s pac ienc ia , y al reparo ; 
que A d á n lo comió más caro 
y á la fe menos costoso. 
T ú , mi h e r m a n a y yo, no más 
s a b e m o s que me has servido: 
con q u e vivas escondido 
es toy seguro y lo es tás . 
E s o i m p o r t a , y la mancil la 
caiga e n el pobre Marqués . 
P o d e r o s o , Enc inas , es, 
y sa ld rá al fin á la orilla. 

Y la v e r d a d le va ldrá . 
Y á n o s o t r o s la p rudenc ia , 
la i n d u s t r i a y la diligencia. 
Adiós ; q u e des ta se va 
f ray B a r t o l o . H a s t a la vuelta 
me a r r o j a tu bendic ión . 
Mas e s c u c h a ese pregón; 
que a n d a la cor te revuel ta . 

E S C E N A VII I 

UN PREGONERO, dentro.—Dichos 

P R E G O N E R O . 

E N C I N A S . 

D . D I E G O . 

E N C I N A S , 

D . D I E G O . 

E N C I N A S . 
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D . D I E G O . 

(Dentro.) «El Rey, nues t ro señor , p rome te dos 
»mil ducados á qu ien en t regare preso á Juan 
»de Enc inas , na tura l de Córdoba ; y á él mismo, 
»si se p resen ta re , con p e r d ó n de todos sus de-
'»litos; y m a n d a que nadie le ampare ni encu-
»bra, pena de la vida. M á n d a s e p regonar po r -
»que, etc.» 
¿Qué dices del p regonce te 
y de los dos mil ? 

De prisa 
debe de a n d a r la pesquisa . 
Enc inas , amigo, véte. 
¡ Dos mil ducados y verme 
seguro de esta af l icc ión! 
P o r Dios, que es gran tentac ión ; 
m u y cerca está de vencerme. 
¿ Qué es lo que dices ? 

Si puedo 
pescar esta cant idad 
y vivir con l iber tad , 
¿ qu ién me mete en tener miedo, 
anda r r e t i r ado y solo, 
fugit ivo, a lbo ro t ado , 
band ido y sobresa l t ado , 
hecho el h e r m a n o Bartolo? 
Señor , p e r d o n a : allá va 
tu disfraz y tu d inero . (Hace que se desnuda.) 
¿ Es tá s loco ? Ten te . 

Quiero , 
pues Dios su mano me da, 
ve rme l ibre de pobreza 
y just icia. 

¿ E s t a es l ea l tad? 
¿ Es ta es ley ? 
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La car idad , 
señor , de sí misma empieza. 
Yo te daré mucho más 
de mi hac ienda . 

¿Y el pe rdón 
de mi culpa ? 

¿ Del pregón 
te fías ? 

Pues ¡ q u é ! ¿ dirás 
que es engaño? 

Sí. 
E n los reyes 

la palabra es ley. 
No hay ley, 

Encinas , que obligue al Rey , 
porque es au tor de las leyes. 
Cuando en públ ico se obliga, 
empeña su autor idad. 
Resuel to estoy. L iber tad , 
l ibertad. (Hace que se desnuda.) 

¡Sue r t e enemiga! 
¡ Mirad de qu ién me he fiado! 
¡ Muera yo, pues que indiscreto 
quise fiar mi secreto ! 
L indamente la has t r agado . 
¿Qué dices? 

T u confianza 
p robé con este p icón. 
Muy pesadas bur las son; 
pero nunca tu mudanza 
creí del todo. 

Señor , 
t ienen los pobres cr iados 
opinión de in te resados , 
de poco peso y valor. 
¡ Pese á quien lo p iensa! ¿ andamos 
de cabeza los s i rvientes? 
¿Tienen a lmas diferentes 
en especie nues t ros a m o s ? 
Muchos cr iados ¿ no han sido 

tan nobles como sus d u e ñ o s ? 
El ser g randes ó pequeños , 
el servir ó ser servido, 
en más ó menos r iqueza 
consiste sin duda a lguna, 
y es dis tancia de fo r tuna , 
que no de na tura leza . 
P o r esto me cansa el ver 
en la comedia a f r en t ados 
s iempre á los pobres cr iados . . . 

' s iempre hui r , s iempre t emer . . . 
—Y por Dios que ha visto Enc inas 
en más de cua t ro ocasiones 
muchos cr iados leones 
y muchos amos gall inas. 

D. DIEGO. Bien dices. Véte con Dios, 
y más pel igro no esperes . 

ENCINAS. Adiós ; que donde mur ie res 
hemos de mor i r los dos . (Vase don Diego.) 
Hoy han de ser r e s t au rados 
en su opin ión , po r mi fé, 
los q u e sirven; hoy seré 
un Pe layo de cr iados . 

E S C E N A IX 

INÉS, con manto; y DON FERNANDO.—ENCINAS 

INÉS. O y e , h e r m a n o . 
ENCINAS. (Ap.) \ P e s e á m í ! 

Inés y F e r n a n d o son. 
INÉS. T e n g a . 
D. FERNANDO. Escuche . ¿Qué p regón 

es el que se ha dado aqu í? 
que impor t a sabello. 

INÉS. É l e s 

sordo ó ton to . 
ENCINAS. (Ap.) ]Que haya sido 

tan d e s d i c h a d o ! P e r d i d o 
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soy si me conoce Inés . 
D. FERNANDO. (Ap.) El cielo en él r e t r a tó 

á Enc inas . 
ENCINAS. (Ap.) Aques to es hecho . 
INÉS. (Ap.) Otra vez, según sospecho, 

e s t a cara he visto yo. 
ENCINAS. (Ap-) Acabóse : el mismo diablo 

los t r a j o aquí . Deste m o d o 
m e e s c a p a r é ; que del todo 
me h a n de conocer si hablo . 

(Hdcese cruces y vase.) 

E S C E N A X 

INÉS y DON FERNANDO 

* 
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D . F E R N A N D O . 

INÉS. 

D . FERNANDO. 

INÉS. 
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INÉS. 

D . FERNANDO. 

T e n g a . 
Aguarde . 

T e n t a c i ó n 
d e b e s de dar le sin duda , 
p u e s hace , la lengua muda , 
c ruces en el corazón. 
¿ Y o ten tac ión ? 

Ju ra r í a 
q u e era Encinas . 

Yo t ambién . 
M a s á serlo, yo sé bien 
q u e no se me encubr i r ía . 
O t r o nos in fo rmará . 
P ros igue . 

Hanle acumulado 
á la fue rza que ha m a n d a d o 
m a t a r su h e r m a n o , y es tá 
p r o b a d o ya q u e escondió 
él mismo al fiero h o m i c i d a : 
y a ú n dicen más, que la vida 
al m a t a d o r le qui tó 
p a r a encubr i l lo . 

¡ Qué engaño 

INÉS. Apre tado está el Marqués : 
don P e d r o de L u n a es 
qu ien le ha hecho todo el d a ñ o , 
po r ser su compe t ido r 
en pr ivanza . 

D . F E R N A N D O . ¿ N o f u é y a 

á Granada ? 
INÉS. Y a e s t a r á 

dando á los moros t e m o r . 
D. FERNANDO. ¡ Qué notables ext rañezas 

me c u e n t a s ! 
INÉS. ¿ Dónde has estado, 

que esto ignoras ? 
D . FERNANDO. R e t i r a d o 

me han ten ido mis tr istezas. 
INÉS. Si las ha causado F lo r , 

m u d a in tento po r tu v i d a ; 
que el Marqués , aunque la olvida, 
es quien la abrasa de a m o r . 

D. FERNANDO. Has t a agora pensé yo 
q u e era su h e r m a n o el amante 
de F lo ra . 

INÉS. Causa bas tan te 
su mue r t e á ese yer ro dió : 
y a d i ó s ; que el t i empo no es mío, 
con las desdichas que ves. 

D. FERNANDO. L o que en mí has tenido, Inés , 
t endrás s iempre . 

INÉS. A S Í lo fío. (Vase.) 

E S C E N A XI 

D O N F E R N A N D O 

¿ Qué h e m o s de hacer , co razón , 
en un t a n confuso es tado? 
El que la vida me ha dado, 
po r mi culpa está en pr is ión. 
A F lora perdí po r é l ; 



m a s él ¿en qué me ofendió , 
si mi afición ignoró ? 

< Pa labra de amigo fiel 
le di y me dió, y ha cumpl ido 
él la suya ; pues mi vida 
será pr imero perd ida 
q u e yo en amistad vencido. (Vase.) 

Salón, de palacio 

E S C E N A XII 

EL REY y UN SECRETARIO 

REY. Es to es justicia. 
SECRETARIO. S e ñ o r , 

¿ por indicios so lamente 
ha de morir un par ien te 
vuestro de tan to valor? 

REY. NO OS dé necia confianza 
ser sus delitos dudosos , 
q u e contra los poderosos 
los indicios son p robanza . 
Contra el Marqués , ¿ qué test igo 
queréis vos que se declare , 
sin que el temor le r epa re 
de tan valiente enemigo ? 
F u e r a de que muchos son 
los indicios y vehementes ; 
y estos dos son accidentes 
q u e hacen plena in formac ión . 
P ruébase que el mismo día 
á doña Ana visitó, 
que á su gente repar t ió 
d ineros cuando salía. 
La cadena que al cr iado 

á abr i r obligó la puer ta , 
e ra suya , cosa es cierta : 
t res test igos lo han jurado. 
Demás desto, le c o n d e n a 
la públ ica voz y fama, 
t i r ano el vulgo le l lama, 
y á voces pide su p e n a ; 
que po r más justo que sea, 
s iempre abor rece al pr ivado, 
y como ocasión ha hal lado, 
hace ley lo que desea. 
Juzgad agora si quiero 
con razón y causa u rgen te 
cast igar un de l incuente 
y quie ta r un re ino en tero . 
(Ap. Pa ra aclarar la ve rdad 
conviene tan to r igor , 
y hoy la experiencia mayor 
tengo de hacer.) Escuchad . 

(Habla al oído al Secretario, y vase éste.) 

E S C E N A XIII 

DON PEDRO y soldados, con banderas moriscas, a r ras t rando á 
són de cajas.—EL REY 

D. PEDRO. Vuest ra ma jes tad me dé, 
sus piés. 

R e y . Don P e d r o de Luna , 
¿ qué es esto ? 

D. PEDRO. Q U E h o y la f o r t u n a 
af r icana os besa el pié. 
Supo el moro de G r a n a d a 
la muer te del general 
don Migue l ; mas po r su mal 
se le encubr ió mi l legada 
al campo, que sin cabeza 
juzgó e n g a ñ a d o : embist ió 
a n i m o s o ; mas venció 



brevemen te vuestra alteza. 
Vues t r a es Granada y su t i e r r a ; 
y así yo á serviros vengo 
en la paz, p o r q u e no tengo 
q u e hacer agora en la guer ra . 

REY. Servicio tan excesivo 
en ex t remo me ha obl igado, 
y así con igual cu idado 
á p remia ros me aperc ibo ; 
y p o r jus to ga l a rdón 
d e la vi tor ia que gano 
h o y por vos , os doy la mano 
d e doña Inés de Aragón . 
E s el p remio sin medida . 
L o que en dote qu ie ro da ros 
n o menos ha de a legraros . 
Y a lo espero. 

Es vuestra vida. 
¡ Mi vida ! ¿ C ó m o , señor? 
Id al ma rqués don Fadr ique , 
y decidle que os explique 
su p iedad y vues t ro e r ror . 
V o s ¿ no podéis declaral lo ? 
T a n t o á castigar me incito, 
q u e sé, si nombro el del i to, 
q u e no p o d r é perdona l lo . 
E l Marqués no lo dirá, 
si fué en t re los dos secreto , 
sin un firmado decre to . 

REY. E s t e sello lo s e r á ; 
y h o y conoceré is la fe 
d e quien habéis perseguido . 

D . P E D R O . (Ap.) El Rey sin duda ha sabido 
q u e el palacio queb ran t é . 

D . P E D R O . 

R E Y . 

D . P E D R O . 

R E Y . 

D . P E D R O . 

R E Y . 

D . P E D R O . 

R E Y . 

D . P E D R O . 

(Dale una sortija.) 

(Vanse.) 

Sala en casa de doña Flor 

E S C E N A XIV 

DON FERNANDO, DOÑA FLOR 

D. F E R N A N D O . Y O sé, he rmosa doña F lo r , 
q u e al Marqués tu p e c h o adora : 
no vengo á que j a rme agora 
de tu mudanza y su a m o r ; 
que la desesperac ión 
ha dado muer te al cu idado . 

D.a F L O R . N u n c a más rayos ha d a d o 
de su luz tu discreción. 

D. F E R N A N D O . Sólo vengo á que me dés 
re la jac ión del secreto 
que te ofrecí , y te p r o m e t o 
dar te l ibre á tu Marqués . 

D.a F L O R . Pues cuando puedas libralle 
de la muer te de su h e r m a n o , 
que le impu tan , ¿ no está l lano 
que es imposible excusalle 
la que espera, c o n d e n a d o 
á ella ya por el exceso 
de la fue rza ? 

D. F E R N A N D O . F lor , en eso 
deja el cargo á mi cu idado. 

D.A FLOR. S i l a l i b e r t a d a s í 
ha de conseguir , supues to 
que n u n c a el favor hones to 
cuando te quise excedí, 
y que sólo te encargué 
que el a m o r nues t ro callases 
po rque al Marqués no es torbases 
que la mano que esperé 
me diese, y ya lo ha sabido, 
no hay en ello qué p e r d e r : 
y así, puedes ya r o m p e r 



el secreto p romet ido . 
D . FERNANDO. Y O aceto la permis ión ; 

que hoy pienso al m u n d o m o s t r a r 
de qué m o d o h a n de pagar 
los nobles su obl iga i ión . 

D.a FLOR. Bien ves si cumplo la mía , 
pues que pud i endo librallo 
con hab la r , padezco y callo 
por la que yo te t en ía . 
L íb ra le , y me pagarás 
lo que me debes en esto. 

D. FERNANDO. De agradecido muy pres to 
la p rueba mayor verás. (Vase doña 

E S C E N A XV 

DON DIEGO.—DON FERNANDO 

D . DIEGO. (Ap. ¡ Enc inas preso ! Yo soy 
pe rd ido , confesará 
sin duda. . . ) Mas aquí es tá 
don F e r n a n d o de Godoy. 

D. FERNANDO. Con diligencia os buscaba , 
señor don Diego. 

D . DIEGO. ¿ H a y e n q u é 

os s irva? 
D . FERNANDO. O í d , y o s d i r é 

la ocasión que me obligaba. 
Vos no debéis ignora r 
del Marqués el tr iste es tado. 

D . DIEGO. N O . 

D. FERNANDO. Pues la vida me ha dado , 
y la vida le he de dar . 

D . DIEGO. E S justa cor respondenc ia . 
P e r o yo, ¿ q u é par te soy 
en es to? 

D. FERNANDO. In fo rmad o estoy 
que el revocar la sen tenc ia 
que á muer te le ha condenado 

por la fuerza , está no más 
de en p r o b a r s e que jamás 
Enc inas fué su cr iado. 
Á mí me consta que el día 
que el deli to sucedió 
á que Enc inas ayudó , 
á vos, don Diego, os servía , 
y me consta que habéis sido 
ciego aman te de doña Ana ; 
y así es con je tu ra llana 
que vos lo habéis comet ido . 

D. DIEGO. Quien d i jere . . . 
D. FERNANDO. D e t e n e d 

el a r r o j a d o fu ro r , 
y para p rueba mayor 
de lo que digo, sabed 
que yo por mis o jos vi 
hab la r á vues t ro criado 
en háb i to d is f razado 
con vos mismo ; y aunque allí 
con el disfraz me engañó, 
po rque no estaba adver t ido 
del caso, habe r lo sabido 
del engaño me sacó. 
Mirad lo que habéis de hacer , 
sin fiaros del secreto , 
p o r q u e el Marqués en efe to 
po r vos no ha de p a d e c e r ; 
y más cuando ya ocul tar 

. no es posible vues t ro exceso, 
pues está ya E n c i n a s preso, 
y al fin lo ha de confesar . 

D . D I E G O . (Ap.) ¿ Qué he de hacer ? La culpa es grave 
nobl« y m u j e r la o fend ida , 
just iciero el Rey. . . P e r d i d a 
miro esta mísera nave 
en t re fieras t empes tades 
é inevi tables ba j íos . 
I Oh terr ib les desvarios 
de amorosas ceguedades ! 



D. FERNANDO. D o n Diego, ¿ q u é os detenéis 
en d iscursos sin p rovecho? 
Disponed el noble pecho 
q u e tan sin r emed io veis, 
hac i en d o en esta ocasión 
v i r tud la neces idad , 
á u n a b izar ra p i edad 
q u e os dé inmor ta l op in ión . 

D . D I E G O . ¿ C ó m o ? 
D. FERNANDO. Si os sentís cu lpado , 

p u e s encubr i i lo queré is 
en v a n o c u a n d o sabéis 
q u e h a n p reso á vues t ro cr iado, 
a n t e s que él venga, haced vos 
lo q u e yo, y en las historias 
b o r r a r e m o s las memor i a s 
de a j e n a f ama los dos. 

D. DIEGO. ¿ Q u e lo q u e v o s h a g a ? 
D . F E R N A N D O . S Í . 

D. DIEGO. E m p e z a d l o á d isponer ; 
que vos , ¿ q u é podéis hace r 
q u e no me esté bien á m í ? 

D. FERNANDO. P u e s venid coamigo . 
D . D I E G O . V o y . 

(Ap. La fue rza haré vo lun tad . ) 
D. FERNANDO. De agradec ida amis tad 

c la ro e jemplo al m u n d o soy. (Vanse.) 

Sala en la cárcel donde está preso el Marqués 

E S C E N A XVI. 

EL REY y EL SECRETARIO, á una ven tana ó mirador que da 
á la pris ión 

SECRETARIO. D o n P e d r o en t ró á visitar 
a g o r a al Marqués , señor . 

REY. Deste ocul to m i r a d o r 
á los dos quiero escuchar . 
Vos haced lo que o rdené . 

SECRETARIO. Voy al pun to . (Vase.) 
R e y La experiencia 

de la culpa ó la inocencia 
del Marqués con esto ha r é . 

E S C E N A XVII 

EL MARQUÉS, DON PEDRO.—EL REY, oculto en el mirador 

MARQUÉS. P u e s el sello me enseñáis 
de su al teza, su decre to 
o b e d e z c o , y el secre to 
os diré que preguntá is . 
Supo el Rey que desleal, 
don P e d r o , en la noche obscura 
quebran tas te i s la c lausura 
de su palacio r e a l ; 
y po r causas que advir t ió 
(Ap. Es tas no pienso dec i l le ; 
que no es jus to descubri l le 
que su ma jes tad temió) , 
de t e rminó su r igor 
da ros la muer te en secreto : 
y así, comet ió el efeto 
de su in tento á mi valor . 
Mas yo, vuestro firme amigo, 
p iadoso empecé á t r aza r 
medios para di la tar , 
has ta evitar el cast igo. 
Dios, que ayuda l iberal 
la bien f u n d a d a intención, 
quiso en tonces que el bas tón 
vacase de genera l , 
po rque mi amis tad fiel, 
venc iendo la voluntad 
vues t ra y de su majes tad , 



os diese la vida en él. 
D. PEDRO. Basta: no queráis que el pecho 

me r o m p a el dolor ex t raño 
antes que remedie el d a ñ o 
que sin razón os he hecho. 
Marqués , qu i t adme la vida 
que engañada os ha ofendido , 
y como víbora ha sido 
de qu ien se la da, homic ida . 
P e r d o n a d m e , e jemplo r a ro 
de valor y de p i e d a d , 
s ímbolo de la amistad, 
de nobleza espejo claro. 
Gloria del n o m b r e español , 
p e r d o n a d m e ; que pensando 
q u e vues t ro pecho, envid iando 
ve rme tan cerca del sol 
gozar de los rayos bellos 
de su favor y pr ivanza, 
maqu inaba mi mudanza 
cuando me apar t aba del los , 
os he perseguido: tal 
es de la envidia el rigor, 
que della aun solo el t e m o r 
es bas tante á t an to mal. 

E S C E N A NVII I 

DON FERNANDO, DON DIEGO; DOÑA FLOR, con manto.—EL 
MARQUÉS, DON PEDRO; EL REY, en el mirador 

D. FERNANDO. Espe rad ; que hab l ando están 
él y don P e d r o de L u n a . 

(Quédase á la puerta.) 
D. PEDRO. Mas ni t iempo ni fo r tuna 

de vos, Marqués , t r i un fa rán , 
si yo puedo . C o n d e n a d o 
estáis á muer te , severo 
r igor del Rey just ic iero; 

vos la vida rne habéis dado; 
á vos os d e b o el ba s tón 
y la a lcanzada vi tor ia , 
y po r vos llego á la gloria 
de doña Inés de Aragón: 
la vida y la l iber tad 
he de da ros . 

MARQUÉS. P a r a hace l lo , 
¿ q u é imaginá is? 

D . P E D R O . P " e s E L S E L L ° 

tengo de su ma je s t ad , 
sacaros de la pris ión 
quiero con él, y queda r 
yo en ella para mos t r a r 
q u e es amis tad , no t ra ic ión , 
po r quien cometer o rdeno 
tal e r ro r cont ra su alteza. 

REY. (Ap.) Agradezco la f ineza, 
si la desleal tad c o n d e n o . 

D.PEDRO. ¿ Q u é decís? 
M A R Q U É S . Q u e e s e h a d e s e r 

mayor daño de los d o s ; 
que si quedá is preso vos, 
yo, don P e d r o , ¿qué he de h a c e r 
sino á la misma pr is ión 
volverme pa ra l ib ra ros ? 
P u e s de otra suer te paga ros 
no p o d r é esta obl igación. 
Demás que estoy conf iado 
de q u e al. fin ha de l ib ra rme 
mi inocencia , y ausen t a rme 
es confesa rme culpado. 

D. P E D R O . N O es sino el golpfc evitar 
que tan cerca os amenaza . 

MARQUÉS. P u e s dec idme vos, ¿qué traza 
del Rey me puede l ibrar ? 
¿ N o ha de volver á p r ende rme , 
y des ta culpa tendré is 
la pena , sin que logréis 
el fin de f avo rece rme? 



D . P E D R O . 

M A R Q U É S . 

R E Y . 

D . P E D R O . 

M A R Q U É S . 

¿ P u e s no hay, marqués don Fadr ique , 
o t ro s re inos? Y está c laro 
q u e alegre os dará su amparo 
el in fante don E n r i q u e . 
D o n P e d r o , no quiera el cielo 
c u a n d o está toda la t ierra 
a r d i e n d o en cont inua gue r ra , 
q u e yo vaya á dar recelo 
y d u d a de mi leal tad, 
p o r hu i r cier to cast igo, 
b u s c a n d o en re ino enemigo 
de mi rey la l ibertad. 
N o : m u y mal lo habéis mirado; 
q u e m e n o r inconveniente 
se rá mor i r inocente 
q u e vivir mal op inado . 
(Ap.J ¡ Gran v a l o r ! 

¿ Q u é haréis , supues to 
q u e hoy , si el mal no se r emed ia , 
vues t r a mísera t ragedia 
verá el tea t ro funes to ? 
¿ Qué ? Mor i r , si cast igar 
su f re el cielo la inocencia . 

E S C E N A XIX 

EL SECRETARIO y DOÑA ANA, con m a n t o . - E L MARQUÉS, 
DON PEDRO, DON FERNANDO, DON DIEGO y DOÑA FLOR, 
á una puer ta ; EL REY, en el mirador 

SECRETARIO. M o s t r a d , Marqués , la paciencia 
que el valor suele ad o rn a r ; 
que al pun to m a n d a su alteza 
q u e pues vues t ra culpa es l lana , 
le deis la m a n o á doña Ana , 
y al ve rdugo la cabeza. 

REY. (Ap.) Si resiste al casamiento 
á vista ya de la m u e r t e , 
de su inocencia me advier te . 

MARQUÉS. Mori r sin casa rme in tento: 
llegue el verdugo i n h u m a n o 
á ser mi fiero homic ida ; 
que al cielo debo la vida, 
mas no á doña Ana la mano . 

D.a ANA. ¡ Hay tal maldad ! 
SECRETARIO. De l s u p l i c i o 

ya los minis tros a g u a r d a n . 
MARQUÉS. Pues , secre tar io , ^ qué t a rdan ? 

vamos: haced vuestro oficio. 
(Adelántame don Pedro y don Fernando.) 

D. PEDRO. A g u a r d a d . 
D. FERNANDO. N o quiera Dios 

que padezca u n inocente . 
D. DIEGO. Muera solo el de l incuente . 
SECRETARIO. Pues ¿quién lo ha sido? 
D . F E R N A N D O Y D . D I E G O . L O S d o s . 

D . D Í E G O . Y O ciego, loco, ab rasado , 
fui , doña Ana , el r o b a d o r 
oculto de vues t ro h o n o r . 
Enc inas fué mi cr iado, 
no del Marqués; bien lo sabe 
don F e r n a n d o de Godoy 
y F lo r a . 

D. FERNANDO. T e s t i g o s o y . 
D . a FÍ-OR. YO t a m b i é n . 
D. F E R N A N D O . Y po rque acabe 

esta ciega confus ión , 
yo á E n c i n a s di la cadena , 
por qu ien al Marqués condena 
la vehemen te p resunc ión ; 
que el Marqués me la dió á mí 
la noche que yo á su h e r m a n o 
maté ; que fué tan h u m a n o 
cuanto yo i n h u m a n o fui; 
pues n o sólo p e r d o n ó 
la ofensa, pero p iadoso , 
magnán imo y generoso , 
del peligro me s a c ó ; 
y tal su valor ha sido, 



• I i i 

que el cuchillo ya presente , 
antes mor i r inocente 
que condenarme ha quer ido . 
T a n t o le debo, y así 
me acuso yo por pagarle 
mur iendo por él, y darle 
la vida que él me dió á mí. 
Yo maté á su h e r m a n o , yo , 
y la malicia ha ment ido 
cuando informar ha quer ido 
de que el Marqués lo o rdenó . 
Yo le maté , culpa es m í a , 

po rque me quiso agraviar 
echándome del lugar 
que en la ventana tenía 
de doña Flor , á quien sigo 
t res años há f i rmemente , 
si mal pagado: presente 
está sólo á ser testigo. 
Decidlo, F lo r . 

D . a FLOR. E s t a es 
la verdad. 

D. FERNANDO. Pues confesamos , 
los dos culpados muramos , 
y no sin culpa el Marqués . 

SECRETARIO. (Ap.) ¡ Gran valor 1 

REY. (Ap.) No tab le h a z a ñ a . 
D. PEDRO. Libre estáis, Marqués . 
M A R Q U É S . N O es toy. 

Agora, don Pedro , soy 
con fineza tan extraña 
más preso; que antes lo era 
del cuerpo, y del alma ya, 
que es noble y an tes dará 
mil vidas que consint iera 
que dén la muer te á los dos 
que por mí la vida of recen . 

D. PEDRO. El los con razón padecen , 
y estáis inocente vos. 

MARQUÉS. Yo, don Pedro , sólo veo 

GANAR AMIGOS 9 1 

que por mí se han of rec ido: 
esta deuda he c o n o c i d o , 
y ésta pagar les deseo. 

D. FERNANDO. L O S dos somos los culpados . 
D. DIEGO. El que del inquió padezca . 
REY. (Ap.) De mi justicia amanezca 

el sol en t re estos nub lados . 
(Vase del mirador.; 

E S C E N A XX 

EL SECRETARIO, DOÑA ANA, EL MARQUÉS, DON PEDRO, 
DON FERNANDO, DON DIEGO y DOÑA FLOR 

D . a FLOR. ¡ Q u é p e n a 1 
D.A ANA. ¡ Qué confus ión ! 
D. FERNANDO. Señor Secre tar io , dad 

noticia á su majes tad 
de esta nueva dilación, 
y él en t o d o o rdenará 
lo que impor te . 

MARQUÉS. D e t e n e o s . 
SECRETARIO. Señor Marqués , resolveos; 

que se pasa el plazo ya 
que pa ra la e jecución 
señaló su ma jes t ad . 

D . PEDRO. YO v o y á h a b l a r l e . 

E S C E N A XXI 

EL REY. — Dichos 

REY. Aguardad . 
SECRETARIO. E l R e y . 

D. PEDRO. H a c e d relación, 
secre ta r io , deste caso. 

REY. Á todo h e es tado presen te . 
D. PEDRO. Sol de E s p a ñ a , cuyo or iente 



no t e m e el o b s c u r o ocaso, 
vuestra g r a n d e z a most rad . 
O en el p ú b l i c o t ea t ro 
dad la m u e r t e á todos cua t ro , 
ó á todos los p e r d o n a d . 

VOCES. (Dentro.) E n t r a d . 
REY. ¿Qué es esto? 

E S C E N A XXII 

Dos guardas , con ENCINAS, en hábito de donado. — Dichos 

UN GUARDA. E s t e e s 
J u a n de E n c i n a s , el c r iado 
que p r e n d e r h a b é i s m a n d a d o 
por el caso de l Marqués . 
Q está loco ó finge estallo; 
que desde q u e le p r end imos 
sólo á c u a n t o le dec imos 
nos da p o r r e s p u e s t a : Callo. 

D . D I E G O . Y O estoy de t u leal tad, 
Enc inas , b ien sa t is fecho; 
mas ya n i egas sin p rovecho . 
Decir p u e d e s la v e r d a d , 
supues to q u e ya mi e r ro r 
he con fe sado . 

E N C I N A S . C o n e s o 

yo t a m b i é n , s e ñ o r , confieso 
que es don Diego qu ien su h o n o r 
le robó á d o ñ a Ana , y yo 
qu ien fingiendo ser cr iado 
del Marqués , p o r su m a n d a d o 
los de su ca sa engañó . 

D. FERNANDO. Di lo que s a b e s de Flor 
y de mí . 

E N C I N A S . S U a m a n t e has sido 
t res años , y n o ha ten ido 
más que e s p e r a n z a tu amor . 

D. PEDRO. Así está ya la ve rdad M A R Q U É S . 

IV 

bien clara. Señor , pues ves 
las disculpas de los t res , 
muest ra en ellos tu p iedad . 
P e r d o n a , amiga, á mi he rmano ; 
queda con honra y casada, 
y no sin ella y vengada . 
Señor , d á n d o m e la m a n o 
don Diego, le doy pe rdón . 
Yo de la muer te le doy 
á don F e r n a n d o , pues soy 
pa r t e fo rma l des ta acción. 
Cabal leros valerosos , 
de España gloria y honor , 
en cuyos heroicos pechos 
cua t ro espejos mira el sol, 
de just iciero me precio; 
n o he de serlo menos hoy: 
justicia tengo de hacer , 
y p remiar vues t ro va lor . 
Al que es ún ico en u n ar te 
útil á las gentes , dió 
la ley de cualquier delito 
por una vez remis ión ; 
que el de recho preven ido 
más conveniente juzgó 
conse rvar el bien de muchos 
que castigar un e r ro r . 
De vosot ros pues cualquiera 
es tan único en valor , 
que niega á los mismos ojos 
crédi to la admirac ión . 
P u e s ¿cuál ar te puede dar 
á un reino f ru to m a y o r 
que el valor , pues po r los cua t ro 
miro yo en mi su jec ión 
las cua t ro par tes del m u n d o ? 
Luego b ien p r u e b o que os doy 
la l iber tad po r derecho , 
y po r justicia el p e r d ó n . 
Dilate el cielo tu imper io . 

TOMO I I 
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D . F E R N A N D O , 

D . P E D R O . 

D . D I E G O . 

R E Y . 

D . A F L O R . 

M A R Q U É S . 

E N C I N A S . 

R E Y . 

E N C I N A S . 

Dés á la envidia t emor . 
Celebre el t iempo tu n o m b r e . 
Y la fama tu opinión. 
Dad pues la mano de esposo, 
don Diego á doña Ana; y vos 
escoged esposo, F l o r a ; 
que la perdida opinión 
es justicia restauraros . 
El Marqués la causa dió 
á que en mi fama tocase 
el vulgo m u r m u r a d o r ; 
que á quien con poder p re tende , 
le juzga en la poses ión: 
y así él es sólo quien puede 
y debe ilustrar mi h o n o r . 
P o r pagar así á don Diego, 
vues t ro he rmano , que ofreció 
su vida por darme vida, 
sin eso os la diera, F lo r . 
¿Y á mí me alcanza la ley 
de lo del arte y valor ? 
P o r ser único en leal tad 
pe rdón merece tu error . 

Y pues sólo por serviros 
se ha desvelado el autor , 
s iendo nobles, por justicia 
os puede pedir p e r d ó n . 

EL EXAMEN DE MARIDOS 



PERSONAS 

E L CONDE C A R L O S , g a l á n . 

E L MARQUÉS D . F A D R I Q U E , ga lán . 
E L CONDE D . J U A N , g a l á n . 

D . GUILLÉN, g a l á n . 
D . JUAN DE G U Z M Á N , g a l á n . 

E L CONDE A L B E R T O , g a l á n . 

D. FERNANDO, v i e jo grave. 
BELTRÁN, e s c u d e r o v ie jo . 
HERNANDO, l a c a y o . 
OCHAVO, g r a c i o s o . 
D . ° INÉS, d a m a . 
MENCÍA, SU c r i a d a . 

D.A BLANCA, d a m a . 
CLAVELA, s u c r i a d a . 

La escena es en Madrid. 

ACTO PRIMERO 

Sala en casa de doña Inés 

E S C E N A P R I M E R A 

DOÑA INÉS, de l u t o ; MENCÍA 

MENCÍA. Ya que tan sola has quedado 
con la muer te del Marqués , 
tu padre , forzoso es, 
señora , tomar e s t a d o ; 
que en su casa has sucedido, 
y una m u j e r pr incipal 
parece en la cor te mal 
sin padres y sin mar ido . 

D.A INÉS. Ni más puedo responder te , 
ni p u e d o más resolver, 
de que á mi padre he de ser 
t a n obediente en la mue r t e 
como en la vida lo f u i ; 
y con este justo in ten to 
agua rdo su t e s tamento 
para d isponer de mí. 

M 

- . S p i 

; 



E S C E N A I I 

BELTRÁN, de camino.—Dichas 

B E L T R Á N . 

D . A INÉS. 

B E L T R Á N . 

D . A I N É S . 

M E N C Í A . 

D . A I N É S . 

B E L T R Á N . 

D . A I N É S . 

Dame, señora los pies. 
Vengas muy enhorabuena , 
Bel t rán amigo. 

La pena 
de la muer te del Marqués, 
mi señor , que esté en la gloria, 
me pesa de renovarte , 
cuando era bien apar tar te 
de tan funes ta m e m o r i a ; 
mas cumplo lo que ordenó: 
ce rcano al ú l t imo aliento 
en lugar de tes tamento 
este pliego me entregó, 
sobrescr i to para ti. (Dale un pliego.) 
Á recebir le , del pecho 
sale en lágr imas deshecho 
el co razón . Dice asi: (Abrey lee.) 
Antes que te cases, mira lo que haces. 
¿ N o dice m á s ? 

No, Mencía. 
Su pos t re r disposición 
cifró t oda en un renglón, 
i Ay quer ido padre ! Fía 
que no exceda á lo que escribes 
mi obediencia un breve p u n t o , 
y que aun después de d i funto , 
p resen te á mis ojos vives. 
Y vos, si el habe r nacido 
en mi casa, y si el amor 
q u e del Marqués , n i señor , 
habéis , Bel t rán , merec ido; 
si la firme confianza 
con que en vuestra fe y leal tad 
resignó su voluntad, 

aseguran mi esperanza , 
sed de mi justa intención 
el favorable ins t rumento , 
con que deste t e s t amen to 
d isponga la e jecución . 
Sólo de vues t ra verdad 
he de fiar e! efcto ; 
y la elección del su je to 
á qu ien de mi l iber tad 
ent regue la posesión, 
de vos ha de proceder , 
y ob l igarme á resolver 
sola vues t ra in formación . 

B E L T R Á N . N O t engo que encarecer te 
mi obl igación y mi fe, 
pues ellas, según se ve, 
son las q u e pueden moverte 
á hace rme tu conse je ro . 

D.a INÉS. Venid conmigo á saber , 
Bel t rán, lo que habéis de h a c e r ; 
que elegir esposo quiero 
con tan a tentos sent idos, 
y con tan curioso examen 
de sus par tes , que me l lamen 
El examen de maridos. (Vanse.) 

\ 

Sala en casa de don Fernando 

E S C E N A I I I 

DON FERNANDO, EL CONDE CARLOS 

D. FERNANDO. P e n s a r que sólo sois vos 
dueño de su vo lun tad , 
y según vues t ra amis tad , 
una a lma vive en los dos, 
de vos me obliga á fiar 



y ped i ros una cosa, 
q u e po r ser dificultosa 
p o d r é i s vos solo a lcanzar . 

CONDE. Si como habé is en tend ido , 
d o n F e r n a n d o , esa amis tad , 
conocéis la vo lun tad 
con que s iempre os he servido, 
seguro de mí os fiáis, 
p u e s ya, según mi afición, 
só lo con la dilación 
p u e d e ser que me ofendáis . 

D. FERNANDO. Y a pues , Conde , habré i s sabido 
q u e el Marqués á Blanca ado ra . 

CONDE. D e vos, don F e r n a n d o , agora 
so lamen te lo he en tend ido . 

D. FERNANDO. Negaré is lo como amigo 
y secretar io fiel 
del Marqués . 

CONDE. J a m á s c o n é l 
h e l legado, ni él conmigo , 
á que de tales secretos 
par t íc ipes nos h a g a m o s ; 
ó sea po rque a d o r a m o s 
t a n sobe ranos suje tos , 
que con darse á la amis tad 
n o m b r e de sacra y divina, 
aún no la juzgamos dina 
de atreverse á su d e i d a d ; 
ó po rque el celo ó r igor 
desta amis tad es t a n justo, 
que niega culpas del gusto 
y deli tos del a m o r ; 
ó po rque de ese cu idado 
vivimos l ibres los dos, 
y en lo que os han dicho á vos 
acaso os han engañado . 

D . F E R N A N D O . N O impor ta para el in tento 
habe r lo sab ido ó n o ; 
ser así y saber lo yo 
es la causa y f u n d a m e n t o 

que me obligó á reso lverme 
á que de vuestra amis tad , 
nobleza y au to r idad 
en esto venga á va lerme. 
Y así, supues to , señor 
que si el Marqués pre tendiese 
que Blanca su esposa fuese , 
no me encubr iera su amor ; 
pues si sus méri tos son 
tan notor ios , se podr ía 
p r o m e t e r que a lcanzar ía 
po r concier to su i n t e n c i ó n ; 
de aquí a rguyo que su amor 
sólo aspira á fin in jus to , 
y qu ie re a lcanzar su gusto 
con ofensa de mi honor . 
Vos pues , de cuya c o r d u r a , 
g randeza y valor conf ío , 
remediad el h o n o r mío, 
y corregid su l o c u r a ; 
que en los dos evitaréis 
con esto el lance pos t r e ro ; 
pues lo ha de hacer el acero, 
si vos, Conde, no lo hacéis . 

CONDE. F e r n a n d o , bien sabéis vos 
que por no su je to á ley 
el amor , le p in tan rey, 
n iño , ciego, loco y dios. 
Y así, en este caso yo , 
si he de hablar como discreto, 
el in ten ta r lo os p r o m e t o , 
pe ro el consegui r lo n o ; 
que por locura condeno 
que se p rometa el valor , 
ni pode r más que el amor , 
ni asegurar hecho ageno . 
Mas esto solo fiad, 
pues de mí os queréis v a l e r : 
que el Marqués ha de perder 
ó su a m o r ó mi amis tad . 



D. FERNANDO. Esa p a l a b r a me anima 
á p e n s a r q u e vence ré i s ; 
q u e sé lo que vos valéis, 
y sé lo q u e él os es t ima. 

CONDE. N o a d m i t e comparac ión 
nues t r a amis t ad ; mas yo sigo 
en las finezas de amigo 
las leyes de la razón : 
en e s to la tenéis vos, 
y de vues t ra pa r t e estoy. 

D . FERNANDO. S e g u r o c o n e s o v o y . 
CONDE. Dios o s ' gua rde . 
D. FERNANDO. Guárdeos Dios. (Vase.l 

E S C E N A IV 

EL MARQUÉS, OCHAVO.-EL CONDE 

E l es un capr icho ex t raño . 
¿ E x a m e n hace , cur iosa , 
de p re t end ien t e s ? 

1 Qué cosa 
pa ra los mozos de h o g a ñ o ! 
Conde . . . 

Marqués . . . 
E scuchad 

el más nuevo pensamien to 
que en h u m a n o en tendimien to 
p u s o la cur ios idad . 
Decid . 

Vuelve á refer i l lo (A Ochavo.) 
con todas sus c i rcuns tancias . 
P e r d o n a d mis ignorancias , 
pues de mi queréis oíllo. 
La sin igual doña Inés , 
á cuyas divinas par tes 
se junta ya el ser m a r q u e s a 
po r la muer te de su padre , 
abr iendo su tes tamento , 

O C H A V O . 

M A R Q U É S . 

OCHAVO. 

M A R Q U É S -

C O N D E . 

M A R Q U É S . 

C O N D E . 

M A R Q U É S 

OCHAVO. 

con resolución de dar le 
el cumpl imien to debido 
á pos t re ras vo luntades , 
hal ló q u e era un pliego á ella 
sobrescr i to , y que no t rae 
más que un renglón todo él 
en que le dice su p a d r e : 
Antes que te cases, mira lo que haces. 
P u s o en ella este conse jo 
un án imo t a n cons tan te 
de ejecutal lo, que in tenta 
el capr icho más no tab le 
que de r o m a n a s ma t ronas 
cuen tan las ant igüedades . 
Cuanto á lo p r imero , á t odos , 
genti les hombres y pa jes 
y cr iados de su casa, 
o rden ha dado inviolable 
de que admi tan los recados , 
los papeles y mensa jes 
de cuantos de su h e r m o s u r a 
p re t end ie ren ser galanes. 
Con esto, en un blanco l ibro, 
cuyo t í tulo es Examen 
de maridos, va pon i endo 
la hac ienda , las cal idades , 
las cos tumbres , los defetos 
y excelencias personales 
de todos sus pre tendientes , 
con fo rme puede in fo rmarse 
de lo que la fama dice 
y la inquisición que hace. 
Es t a s re lac iones l lama 
consultas, y memoriales 
los billetes, y recuerdos 
los paseos y mensa jes . 
Lo p r i m e r o notifica 
á todo admi t ido aman te 
que sufra la competenc ia 
sin que el l impio acero saque ; 
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y al que po r este ó po r otro 
defeto una vez b o r r a r e 
del l ibro, no hay esperanza 
de que vuelva á consul tar le . 
Declara que amor con ella 
no es méri to , y sólo valen 
para obligar su a lbedr ío 
propias y adquir idas pa r t e s : 
de manera que ha de ser 
quien á su gloria aspirare , 
por elección ven turoso , 
y elegido po r examen . 

C O N D E . i Ext raña imaginación ! 
M A R Q U É S . i Pa r adó j i co dislate 1 

O C H A V O . i Capr ichoso desat ino ! 
CONDE. ¡ Ah, ingra ta , qué novedades (Ap.J 

inventas para o f e n d e r m e , 
y t razas pa ra m a t a r m e ! 
¿ Qué me ha de valer contigo 
si t an to a m o r no me vale ? 
¿Pos ib le es, cruel , que in tentes , 
con t ra leyes natura les , 
que sin amor te merezcan 
y que sin celos te a m e n ? 

MARQUÉS. Ya con t an alta ocas ión 
imagino en los galanes 
de la cor te mil m u d a n z a s 
de cos tumbres y de t ra jes . 

CONDE. La fingida h ipocres ía , 
la industr ia , el cu idado , el a r te 
á la verdad v e n c e r á n ; 
más valdrá quien más engañe. 
Ochavo , dé janos so los ; 
que tengo u n caso impor t an t e 
que t ra ta r con el Marqués . 

OCHAVO. Si es impor tan te , bien haces 
en ocul tar lo de m í ; 
que cualquiera que fiare 
de cr iados su secreto, 
vendrá á a r repen t i r se t a rde . (Vase.) 

E L EXAMEN DE MARIDOS 

E S C E N A V 

EL CONDE, EL MARQUÉS 

Cuidadoso espe ro ya 
lo que tenéis que t r a t a rme . 
Retór icas persuas iones 
y p roemios elegantes 
pa ra pedir , son ofensas 
de las firmes amis tades : 
y así, es bien que b revemente 
mi pensamien to os declare . 
De don F e r n a n d o de He r r e r a 
la noble y antigua sangre, 
ni puede nadie ignoral la 
ni ofendel la debe n a d i e ; 
y el que es mi amigo, Marqués , 
no ha de decirse que hace 
s inrazón mien t ras u n alma 
ambos pechos in fo rmare . 
U n a de t res e scoged : 
ó no a m a r á Blanca , ó dar le 
la mano , ó de j a r de ser 
mi amigo por ser su aman te . 
P r i m e r o que me resuelva 
en u n negocio t an grave, 
los celos de mi amis tad , 
que al encuen t ro , Conde , salen, 
me obligan á que averigüe 
mis que jas y sus ve rdades . 
¿ C ó m o , si de agena boca 
supistes que soy amante 
de Blanca , no tenéis celos 
de que de vos lo ocul tase? 
P o r q u e los cue rdos amigos 
t i enen razón de que ja r se 
de q u e la verdad les n ieguen, 
mas no de que se la callen : 



y así, de vuestro silencio 
no he formado celos, an tes 
os estoy ag radec ido ; 
que p resumo que el cal larme 
vuestra afición fué recelo 
de que yo la reprobase, 
po rque no consienten culpas 
las honradas amistades : 
y así, Marqués, resolveos 
á olvidalla ó á o lv ida rme; 
q u e la razón siempre á mí 
me ha de tener de su par te . 

M A R Q U É S . Pues to , Conde, que el más r u d o 
el imperio de amor sabe, 
con vos, que prudente sois, 
n o t ra to de disculparme. 
Dar la mano á doña Blanca 
no es posible sin que pase 
el mayorazgo que gozo 
al más cercano en mi s a n g r e ; 
que obliga de su erección 
un estatuto inviolable 
á que el sucesor elija 
esposa de su l inaje. 
Yo pues, antes de escucharos , 
viendo estas dificultades, 
p rocuraba ya remedios 
de olvidalla y de m u d a r m e ; 
y ha sido el mandal lo vos 
el mayor, pues es tan g rande 
mi amistad, que lo imposible 
po r vos me parece fácil. 

CONDE. Supuesto que n o hay finezas 
que á la vuestra se aven ta jen , 
os las p romete á lo menos 
mi agradecimiento iguales. 
Y adiós, Marqués ; porque quie ro 
dar al cu idadoso padre 
de Blanca esta feliz nueva . 

M A R Q U É S . Bien podéis asegurarle 

que no ha rá la muer te misma 
que esta pa labra os quebran te . 

CONDE. Cuando n o vuestra amistad, 
me asegura vues t ra sangre . (Vanse. > 

Sala en casa de doña Inés 

E S C E N A V I 

El CONDE ALBERTO, por una p a r t e ; por otra, DON JUAN 
DE GUZMÁN 

G U Z M Á N . 

A L B E R T O . 

G U Z M Á N . 

A L B E R T O . 

G U Z M Á N . 

¡Conde 1 
¡ Don J u a n ! 

Con hal laros 

en esta casa me dais 
indic ios de q u e intentáis 
de mar ido examinaros . 
Dado que no tengo amor , 
po r curiosidad deseo 
deste examen de h imeneo 
ser t ambién compet idor . 
Mas lo que pensáis de mí 
p o r el lugar en que es toy, 
de vos p re sumiendo voy, 
pues t ambién os hal lo aquí . 
Siendo en tan alta ocasión 
de mér i tos la cont ienda, 
p ienso q u e qu ien no p re t enda 
pe rde rá repu tac ión . 

E S C E N A V I I 

DON GUILLÉN—Dichos 

D . G U I L L É N . Copiosa está de guer reros 
la es tacada. 



ALBERTO. D o n G u i l l é n , 
so i s opos i tor t a m b i é n ? 

D. GUILLÉN. C o n tan nobles cabal leros , 
si es q u e aspiráis á elegidos, 
f u e r z a es p roba r mi v a l o r ; 
q u e si es tal el vencedor , 
n o es deshonra ser vencidos . 

A L B E R T O . \ Q u e en novedad tan extraña 
d i e s e la Marquesa h e r m o s a ! 

D. GUILLÉN. P o r ella será f amosa 
e t e r n a m e n t e en España . 

GUZMÁN. A l fin ¿ quiere vo luntades , 
á la usanza de Valencia, 
q u e suf ran la competenc ia 
s i n celos ni enemis tades? 

ALBERTO. N u e v a Pené lope ha sido. 

E S C E N A VIII 

OCHAVO.—Dichos. 

O C H A V O . 

G U Z M Á N . 

A L B E R T O . 

O C H A V O . 

(Ap.) ¡ P legue á Dios no haya en la cor te 
a l g ú n Ulises que corte 
e n c ierne t an to mar ido ! 
B e l t r á n sale aquí . 

Y él es, 
s e g ú n he sido i n f o r m a d o , 
e l secre tar io y pr ivado 
d e la he rmosa doña Inés. 
Y á fe que es del t i empo vario 
e f e t o bien pe regr ino , 
q u e no s iendo vizcaíno 
l legase á ser secretar io . 

E S C E N A IX 

BELTRÁN — Dichos 

B E L T R Á N . 

A L B E R T O . 

GUZMÁN. 

B E L T R Á N . 

OCHAVO. 

B E L T R Á N . 

OCHAVO. 

(Ap.) Al cebo de doña Inés 
p ican t o d o s ; que es gran cosa 
gozar de mu je r he rmosa 
y u n t í tulo de marqués . 
Señor Bel t rán , la in tención 
de la Marquesa , que ha dado , 
como á los pechos cu idado , 
á la fama admirac ión , 
causa el concurso que veis : 
mis par tes y cal idades 
son éstas , y son verdades 
que pres to p roba r podréis . 

(Quiere dalle un papel.) 
E s e mis par tes ref iere . 

(Quiere dalle otro papel.) 

La Marquesa mi señora 
sa ldrá de su cuar to agora ; 
que veros á todos quiere . 
Á ella dad los memor ia les ; 
po rque in fo rmarse p rocura 
de la voz, la compos tura , 
y las p rendas persona les 
de cada cual po r sus ojos . 
Es p rudenc ia y discreción 
no en t rega r po r relación 
t a n soberanos despojos . 
El la sale. (Compónense todos./ 

(Ap.) Gusto es vellos 
cu idadosos y afectados , 
compues tos y mesurados , 
a lzar bigotes y cuellos. 
Pa réceme p ropr i amen te 
en sus aspectos é indicios, 
los pre tendien tes de oficios, 



cuando ven al Pres idente . 
Mas por Dios, que es la cr iada 
como un oro. 

E S C E N A X 

DOÑA INÉS, MENCÍA—Dichos 

OCHAVO. ¿Oye , doncel la? 
MENCÍA. ¿Qué qu ie re? 
OCHAVO. El amor por ella 

me ha dado una virotada. 
MENCÍA. Aun bien, que hay en el lugar 

albéitares. 
OCHAVO. Pues, t r a ido ra , 

¿ t an bestia es el que te adora , 
que albéitar le ha de curar ? 

ALBERTO. Pues to que el alma confiesa 
que no hay mér i tos h u m a n o s 
que á los vuestros soberanos 
igualen, bella Marquesa , 
si a lguno ha de poseeros , 
hacer esto es compet i r 
con todos , no presumir 
que he de pode r m e r e c e r o s ; 
y á este fin he reduc ido 
mis par tes á este papel 
humi lde como fiel. (Dale un memorial.) 

D.A INÉS. (Ap. ¡ Qué re tór ico mar ido 1) 
Yo a tenderé , como es justo, 
á vues t ros mér i tos , Conde. 

O C H A V O . (Ap.) Como rey , por Dios, responde : 
ella es loca de buen gus to . 

G U Z M Á N . Y O soy, señora , don Juan 
de Guzmán : aquí veréis (Dale el papel.) 
lo demás, si en mí queréis 
m á s par tes que ser Guzmán. 

D . A I N É S . (Ap. | Qué aman te tan enf lautado !) 
Yo lo veré. 

OCHAVO. (¿P-) ¡ Linda cosa' 
la voz sutil y melosa 
en u n h o m b r e muy b a r b a d o ! 

D. GUILLÉN. Don Guillén soy de Aragón, 
que si po r amor hub ie ra 
de mereceros , ya fuera 
mi esperanza poses ión. (Dale el memorial.) 

Es te os puede refer i r 
mis mér i tos ve rdaderos , 
pocos para mereceros , 
muchos pa ra compet i r . 

D. a INÉS. (Ap. ¡ Qué medi tada o r a c i ó n ! ) 
Yo veré el papel . 

OCHAVO. (AP-> lQué bien 

t r a j o el cul to don Guillén 
la ta l con t r apos i c ión ! 

D.a iNÉs. Con vues t ra l icencia, qu ie ro 
re t i ra rme . 

A L B E R T O . L O C O estoy. (Vase.) 

GUZMÁN. Libre vine, y preso voy. 
D. GUILLÉN. P o r vos vivo, y sin vos muero . (Vase.) 

E S C E N A XI 

DOÑA INÉS, BELTRÁN, OCHAVO, MENCÍA 

D.a INÉS. T e n e d esos memoria les . . . (A Beltrán.) 
—Mas ¿ q u é busca este m a n c e b o ? 

OCHAVO. P o r ver capr icho t a n nuevo 
me atreví á vues t ros u m b r a l e s ; 
y aunque desta mocedad 
y pa radó j i co in tento 
os alabe el pensamien to , 
t engo una dif icultad, 
y es que en vues t ros pre tensores 
me han dicho que examináis 
lo visible, y no t ra tá is 
de las par tes inter iores , 
en que muchas veces vi 



D . A I N É S . 

O C H A V O . 

D . A I N É S . 

O C H A V O . 

D . A I N É S . 

O C H A V O . 

D . A I N É S . 

O C H A V O . 

D . A I N É S . 

O C H A V O . 

dis imulados engaños, 
que causan mayores daños 
al m a t r i m o n i o ; y así, 
quiero saber ¿ qué invención 
ó industr ia pensáis t ener , 
ó qué examen ha de h a b e r 
para su aver iguación ? 
¿ No hay remedio ? 

U n o de dos 
en dificultad tan nueva : 
recebi r la causa á p rueba , 
ó encomendárse lo á Dios. 
De buen gusto es la adver tencia . 
¿ Queré is o t ra cosa aquí ? 
Un nuevo aman te , por mí, 
Marquesa , os pide l icencia, 
para veros é in fo rmaros 
de sus méri tos , que pues to 
que á todos la dáis, en es to 
qu ie re t a m b i é n obligaros. 
¿ Quién es ? 

Señora , el Marqués 
vues t ro d e u d o . 

Ya ha ofendido 
su valor , pues ha ped ido 
lo que á todos común es. 
T i e n e el ser desconf iado 
de d i s c r e to ; y le parece , 
Marquesa , que aún no merece 
ser de vos examinado . 
Pues yo no sólo le doy 
l icencia, pero juzgara 
por agravio que no h o n r a r a 
el examen . 

Pues yo voy 
con nueva t an ven tu rosa ; 
y t a n t o vos lo seáis, 
pues cual sabia examináis , 
que no elijáis como h e r m o s a . 

(Vanse doña Inés y Beltrán.) 

E S C E N A XII 

OCHAVO, MENCÍA 

O C H A V O . 

M E N C Í A . 

O C H A V O . 

M E N C Í A . 

O C H A V O . 

M E N C I A . 

O C H A V O . 

Y tú , enemiga, haz t a m b i é n 
u n examen ; y si acaso 
te merezco , pues me abraso , 
t rueca en favor el desdén. 
¿ B e b e ? 

Bebo. 
¿Vino? 

P u r o . 
Pues ya queda r e p r o b a d o ; 
que yo quiero esposo aguado . 
Escucha . (Vase Mencía.) 

E S C E N A X I I I 

OCHAVO 

E n vano p rocuro 
detenel la . ¡ Bueno q u e d o ! 
¡Vive Dios, que estoy her ido 1 
Pe ro si mi culpa ha sido 
beber lo puro , bien puedo 
no queda r desesperado . 
Aguado soy; que aunque pu ro 
s iempre beber lo p rocu ro , 
s iempre al fin lo bebo aguado, 
pues todo , por nues t ro mal , 
antes de salir del cuero, 
en el Adán t abe rne ro 

peca en agua original. (Vase.) 



Calle 

E S C E N A XIV 

DOÑA BLANCA y CLAVELA, con mantos 

CLAVELA. P i e n s o que no te está bien 
mos t r a r al Marqués amo r , 
po rque es la con t ra me jo r 
de un desdén o t ro desdén. 
Si su mudanza recelas , 
tu firmeza te des t ruye , 
p o r q u e al aman te que huye , 
seguir le es poner le espuelas . 

D.A BLANCA. Ya que pierdo la esperanza 
que tan segura tenía , 
saber al menos quer r ía 
la ocasión de su mudanza ; 
y p o r esto le he ci tado, 
sin declaral le qu ien soy, 
p a r a el sitio donde estoy. 

CLAVELA. E l vendrá bien descuidado 
de que eres tú quien le l lama. 

E S C E N A X V 

EL MARQUÉS y OCHAVO, sin ve r á DOÑA BLANCA y CLAVELA 

OCHAVO. SU h e r m o s u r a y su in tención 
son tan nuevas , que ya son 
la fábula de la f a m a ; 
y al fin, no sólo te ha dado 
la licencia que has ped ido , 
pe ro se hubiera ofendido 
de que n o hub ie ras h o n r a d o 
el concurso generoso 
que al examen se le ofrece. 

M A R Q U É S . 

OCHAVO. 

M A R Q U É S . 

OCHAVO. 

M A R Q U É S . 

D . A B L A N C A . 

M A R Q U É S . 

D . A BLANCA 

L o c u r a , po r Dios, parece 
su in t en to ; mas ya es forzoso 
seguir á todos en eso. 
Un aguacero cayó 
en un lugar , que pr ivó 
á cuantos mo jó , de seso ; 
y un sabio, que po r ven tu ra 
se escapó del aguacero , 
v iendo que al lugar entero 
era c o m ú n la locura , 
mojóse y enloqueció, 
d ic iendo: «En esto, ¿ q u é p i e rdo? 
aquí , donde nadie es cuerdo, 
¿pa ra qué h e de serlo yo?»— 
Así agora n o se excusa, 
supues to que á t o d o s ves 
examinarse , que dés 
en seguir lo que se usa . 
Bien d i ce s : que era el no hacello 
dar al m u n d o qué decir . 
P e r o qu ié ro te advert i r 
de que nadie ha de entendel lo 
has ta salir v e n c e d o r ; 
po rque si quedo vencido, 
no quiero quedar cor r ido . 
Mármol soy. 

Es te t e m o r 
me obliga así á reca ta r , 
aunque mi pecho confía 
que doña Inés será mía 
si me llego á examinar . 
¿Que d o ñ a Inés será vuest ra , 
si á examinaros l legáis? 
¡ O h B l a n c a ! ¿Vos me escucháis? 
Quien t an ta inconstancia muest ra 
como vos, ¡ t iene esperanza 
de que saldrá vencedor , 
s iendo el defeto mayor 
en un h o m b r e la mudanza 1 
¿De qué os admirá is? Yo fui , 
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yo fui la que os he l lamado, 
v iendo que con tal cu idado 
andá is h u y e n d o de mí, 
para saber la ocas ión 
que os he dado , ó vos tomáis 
para que así me rompá i s 
tan precisa ob l igac ión ; 
y de vues t ros mismos labios, 
antes que os lo p regun ta ra , 
quiso el cielo que escuchara 
la ocasión de mis agravios. 
Blanca, no te d e s e n f r e n e s ; 
escucha a ten ta p r i m e r o 
mi disculpa, y después qu ie ro 
que si es r azón , me condenes . 
Cuando empezó mi deseo 
á mos t r a r que en ti vivía, 
ni aun la esperanza tenía 
del es tado que hoy poseo . 
En tonces tú, como á p o b r e , 
te most ras te s iempre d u r a ; 
que el oro de tu h e r m o s u r a 
no se d ignaba del cobre . 
He redé por s u e r t e ; y luégo, 
ó fuese ambic ión ó amo r , 
mostras te á mi ciego a rdor 
cor respondenc ias de fuego. 
Mas la he renc ia , que la gloria 
me dió de tu vencimiento , 
fué también imped imen to 
para gozar la v i tor ia ; 
p o r q u e estoy, Blanca, obl igado 
á da r la m a n o á mu je r 
de mi l inaje , ó pe rde r 
la posesión del es tado. 
Es ta ocasión me desvía 
de ti, pues según arguyo, 
ni rico puedo ser tuyo, 
ni pobre quieres ser mía . 
Perd ida pues tu esperanza , 

D . A BLANCA. 

CLAVELA. 

OCHAVO. 

si o t ra doy en ce lebrar , 
es d iver t i rme, no a m a r ; 
es remedio , no mudanza . 
Así que, á no pode r más, 
m u d o i n t e n t o : si pudieres , 
h a z lo m i s m o ; que si quieres , 
m u j e r eres, y podrás . (Vase.) 
Oye. 

Alas lleva en los p iés . 
(Ap.) i Cielos, haced que algún día 
pueda yo hacer con Mencía 
lo que con Blanca el Marqués 1 (Vase.) 

E S C E N A XVI 

BLANCA,CLAVELA 

BLANCA. Desesperada esperanza , 
el loco in tento m u d a d , 
y de ofendida apelad 
del amor á la venganza . 
¡ P o r los cielos, inconstante , 
ya que tu agravio me obliga, 
que has de l lorarme enemiga, 
pues no me est imas a m a n t e ! 
Á tus gus tos , tus intentos , 
tus fines, me he de o p o n e r ; 
seré verdugo al nacer 
de tus mismos pensamientos . 

CLAVELA. De cólera estás p e r d i d a ; 
loca te t iene el despecho . 

D.a BLANCA. Sierpes apacienta el pecho 
de una mu je r ofendida. (Vanse.l 



Sala en casa de Doña Inés 

ESCENA XVII 

EL CONDE DON JUAN; y después EL CONDE CARLOS 

D. JUAN. De tus o jos salgo ciego 
y abrasado, Inés hermosa , 
cual la incauta mariposa 
busca luz y encuentra fuego. 

(Sale el conde Carlos.} 
(Ap. ¿Aquí está el conde don J u a n ? 
¡Todo el infierno arde en mi l ) 
Conde, de hallaros aquí , 
ciertas sospechas me dan 
de que pretendéis en t ra r 
en el «examen. 

¿Pues quién 
no aspira á tan alto bien, 
si méritos lo han de d a r ? 
Quien supiere que á la bella 
Inés há un siglo que quiere 
Carlos. 

Si quien lo supiere, 
conde, no ha de pretendella, 
de esa obligación me hallo 
con justa causa excluido, 
porque nunca i© he sabido. 
¿ No basta pues escuchallo 
aquí de mí, si hasta agora 
la he servido con secreto, 
justo y forzoso respeto 
del que estima á la que adora? 
N o basta á quien se ha e m p e ñ a d o 
sin saber lo : á no empezar 
podéis con eso obligar; 
mas no á dejar lo empezado. 

CONDE. Esta espada sabrá hacer 

C O N D E . 

D . J U A N . 

C O N D E . 

D . J U A N . 

C O N D E . 

D . J U A N . 

q u e sobre decir lo yo 
para dejal lo . 

D . JUAN. Y q u e n o , 

esta sabrá d e f e n d e r ; 
y esto en el campo, n o a q u í ; 
que es sagrado este lugar . 

CONDE. Allá os espero mos t ra r 
el valor que vive en mí. 

E S C E N A XVII I 

DOÑA INÉS.—Dichos 

D.a INÉS. ¿ Qué es esto ? Conde don Juan, 
conde Carlos, ¿ d ó n d e vais? 

CONDE. Solamente á que entendáis 
los excesos á que dan 
ocasión vuestros an to jos .— 
Venid . 

D. JUAN. V a m o s . 
D . a INÉS. D e t e n é o s ; 

que mal logrará deseos 
quien obliga con enojos . 
Sab iendo que es lo p r i m e r o 
que he adver t ido en este examen 
que no ha de ent rar en ce r t amen 
quien por mí saque el acero, 
¿cómo aquí con o fenderme 
queréis los dos obl igarme, 
pues que pre tendé is g a n a r m e 
con el medio de pe rde rme ? 
El fin desta pre tens ión 
¿consis te en vues t ro a lbedr ío? 
¿ E s vues t ro gusto ó el mío 
qu ien ha de hace r la elección ? 
Suf ra pues qu ien a lcanzarme 
p rocure , la competencia , 
ó confiese en mi presencia 
que n o pre tende obl igarme. 

I 1 

;; 1 

I r l ? ^ l t : 
. " i . . .* - : 



D. JUAN. N o hay más ley que vues t ro gus to 
p a r a mi a b r a s a d o pecho . 

C O N D E . Y yo, Inés , aunque á despecho 
d e un agravio tan in jus to 
c o m o recibo de vos, 
m e d ispongo á obedeceros . 

D. a INÉS. D e no sacar los aceros 
m e dad pa labra los dos . 

CONDE. Y o , p o r s e r v i r o s , la d o y . 
D . J U A N . Y o la d o y p o r o b l i g a r o s ; 

q u e á mor i r , po r no eno ja ros , 
d i spues to , s eñora , estoy. (Vase.) 

E S C E N A X I X 

D O Ñ A I N É S , E L C O N D E C A R L O S 

CONDE. ¡ A h , Marquesa ! ¡ A Dios p luguiera , 
p u e s os cansa el amor mío, 
f u e s e mío mi a lbedr ío 
p a r a que n o os o fend ie ra ! 
¡ P lugu ie r a á Dios que pudiera 
p o n e r f r e n o á mis pas iones 
al ver vues t ras s inrazones ! 
q u e cuando el a m o r es fur ia , 
l o s golpes que da la in ju r ia 
r e m a t a n más las pr is iones. 
A p a g a el cierzo violento 
l l a m a que empieza á n a c e r ; 
m a s en l legando á crecer , 
le a u m e n t a fuerzas el viento. 
Y a estaba en mi pensamien to 
a p o d e r a d o el f u r o r 
d e vues t ro amoroso a r d o r ; 
y á qu ien llega á estar tan ciego 
c a d a agravio da más fuego, 
c a d a desdén más a m o r . 

D. a INÉS. B a s t a , C o n d e ; que llenáis 
d e vanas que ja s el viento, 

. . . . . . 

si de vues t ro sent imiento 
la ocasión no declaráis . 
¿ De qué agravios me acusáis ? 

CONDE. El p regunta r lo es m a y o r 
ofensa y nuevo r igor , 
pues para que os disculpéis 
de vues t ro e r ro r , os hacéis 
ignorante de mi amor . 
¿Podré i sme negar acaso 
que dos veces cubrió el suelo 
t ierna flor y duro hielo 
después que por vos me ab raso? 
El fiero dolor que paso 
por vuestros ricos despo jos , 
aunque á encubr i r mis enojos 
el recato me ha obl igado, 
¿ no os lo ha d icho mi cuidado 
con la lengua de mis o jos? 
¿ No han sido mi c laro or iente 
vues t ros balcones, y han visto 
que há dos años q u e conquis to 
su hielo con fuego a rd ien te? 
Si os amé tan cau tamente , 
que apenas habéis sabido 
vos misma que os he quer ido , 
esa es fineza mayor , 
pues mur i endo , vues t ro h o n o r 
á mi vida he prefer ido. 
P u e s cuando tras esto dais 
l icencia á nuevos cuidados , 
pa ra ser examinados 
porque el más digno elijáis, 
¿ cómo, decid, p reguntá i s 
á un desprec iado y celoso 
de qué se mues t ra q u e j o s o ? 
Cuando por amante no, 
por mí ¿ no merezco yo 
ser con vos más ven tu roso? 

D.A INÉS. Negar lo fuera o f e n d e r o s ; 
pe ro vos me disculpáis, 



C O N D E . 

D . a INÉS. 

y con lo que me acusáis 
p ienso yo sa t i s faceros . 
Si en t re t a n t o s caba l l e ros 
como al e x a m e n se o f r e c e n , 
vues t ras pa r t e s os p a r e c e n 
dignas de ser p r e f e r i da s , 
ellas s e r án e leg idas 
si más que t o d a s m e r e c e n . 
Mas si a c a s o el p r o p i o a m o r 
os engaña , y o t r o a m a n t e , 
a u n q u e m e n o s a r r o g a n t e , 
en pa r tes es supe r io r , 
n i es ofensa ni es e r r o r 
si en mi p r o v e c h o me a g r a d a , 
de vues t ro d a ñ o o lv idada , 
que el q u e es más d igno me v e n z a ; 
que de sí m i smo comienza 
la ca r idad o r d e n a d a . 
Y de a m a r vues t r a b e l d a d 
¿cuá les los m é r i t o s s o n ? 
A m a r po r inc l inac ión 
es p rop ia c o m o d i d a d . 
Si p resa la v o l u n t a d 
del deseo , se fat iga 
p o r q u e el dele i te cons iga , 
de l b ien q u e p r e t e n d e n a c e ; 
y qu ien su negoc io hace , 
á nad ie c o n él obl iga . 
D e m á s , que si a m a r m e fue ra 
conmigo m e r e c i m i e n t o , 
n o solo vues t ro t o r m e n t o 
obl igada m e t u v i e r a ; 
que no t an to s en la es fe ra 
leves á t o m o s se mi ran , 
n i en cuan to los r ayos g i ran 
del sol c la ro a r enas d o r a n , 
cuan tos m á s q u e vos me a d o r a n , 
si m e n o s que vos susp i r an . 
P e r o s u p u e s t o q u e a m a r m e 
n o me obliga, imag inad 

q u e c u m p l i r mi v o l u n t a d 
es el m o d o de ob l iga rme . 
El m á s d igno ha de a l c a n z a r m e • 
si v u e s t r o s mér i tos c laros 
e s p e r a n a v e n t a j a r o s , 
en ob l igac ión me estáis , 
pues p o r una q u e in ten tá i s , 
dos Vitorias q u i e r o da ros . 
Cor ta h a z a ñ a es po r a m o r 
c o n q u i s t a r u n a m u j e r ; 
i lus t re vi tor ia es ser 
p o r m é r i t o s v e n c e d o r . 
D e mí os h a de h a c e r s e ñ o r 
la e lecc ión , n o la v e n t u r a . 
Si n o os p a r e c e c o r d u r a 
el n u e v o i n t e n t o q u e veis, 
al m e n o s n o nega ré i s 
que es de h o n r a d a es ta l ocu ra . 

CONDE. E n fin, ¿ q u e en vano por f ío 
d i s u a d i r o s ese i n t e n t o ? 

D. a INÉS. A n t e s q u e mi p e n s a m i e n t o 
se m u d a r á el n o r t e f r í o . 

CONDE. P u e s y o de t o d o s conf ío 
ser p o r p a r t e s v e n c e d o r ; 
m a s ved q u e en t a n ciego a m o r 
mis s e n t i d o s ab rasá i s , 
q u e si en la e lecc ión e r r á i s , 
n o h e de su f r i r el e r r o r . 
Mi rad c ó m o os resolvéis , 
y adver t id b ien , si á mí n o , 
q u e m e r e z c a m á s q u e yo 
á qu i en vues t r a m a n o d e i s ; 
p u e s c o m o vos p roponé i s 
que v e n c e r , p a r a v e n c e r o s , 
t a n t o s nob le s caba l l e ro s , 
son dos t a n al tas Vitorias, 
son dos a f r e n t a s n o t o r i a s 
las q u e r ec ibo en p e r d e r o s . 
Y o e n f r e n a r é mi p a s i ó n 
si es m á s d igno el más d i c h o s o , 



D . A I N É S . 

C O N D E . 

D . A I N É S . 

C O N D E . 

D . A I N É S . 

obed ien te al imper ioso 
d i c t amen de la r a z ó n ; 
p e r o s iendo en la elección 
vos e r rada , y yo o /endido , 
¡vive Dios, que al p re fe r ido 
ha de hacer mi fur ia a rd iente 
t e a t ro de de l incuente 
del t á l amo de mar ido I 
P e n s a d que si no vencéis, 
n o habéis de queda r q u e j o s o ; 
q u e será tal el d ichoso, 
q u e vos mismo lo aprobéis . 
Cumpl id lo que prometé i s . 
T a l examen he de hacer , 
q u e á todos dé, al escoger, 
q u é envidiar , no qué culpar . 
P u e s , Inés , á examinar . 
Pues , Car los , á merecer . 

ACTO II 

Sala en casa de doña Inés 

E S C E N A P R I M E R A 

DOÑA BLANCA y CLAVELA, con mantos 

D. A BLANCA. YO la h e d e v e r , y e s t o r b a r 
c u a n t o pueda su e spe ranza ; 
que el a m o r pide venganza 
si llega á d e s e s p e r a r ; 
y pues no me vió jamás 

C L A V E L A . 

D . A B L A N C A . 

C L A V E L A . 

D . a B L A N C A . 

la Marquesa , cierta voy 
de que no sabrá quien soy. 
Resuel ta , señora , estás , 
y no quie ro aconse ja r t e . 
E l la sale. 

H e r m o s a es : 
con razón la luz que ves 
puede en celos abrasar te . 
Cúbre te el ros t ro , y advierte 
que los en redos que e m p r e n d o 
van perd idos en pud i endo 
este viejo conocer t e . 

E S C E N A II 

DOÑA INÉS, BELTRAN.—Dichas 

B E L T R Á N . 

D . A I N É S . 

B E L T R A N . 

D . a B L A N C A . 

C L A V E L A . 

D . a B L A N C A . 

Ya del marqués don Fad r ique 
el memoria l he p a s a d o : 
y si verdad ha in fo rmado , 
n o dudo que se publ ique 
po r su pa r t e la vitoria. 
Pues , Bel t rán, con brevedad 
de lo cier to os i n f o r m a d , 
po rque es venta ja notor ia 
la que en sus mér i tos veo, 
y si ve rdaderos son, 
mi sangre ó mi incl inación 
facilita su deseo . 
Él es tu d e u d o ; y por Dios 
q u e fuera bien que se un i e r an 
vuest ras dos casas, y hicieran 
un r ico es tado los dos. 
(Ap.) P r ime ro el fin de tus años , 
caduco enemigo, veas. 
La ocasión es que deseas. (Ap. á su ama./ 
Comiencen pues mis engaños , (Ap. á Clavela.) 
y advier te bien el rodeo 
con que mi industr ia la obliga 

TOMO II 



D . A I N É S . 

C O N D E . 

D . A I N É S . 

C O N D E . 

D . A I N É S . 

obed ien te al imper ioso 
d i c t amen de la r a z ó n ; 
p e r o s iendo en la elección 
vos e r rada , y yo o /endido , 
¡vive Dios, que al p re fe r ido 
ha de hacer mi fur ia a rd iente 
t e a t ro de de l incuente 
del t á l amo de mar ido I 
P e n s a d que si no vencéis, 
n o habéis de queda r q u e j o s o ; 
q u e será tal el d ichoso, 
q u e vos mismo lo aprobéis . 
Cumpl id lo que prometé i s . 
T a l examen he de hacer , 
q u e á todos dé, al escoger, 
q u é envidiar , no qué culpar . 
P u e s , Inés , á examinar . 
Pues , Car los , á merecer . 

ACTO II 

Sala en casa de doña Inés 

E S C E N A P R I M E R A 

DOÑA BLANCA y CLAVELA, con mantos 

D. A BLANCA. YO la h e d e v e r , y e s t o r b a r 
c u a n t o pueda su e spe ranza ; 
que el a m o r pide venganza 
si llega á d e s e s p e r a r ; 
y pues no me vió jamás 

C L A V E L A . 

D . A B L A N C A . 

C L A V E L A . 

D . A B L A N C A . 

la Marquesa , cierta voy 
de que no sabrá quien soy. 
Resuel ta , señora , estás , 
y no quie ro aconse ja r t e . 
E l la sale. 

H e r m o s a es : 
con razón la luz que ves 
puede en celos abrasar te . 
Cúbre te el ros t ro , y advierte 
que los en redos que e m p r e n d o 
van perd idos en pud i endo 
este viejo conocer t e . 

E S C E N A II 

DOÑA INÉS, BELTRAN.—Dichas 

B E L T R Á N . 

D . A I N É S . 

B E L T R A N . 

D . A B L A N C A . 

C L Á V E L A . 

D .A B L A N C A . 

Ya del marqués don Fad r ique 
el memoria l he p a s a d o : 
y si verdad ha in fo rmado , 
n o dudo que se publ ique 
po r su pa r t e la vitoria. 
Pues , Bel t rán, con brevedad 
de lo cier to os i n f o r m a d , 
po rque es venta ja notor ia 
la que en sus mér i tos veo, 
y si ve rdaderos son, 
mi sangre ó mi incl inación 
facilita su deseo . 
El es tu d e u d o ; y por Dios 
q u e fuera bien que se un i e r an 
vuest ras dos casas, y hicieran 
un r ico es tado los dos. 
(Ap.) P r ime ro el fin de tus años , 
caduco enemigo, veas. 
La ocasión es que deseas. (Ap. á su ama./ 
Comiencen pues mis engaños , (Ap. á Claveta.) 
y advier te bien el rodeo 
con que mi industr ia la obliga 

TOMO II 



D . A INÉS. 

D . A B L A N C A . 

D . A I N É S . 

D . A B L A N C A . 

D . A I N É S . 

D . A B L A N C A . 

á roga rme que le diga 
lo que decirle deseo.) 
N o vengo á mala ocasión, 
c u a n d o de bodas t ra tá is , 
p u e s feliz anuncio dais 
con eso á mi pre tens ión . 
¿ Q u i é n sois y qué pre tendeis? 
Soy, señora , una cr iada 
de una mu je r desd ichada , 
que po r d icha conocéis. 
L o que p r e t e n d o es mos t r a ros 
joyas de hechura y valor , 
con que pueda el r e sp landor 
del mi smo sol envidiaros . 
T r a t a d o su casamiento , 
las p rev ino mi s e ñ o r a ; 
y hab i endo pe rd ido agora , 
con la esperanza , el in tento 
de ese es tado , de te rmina 
t o m a r el de re l ig ión ; 
y viendo que la ocasión 
de casaros se avecina, 
según publ ica la f ama , 
me m a n d ó que os las t r a jese , 
p o r q u e si entre ellas hubiese 
a lguna que de tal dama 
merec iese por ven tu ra 
ser pa ra suya es t imada , 
p o r el valor aprec iada , 
a u n q u e p ierda de la hechura 
m u c h a par te , la compréis . 
Las joyas pues me mos t r ad . 
Su cur iosa novedad 
p ienso que codiciaréis . 

(Saca una cajeta de joyas.) 
De d iaman tes jaquelados 
es esta. 

N o he visto yo 
m e j o r cosa . 

Esa costó 

JUAN RUIZ DE ALARCÓN 

D . A I N É S . 

D . A B L A N C A . 

D . A INÉS . 

D . A BLANCA. 

C L A V E L A . 

D . A I N É S . 

C L A V E L A . 

D . A B L A N C A . 

D . A INÉS . 

mil y qu in ien tos ducados . 
P e r o ved estos d iamantes 
al tope. 

La joya es bel la: 
el cielo n o t iene estrella 
que dé rayos más bri l lantes. 
Con más razón esta rosa , 
esmal tada en limpio acero, 
compara ré i s al lucero. 
Venus es menos he rmosa . 
Quien ta les joyas alcanza 
muy rica debe de ser. 
T a n t o , que po r no pe rde r 
de una mano la esperanza , 
las diera en albricias t o d a s ; 
y sé que le pareciera 
corto exceso á quien supiera 
con qu ién t ra taba sus bodas . 
Mas son plát icas perd idas : 
de lo que impor ta t ra temos . 
(Áp.) ¡ P o r qué sutiles ext remos 
busca el medio á sus h e r i d a s ! 
Ya de curiosa me incito 
á saber quién fué el i n g r a t o ; 
que vuestro mismo recato 
me despier ta el apet i to . 
(Ap.) Ya es tán conformes las dos. 
Si el saberlo os impor ta ra , 
Marquesa he rmosa , fiara 
más graves cosas de vos. 
A quien t r a t a de casarse, 
y á qu ien , como ya sabéis, 
hace el examen que veis, 
t emerosa de emplearse 
en quien, como el escarmiento 
lo ha mos t rado , si se a r ro ja , 
á la vuelta de la ho ja 
hal le el a r repent imien to , 
¿ n o impor ta saber con quién 
quiso esa dama casarse, 



JUAN RÜIZ DE AI.ARCON 

y p a r a no efetuarse 
la causa que h u b o también? 
S i , c o m o me certifica 
v u e s t r a misma lengua agora , 
l a q u e tenéis po r señora 
es tan pr incipal y r ica, 

p r e s u m í s que en t re los b u e n o s 
q u e opues tos agora están 
á m i m a n o , ese galán 
q u e ella quiso, valga menos ? 
¿ Q u i é n duda sino que está 
á es te mi examen p ropues to 
é l t a m b i é n ? P u e s según esto, 
n o poco me impor ta rá 
s a b e r qu ién fué , y cuál ha sido 
t a n p o d e r o s a ocas ión 
q u e el efe to á la afición 
d e esa dama haya impedido . 
D e c í d m e l o por mi vida, 
y fiad que me tendréis , 
si es ta l i sonja me hacéis , 
mien t r a s viva, agradecida . 
S i h e deshacer lo , habéis de dar 
la pa labra del secre to . 
C o m o quien soy lo p rometo . 
So las h e m o s de quedar . 

D e j a d n o s solas. (A Beltrán.) 
(Ap.) Quien fía 

sec re tos á una mu je r , 
con red in tenta p r e n d e r 
l a s aguas que el Nilo envía. 
L a indus t r i a verás agora (Ap. d Clavela.) 
con que la obligo á quere r 
al Conde , y abor recer 
al M a r q u é s , si ya lo adora . 
(Ap.) P u e s nada encubre de mí, 
los secre tos que después 
me ha de con ta r doña Inés , 
q u i e r o escuchar desde aquí . 

(Vase á una pie^a, desde donde escucha d las damas, sin vérsele.) 

D . A B L A N C A . 

D . A I N É S . 

D . A B L A N C A . 

D . A I N É S . 

B E L T R Á N . 

D . A B L A N C A . 

B E L T R Á N . 

E S C E N A III 

DOÑA INÉS, DOÑA BLANCA, CLAVELA 

INÉS. Ya es t amos solas. 
BLANCA. M a r q u e s a , 

á quien haga más dichosa 
el cielo que á la infeliz 
de qu ien refiero la historia , 
sabed que ese conde Carlos, 
ese cuya fama asombra 
con los rayos de su espada 
las regiones más r e m o t a s ; 
ese Narciso en la paz, 
que por sus p r e n d a s he rmosas 
es de todos envidiado, 
como ado rado de todas , 
en esta dama, de qu ien 
ocul ta el n o m b r e mi boca, 
po r obedecer la á ella, 
y p o r q u e á vos no os impor ta , 
puso más há de t res años 
la dulce vista engañosa , 
pues á sus mudas pa labras 
no cor responden las obras . 
Miró, sirvió y obligó, 
p o r q u e son muy poderosas 
diligencias sobre p rendas 
que solas po r sí e n a m o r a n . 
Al fin, en a m o r iguales 
y en méri tos se c o n f o r m a n ; 
que si él es galán Adonis, 
es ella Venus he rmosa , 
y po rque á penas a rd ien tes 
d ichoso t é rmino pongan , 
dec la rados sus in tentos , 
alegres t r a t an sus bodas . 
En tonces ella previno 



es tas y o t ras r icas joyas , 
c o m o he rmosas desd ichadas , 
malquis tas como c u r i o s a s ; 
y cuando ya de h i m e n e o 
el nupcial c o t u r n o adorna 
el pié, y en la m a n o J u n o 
muest ra la e n c e n d i d a a n t o r c h a ; 
cuando ya, ya al du lce efeto 
fa l ta la pa labra sola 
q u e eternas obl igaciones 
en breve sílaba o torga , 
al Conde le sobrev ino 
u n a fiebre; si e n g a ñ o s a , 
su mudanza lo pub l ica , 
su ingrat i tud lo p r e g o n a ; 
pues desde en tonces , fingiendo 
ocasiones d i la tor ias , 
descuidadas r emis iones 
y tibiezas cu idadosas , 
v ino por c laros indic ios 
á conocerse que sola 
su mudada vo lun tad 
los desposor ios e s to rba . 
Ella, del desdén sent ida , 
y de la a f ren ta rab iosa , 
pues hechos ya los concier tos , 
quien se re t i ra d e s h o n r a , 
llegó por cau tas espías 
á saber que el C o n d e ado ra 
otra más d ichosa d a m a ; 
n o sé yo si más he rmosa . . . 
po rque con t an to secre to 
su nuevo d u eñ o e n a m o r a , 
que viendo t o d o s la flecha, 
n o hay quien la a l j aba conozca . 
Con esto su c u e r d o padre , 
po r consolar sus congojas , 
á la boda del m a r q u é s 
don Fad r i q u e la conhor t a ; 
mas cuando de su nobleza 

y de sus par tes hero icas 
iban nuevas impres iones 
bo r r ando ant iguas memor ias , 
vino á saber del Marqués 
ciertas fal tas mi señora , 
pa r a en mar ido insufr ibles , 
pa r a en galán fas t id iosas ; 
y aunque parezca indecen te 
el refer i l las mi boca , 
y esté de que han de o fenderos 
los oídos temerosa , 
el secre to y el deseo 
de serviros , y estar solas 
aqu í las t res , da disculpa 
á mi lengua l icenciosa. 
T iene el Marqués una fuente , 
r emedio que necios t oman , 
pues para sanar enfe rman , 
y curan una con otra. 
T r a s esto es fama t ambién 
q u e su mal al iento enoja , 
y fast idia más de cerca 
que él de lejos e n a m o r a ; 
y a f i rman los que le t ra tan 
q u e es l ibre y es jactanciosa 
su lengua, y jamás se ha visto 
u n a verdad en su boca. 
P u e s como en el verde abril 
march i t a el he lado Bóreas 
las flores recién nac idas , 
las recién fo rmadas ho jas , 
as í mi dueño al ins tante 
que destas fal tas la in fo rman , 
del a m o r en embr ión 
el nuevo concepto abor ta ; 
y con la misma violencia 
que al arco la cuerda to rna , 
cuando , de m e m b r u d o brazo 
d i spa rada , el v iento azota, 
de su conde Carlos vuelve 



á abrasa r se en las memor ias , 
s u s per fec iones est ima, 
y sus desdenes adora . 
M a s v iendo al fin su deseo 
impos ib le la vi tor ia , 
p u e s son, cuando a m o r decl ina , 
l a s diligencias dañosas , 
d e s p e c h a d a , m u d a in ten to , 
y la deseada gloria 
q u e no ha merec ido deja 
á o t ra mano más dichosa ; 
p u e s podrá quien goce al Conde, 
a labarse de que goza 
al mar ido más bizarro 
q u e ha ce lebrado la Europa . 

D." INÉS. Cuan to puedo os agradezco 
la re lación de la h is tor ia ; 
y á fe que me ha en te rnec ido 
la t ragedia las t imosa 
q u e en sus aman te s deseos 
h a t en ido esa señora . 

D.A BLANCA. T e n é i s al fin sangre nob le . 
Mas ¿ qué decís de las joyas ? 

D.a INÉS. Que me agradan; mas quis iera , 
p a r a t r a t a r de la compra , 
q u e un oficial las aprecie . 

D.a B L A N C A . N O puedo agua rda r a g o r a ; 
si gustáis, volveré á veros . 

D. a INÉS. Será para mí l i sonja ; 
que vos no me enamorá i s 
menos que ellas me aficionan. 

D.a BLANCA. Á veros v e n d r é mil veces, 
p o r ser mil veces dichosa . 

CLAVELA. Bien se o rdena tu venganza . (Ap. d su ama., 
D . A B L A N C A . (Ap.) Ya h e s embrado la discordia . 

P u e s soy despreciada Juno , 
muera Par i s y a rda T r o y a . 

(Vanse dona Blanca y Clavela. 
D.A INÉS. ¡ Hola ! Be l t rán . 

E S C E N A IV 

BELTRÁN, DOÑA INÉS 

BELTRAN. ¿ Q u é m e q u i e r e s , 

señora ? 
D - a INÉS. Al p u n t o par t id , 

y con recato seguid, 
Bel t rán , esas dos muje res . 
Sabed su casa, y de suer te 
el seguillas ha de ser , 
que ellas no lo han de en tender . 

BELTRAN. Voy, señora , á o b e d e c e r t e ; 
y fía de mi cu idado 
que lo que te han refer ido 
aver igüe; que escondido 
su relación he escuchado . 

E S C E N A V 

D O Ñ A I N É S 

D." INÉS. Has ta agora , ciego amor , 
l ibre entendí que vivía : 
ni tus pr is iones sent ía , 
ni me inquietaba tu a r d o r ; 
p e r o ya ¡ t r is te ! p r e s u m o 
que la l iber tad p e r d í ; 
que el fuego escondido en mí 
se conoce por el h u m o . 
Causóme pena escuchar 
los defetos del Marqués , 
y de a m o r sin duda es 
c laro indicio este pesa r . 
Cier to está que es de querel le 
este efeto, pues sentí 
las fal tas que dél oí, 



c o m o ocas ión de perdel le . 
P r e s t o h e pagado el delito 
de seguir mi incl inación, 
y de h a c e r en la elección 
c o n s e j e r o al apet i to . 
N o m á s amor ; que no es justo 
t r a s t a l escarmiento e r ra r : 
e s p o s o al fin me ha de dar 
el e x a m e n , y no el gusto. 
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E S C E N A VI 

EL MARQUÉS.-DOÑA INÉS 

M A R Q U É S . (Ap. Co razón , ¿ de qué os turbáis ? 
¿ q u é a lboro to , qué t emor 
os o c u p a ? Ya de amor 
seña les notor ias dais. 
¿ Q u i é n creyera tal m u d a n z a ? 
p e r o ¿ qu ién n o la c reyera , 
si la nueva causa viera 
de mi dichosa esperanza ? 
P e r d o n a , Blanca, si s ientes 
ver q u e á nueva gloria aspiro ; 
q u e en Inés ven ta jas miro , 
y en t i miro inconvenientes.) 
Mi d icha , Marquesa he rmosa , 
o s t en t a ya, con ent rar 
á v e r o s sin avisar , 
l i cenc ias de vi tor iosa; 
q u e le he dado á mi esperanza , 
p a r a t a n osado in tento , 
el a m a r a t revimiento, 
y el merece r confianza. 

D.A INÉS. (Ap. Ya empiezo á verif icar 
los defe tos que he escuchado , 
p u e s á hab la r no ha comenzado , 
y ya se empieza á alabar.) 
Mi rad que no es de prudentes 

la propr ia sat isfación, 
y más donde tan tos son 
de mi mano p re t end ien t e s ; 
y quien con tal osadía 
p resume , ó es m u y perfe to , 
ó si t iene algún defeto , 
en q u e es ocul to se fía. 
Y es acción poco discreta 
es tar en eso fiado; 
q u e á la envidia y al cu idado , 
Marqués , no hay cosa secreta . 

MARQUÉS. Bien me puede haber men t ido 
mi p rop r io a m o r l i son j e ro ; 
p e r o yo mismo, p r imero 
que fuese tan atrevido, 
me examiné con rigor 
de enemigo, y he juzgado 
que puede es tar conf iado, 
más que el de todos , mi a m o r . 
De mi sangre no podéis 
negarme, Inés, que confía 
con causa , pues es la mía 
la misma q u e vos tenéis . 
De mi persona y mi edad, 
si pesa á mis enemigos, 
vuestros o jos son tes t igos , 
n o mendigáis la ve rdad . 
E n la hac ienda y el es tado 
i lustre en que he sucedido , 
de n inguno soy vencido, 
si soy de alguno igualado. 
Mis cos tumbres , yo no digo 
que son san ta s ; mas al menos 
son tales, que los más buenos 
me procuran por amigo. 
De mi ingenio n o publ ica 
mi lengua la es t imac ión ; 
dígalo la emulac ión , 
que ofendiendo califica. 
Pues en gracias na tu ra les 



y a d q u i r i d a s , decir puedo 
q u e los pocos que no excedo, 
se j a c t a n de se rme iguales. 
D e l a s a r m a s sabe el m u n d o 
m i des t reza y mi p u j a n z a : 
h a b l e el s egundo Car ranza , 
el N a r v á e z sin segundo. 
S i c a n t o , suspendo el v i e n t o ; 
si d a n z o , cada mudanza 
h a c e , pa ra su a labanza, 
c o r t o el encarec imien to . 
N a d i e es más airoso á p i é ; 
q u e pues to que del anda r 
es c o n t r a p u n t o el danza r , 
p o r consecuencia se ve, 
si e n con t r apun to soy dies t ro , 
q u e lo seré en canto l lano. 
P u e s á caballo, no en vano 
m e conocen por maes t ro 
de a m b a s sillas los más sabios, 
p u e s al más zaino animal 
t r u e c o en sujeción leal 
l o s indómi tos resabios . 
E n los toros , ¿quién ha sido 
á e spe ra r más repor tado ? 
¿ Q u i é n á he r i r más acer tado , 
y á embes t i r más a t revido ? 
¿ Á cuántos , ya que el r e jón 
r o m p í , y e m p u ñ é la espada , 
p a r t í de una cuchi l lada 
p o r la c ruz el co razón? 
T r a s esto, de que la f ama , 
c o m o sabéis, es test igo, 
sé callar al más amigo 
m i s secretos y mi dama ; 
y soy (que esto es lo más nuevo 
e n los de mi calidad) 
a m i g o de la verdad 
y de pagar lo que debo. 
V e d pues, señora , si puedo 

con segura presunc ión 
pe rde r en mi pre tens ión 
á mis con t ra r ios el miedo . 

D.a INÉS. \ Qué altivo y p r e s u n t u o s o ! 
¡ Qué conf iado y lozano 
os mostráis , Marqués ! N o en vano 
dicen que sois jac tancioso. 
Bien f u n d a n sus esperanzas 
vuestros nobles pensamien tos 
en tan tos merec imien tos ; 
mas á vuest ras a labanzas 
y á las p rendas que alegáis, 
hallo una fal ta, Marqués , 
que no negaré is . 

MARQUÉS. ¿ C u á l e s ? 
D.a INÉS. Ser vos quien las publ icáis . 
MARQUÉS. Regla es que en la propr ia boca 

la a labanza se envi lece; 
mas aquí excepción padece , 
pues á quien se opone , toca 
sus mér i tos publ icar , 
po r cos tumbre p e r m i t i d a ; 
que mal, si sois p re t end ida 
de tan tos , puedo esperar 
que los mismos que a t rev idos 
á vuestra glor ia se oponen , 
mis cal idades p regonen , 
si está en eso ser venc idos . 
Decir las yo es p roponer , 
es re lación, no a l a b a n z a ; 
a legación, n o p r o b a n z a ; 
que esa vos la habéis de hacer . 
Hace lda ; y si fue re a j eno 
un p u n t o de la verdad , 
á pe rde r vuestra beldad 
desde agora me condeno . 

D.A INÉS. Mucho os habéis a r ro j ado . 
MARQUÉS. La ve rdad es quien me al ienta . 
D . A INÉS. (Ap. ¿ Cómo puede ser que mienta 

quien habla tan conf iado? 



¡ Cielos santos ! ¿ E s posible 
que tales fal tas esconda 
tal talle, y no cor responda 
lo secreto á lo visible?) 
Tales los mér i tos son 
que alegáis vos, y yo veo , 
que si, como ya deseo 
y espero, la re lación 
verifica la p robanza 
que rigurosa he de hacer , 
desde aquí os doy de vencer 
seguridad, no e s p e r a n z a ; 
porque inclinada me s iento, 
si os digo verdad, Marqués , 
á vuestra persona . 

M A R Q U É S . E s e e s 

mi mayor merec imiento . 
¿Qué más plena in formac ión 
de méritos puedo hace r , 
señora, que merecer 
tan divina incl inación ? 
Si en ese que tú me das, 
Marquesa, á todos excedo, 
está cierta que no puedo 
ser vencido en los demás . 

E S C E N A VII 

BELTRÁN.—Dichos 

BELTRÁN. Llegada es ya la ocas ión 
en que es forzoso probar los . 

MARQUÉS. Beltrán ¿ c ó m o ? 
BELTRÁN. El conde Carlos 

con la misma pre tens ión 
ha publicado, en servicio 
de la Marquesa , un cartel , 
y desafía por él 

M A R Q U É S . 

D . A I N É S . 

M A R Q U É S . 

D . A I N É S . 

M A R Q U É S . 

á todo i lus t re e jercic io 
de le t ras y a r m a s á cuantos 
al examen se h a n opuesto . 
1 El Conde! (Ap. ¡Cie los ! ¿ Q u é es es to? 
El Conde solo, en t re t an tos 
amantes , basta conmigo 
á obl igarme á des i s t i r ; 
que no es justo compet i r 
con tan v e r d a d e r o amigo. 
Mas ya po r opos i tor 
al examen me h e ofrecido, 
y nad ie creerá que ha sido 
la amis tad , sino el t emor , 
el que m u d a mi in tención. 
P u e s , amigo, p e r d o n a d 
si pref iero á la amis tad 
las aras de la opinión.) 
Marqués , parece q u e os pesa, 
y que os han a r repen t ido 
las nuevas que habé is oído. 
L o d icho , d icho , Marquesa . 
L a suspens ión q u e habéis visto, 
nació de que amigo soy 
del C o n d e ; mas ya que estoy 
dec la rado , si desis to, 
lo podrá la emulac ión 
á t e m o r a t r i bu i r ; 
y es fo rzoso prefer i r 
á la amis tad la op in ión . 
Demás que vues t ra be ldad 
es mi disculpa mayor , 
si po r las leyes de amor 
queb ran to las de amis tad . 
P u e s bien es que comencéis 
á vencer , yo á examina r ; 
a u n q u e n o pienso buscar , 
si al conde Carlos vencéis, 
o t ra p r o b a n z a mayor . 
Si vos estáis de mi par te , 
ni t emo en la guer ra á Marte , 



D . A I N É S . 

B E L T R A N . 

D . A INÉS. 

B E L T R A N . 

ni en la paz al dios de amor . 
¿ Habé i s sabido, Bel t rán , (Ap. d él.) 
la casa ? 

Ya la he sabido. (Ap. d su ama.) 
I Oh cielos! H a y a n ment ido 
nuevas que tan mal me es t án ; 
q u e las señales desmienten 
defe tos t a n desiguales . 
N o dés c réd i to á señales, 
si las del Marqués te mienten . 

(Vanse doña Inés y Beltrán.) 

E S C E N A VIII 

. _ MARQUÉS 

¡ De una vista, n iño ciego, 
de jas un alma r end ida ! 
de una flecha t a n t a her ida , 
y de un rayo tan to fuego ! 
Loco estoy : ni resist ir 
ni desistir puedo y a ; 
t o d o mi r emed io está 
sólo en vencer ó morir. 

E S C E N A IX 

EL CONDE CARLOS.—EL MARQUÉS 

CONDE. Marqués amigo, ¿sabéis 
el cartel que he pub l icado? 

MARQUÉS. Y me cues ta más cu idado 
del que imaginar podéis. 

C O N D E . ¿ P o r q u é ? 

MARQUÉS. E n vues t ro desafío 
tenéis p o r opos i tor 
á vues t ro amigo el mayor . 

CONDE. El mayor amigo mío 

sois vos, Marqués . 
MARQUÉS. P u e s y o s o y . 
CONDE. ¿ Q u é decís? 
MARQUÉS. Cuán to me pesa 

sabe Dios. Con la Marquesa 
declarado, Conde, e s t o y ; 
después de estarlo he tenido 
nuevas de vuestra i n t enc ión ; 
si salvando mi opin ión , 
y sin que en t iendan que ha sido 
el desistir cobard ía , 
puedo hacer lo , vos el m o d o 
t razad , pues s iempre es en todo 
vuestra voluntad la m í a ; 
que pues po r vos he o lv idado, 
t ras de dos años de amor 
á doña Blanca, me jo r 
deste tan nuevo cu idado 
se l ibrará el alma mía ; 
aunque si el pecho os confiesa 
lo que siente, la Marquesa 
ha encendido en solo un día 
más fuego en mi corazón 
que doña Blanca en dos años . 
Mas l ib radme de los d a ñ o s 
que amenazan mi opin ión 
si desisto deste in tento , 
y veréis si mi amistad 
t ropieza en dificultad 
ó repara en sen t imiento . 

CONDE. Culpados somos los dos , 
Marqués , igua lmente a q u í ; 
que el recataros de mí 
y el r eca ta rme de vos 
en esto nos ha t ra ído 
á lance tan apre tado , 
que u n o y o t ro está obligado 
á acabar lo que ha emprend ido . 

MARQUÉS. Y o n o s o y c u l p a d o e n e s o ; 
que no quise publicar 



mi i n t e n t o p o r no q u e d a r 
co r r ido del mal suceso ; 
y con es ta p r evenc ión , 

r 

m 
k 

que p i e n s o q u e fué p r u d e n t e , 
á d o ñ a I n é s so l amen te 
dec la ré m i p r e t e n s i ó n . 
Y sabe Dios q u e mi in tento 
fué q u e r e r m e diver t i r 
de d o ñ a B l a n c a , y cumpl i r 
vues t ro j u s t o m a n d a m i e n t o . 

ÍY el c ie lo , C o n d e , es tes t igo 
i que a u n q u e en el p u n t o que vi 

•B1 á la M a r q u e s a p e r d í 
la l i b e r t a d , fué conmigo 
de t a n t o e fe to el oir 
que é r a d e s t a m b i é n su aman te , 
que de m i i n t e n t o al ins tante 
d e t e r m i n é desis t i r ; 
mas e l la , q u e no conf ía 

Í t a n t o d e h u m a n a amis tad , 

lo q u e f u é fidelidad 
| H a t r i b u y ó á cobard ía : 

y es ta es p rec i sa ocas ion 
de p r o s e g u i r ; que si es jus to , 

^ ^ ^ C o n d e , p r e f e r i r al gus to 
la a m i s t a d , no á la op in ión . 

CONDE. C o n l o q u e o s h a d i s c u l p a d o , 
me d i s c u l p o : yo ignoran te 
de q u e f u é s e d e s su a m a n t e , 
el c a r t e l h e pub l i cado . 
N o p u e d o con op in ión 
des te e m p e ñ o des is t i r ; 
que n o lo h a de a t r ibu i r 
á a m i s t a d la emulac ión . 

M A R Q U É S . E S O s u p u e s t o , mi rad , 
C o n d e , lo que h e m o s de hacer . 

CONDE. C o m p e t i r , sin o fender 
las l eyes "Se la amis tad . 

MARQUÉS. T e n e d d e mí conf ianza , 
q u e s i e m p r e seré el que fui . 

C O N D E . Y fiad que no haga en mí 
la competenc ia m u d a n z a . (Vase el Marqués.) 

E S C E N A X 

EL CONDE CARLOS 

¿ Cuándo , ingrata doña Inés , 
ha de cesar tu c r u e l d a d ? 
Cuando ya, po r mi amis tad , 
mudaba in ten to el Marqués , 
I le obligaste al desaf ío, 
po r d a r m e pena m a y o r 1 
¿ Qué le queda á tu r igor 
que e m p r e n d e r en daño mío? 

E S C E N A XI 

BELTRÁN. — EL CONDE 

BELTRÁN. ¡ F a m o s o C o n d e 1 
CONDE. ¡ B e l t r á n ! 

¿ Qué hay del e x a m e n ? 
BELTRÁN. S e ñ o r , 

hoy de todo p r e t e n s o r 
los mér i tos se ve rán . 

CONDE. ¿ Qué ha sen t ido la Marquesa 
del cartel que he pub l icado ? 

BELTRÁN. La gentileza ha es t imado 
con que vues t ro amor no cesa 
de obligal la . 

C O N D E . S U r igor 
á lo menos no lo mues t ra . 

B E L T R Á N . N O OS q u e j é i s ; que culpa es vuestra 
conquis tar a j eno amor , 
ingra to á quien os ado ra 
y po r vos vive mur i endo . 

CONDE. ¿ Q u é decís, que no os en t i endo? 
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B E L T R A N . 

CONDE. 

B.-JLTRAN. 

CONDE. 

BELTRAN. 

CONDE. 

B E L T R A N . 

CONDE. 

B S L T R A N . 

C O N D E . 

B E L T R A N . 

CONDE. 

B S I . T R A N . 

CONDE. 

B E L T R A N . 

C O N D E . 

B E L T R A N . 

JUAN RU1Z DE ALARCÓN 

La Marquesa , mi señora , 
lo sabe ya t o d o : en vano 
ós hacéis desentendido. I 
Decid, por Dios: ¿qué ha sabido 
Del secreto os doy la m a n o , 
si es que os recatáis por eso : 
solos estamos los dos. 
H a sabido que por vos 
p ie rde doña Blanca el seso. 
¿ Q u e doña Blanca? 

De H e r r e r a , 
la hija de don F e r n a n d o . 
L o que os estoy e scuchando 
es esta la vez p r imera 
que á mi noticia llegó. 
¡Bien , por Dios! 

Él es test igo 
de que la verdad os digo. 
P u e s que lo sepáis ó no , 
po r vos vive en tal t o r m e n t o 
y en tanto fuego abrasada 
Blanca, que desesperada , 
quiere entrarse en un convento . 
¿ P o r mí ? 

Por vos. 
Mirad bien 

que os engañáis. 
Ni yo d u d o 

quién sois, ni engañarse p u d o 
quien lo dijo. 

¿ Pues de quién 
lo sabéis, que n o podía 
engañarse? 

Helo sabido 
de una criada, que ha sido 
de quien ella más se fia. 
Otra vez vuelvo á ju ra ros 
que he estado ignoran te dello. 
Bien puede, sin en tende l lo 
vos, doña Blanca a d o r a r o s ; 

EL EXAMEN DE MARIDOS 

que esas par tes for taleza 
mayor pueden su je tar , 
y ella, de hones ta , callar, 
ciega de amor , su flaqueza. 
Yo sólo os puedo decir 
que quien me lo di jo , fué 
con c i rcunstancias , que sé 
que no me p u d o ment i r . 

C O N D E . (Ap. ¿ Puede ser esto verdad , 
cielo san to? Puede s e r ; 
que en an to jos de mu je r 
no es esta gran novedad . 
P e r o n o ; el Marqués ha sido 
su a m a n t e : ment i ra es. 
P e r o bien p u d o el Marqués 
amalla sin ser quer ido . 
¿Cómo me p u d o tener 
t an ta afición sin mostra l la? 
P e r o como hones ta calla, 
si adora como muje r . 
¿ C ó m o mi a m o r la conquis ta 
sin comunica r con e l la? 
P e r o la h o n r a d a doncel la 
t iene la fue rza en la vista. 
Marquesa , si esto es ve rdad , 
al cielo tu s inrazón 
ofende , y me da ocasión 
de castigar tu crueldad. 
Será de mí ce lebrada 
Blanca, pr incipal y h e r m o s a : 
quizá pagarás celosa 
lo que niegas confiada. 
Mas ¿ q u é h a r é ? que el desafío 
me t iene e m p e ñ a d o ya. 
Él mismo ocas ión me da 
pa ra el desagravio mío : 
yo ha ré que tu confianza, 
si el cielo me da vitoria, 
donde espera mayor gloria, 
me dé á mí mayor venganza.) 
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Adiós , B e l t r á n . 
BELTRÁN. Conde , adiós . 
CONDE. Mi p r e t e n s i ó n ayudad . 
BELTRÁN. Ya sabé i s mi vo luntad . 
CONDE. C o n f i a d o estoy de vos. (Vase. 

E S C E N A XII 

BELTRÁN 

L o que m a n d a la Marquesa 
c o m e n c e m o s á o rdena r . 
¡ Cielos ! ¿ en qué ha de pa ra r 
t a n d i f i cu l tosa e m p r e s a ? 

(Pone papeles sobre un bufete, recado de escribir y un libro.) 

E S C E N A XII I 

CLAVELA, con manto.—BELTRÁN 

C L A V E L A . (Ap. D i c e n que un loco hace ciento, 
y ya, p o r la ceguedad 
de B l a n c a , en mí la ve rdad 
del r e f r á n expe r imen to : 
o b l í g a m e á ac red i ta r 
su e n r e d o con o t ro enredo . 
Es te es Be l t r án : aquí puedo 
su i n t e n c i ó n ejecutar . ) 
S u p l í c o o s que me digáis 
d ó n d e h a l l a r é un gen t i lhombre 
des ta c a s a , cuyo n o m b r e 
es B e l t r á n . 

BELTRÁN. C o n é l e s t á i s . 
C L A V E L A . ¿ V O S S O I S ? 

B E L T R Á N . Y O s o y . 

CLAVELA. Buen agüero 
del d i c h o s o efeto ha dado, 
h a b e r o s luégo encon t r ado , / 

á lo que pedi ros quiero . 
BELTRÁN. ¿ E n qué os puedo yo servir? 
CLAVELA. E s público que se casa 

la señora desta casa : 
d icen que ha de receñir 
más c r iadas , y quis iera , 
pues tan to podéis , que fuese , 
pa ra que me recibiese, 
vuestra p iedad mi t e r c e r a ; 
que ni p o r padres hon rados , 
ni por buena fama creo 
que desprecie mi deseo. 
E n labores y bo rdados 
hay en la cor te muy pocas 
que me p u e d a n i g u a l a r ; 
si me pongo á adereza r 
valonas , vueltas y tocas , 
no dis t ingue, aunque lo in ten te , 
la vista más atrevida, 
si son de gasa b ruñ ida 
ó de cristal t r anspa ren te ; 
y si de lo re fe r ido 
p re tendé i s cert if icaros, 
será fácil i n fo rmaros 
de la casa en que he servido ; 
que su madre del m a r q u é s 
don Fad r ique es buen test igo 
de las verdades que digo. 

B E L T R Á N . (Ap. Es ta ocasión, cielos, es 
la que buscar he p o d i d o , 
para i n f o r m a r m e de todo 
lo que pre tendo.) ¿De m o d o 
que habéis , señora , servido 
á la Marquesa? 

CLAVELA; Diez años. 
BELTRÁN. ¿ P o r qué causa os despidió 

de su servicio? 
CLAVELA. (Ap. Cayó 

en la red de mis engaños.) 
Si os he de decir verdad , 



B E L T R A N . 

CLAVELA. 

B E L T R A N . 

CLAVELA. 

B E L T R A N . 

CLAVELA. 

B E L T R A N . 

CLAVELA. 

B E L T R A N . 

CLAVELA. 

me habéis de guardar secreto. 
Dec id ; que yo os lo p rometo . 
Conquis tó mi hones t idad 
su hi jo el Marqués de suer te , 
que me despedí por él, 
y por eximirme dél 
tuviera en poco la muer te . 
¿ P o r qué? Decid. 

Yo me en t i endo . 
¿No lo fiaréis de mí? 
(Ap. La verdad descubro aquí.) 
(Ap. En el lazo va cayendo.) 
N o es oro todo, Bel t rán, 
lo que reluce : secretos 
padece a lgunos defetos, 
aunque le veis tan galán, 
que da vergüenza el con ta r los : 
mirad ¡ qué será el t ene r lo s ! 
¿Y no puedo yo saberlos, 
supuesto que he de cal lar los? 
Pues os he dicho lo más, 
y pues p re tendo obligaros, 
tengo de l isonjearos 
diciéndoos lo que jamás 
mis labios han confesado. 
Tiene el Marqués una fuente 
—y el mayor inconveniente 
no es este de ser amado . 
¿ Pues cuá l? 

E n una ocasión 
que me hal ló sola, en los lazos 
me p rend ió de sus dos brazos, 
y en la amorosa cuest ión, 
á mis labios atrevido, 
con su al iento me ofendió 
t an to , que me mareó 
el mal olor el sent ido. 
Por esto, y por la opinión 
que t iene de ment i roso , 
hablador y jactancioso, 

BELTRÁN. 

CLAVELA. 

B E L T R Á N . 

CLAVELA. 

B E L T R Á N . 

CLAVELA. 

BELTRÁN. 

CLAVELA. 

BELTRÁN. 

t omé al fin resolución 
de resist ir y de huir 
el ciego a m o r que le abrasa 
po r m í : y así, de su casa 
me fué forzoso salir . 
Decidme, ¿ c ó m o os l lamáis? 
E s mi nombre Ana María . 
¿ D ó n d e vivís? 

Una t ía 
me alberga ; mas pues tomáis 
mi cu idado á cargo vos, 
al mío queda el buscaros . 
Impor ta no descu idaros . 
Dios os guarde . 

Guárdeos Dios. 
(Ap. Fuerza es que al fin se declare 
la verdad; m a s haga el daño 
que hacer pudiese el engaño, 
y dure lo que durare . ) 
Con tan clara información , 
las fal tas son ciertas ya 
del Marqués , y pe rderá 
po r ellas su pre tens ión . 

(Vase.) 

E S C E N A XIV 

DOÑA INÉS.—BELTRÁN 

D.» INÉS. ¿Tené i s , Bel t rán, prevenidos 
los memoria les ? 

BELTRÁN. D i s p u e s t o s 
están, como has o r d e n a d o . 

R.A INÉS. P u e s llegad, llegad asientos : 
sentaos , Bel t rán . El examen 
en n o m b r e de Dios empiezo. 
(Siéntase al bufete con un libro y memoriales.) 

BELTRÁN. Es te billete, señora , 
es de don Juan de Vivero. 

D." INÉS. Breve escr ibe. Dice as í : 



(Lee.) «Si os mueven penas , yo muero.» 
— E s t o de muero es vulgar ; 
m a s po r lo breve es discreto. 

BELTRÁN. H e c h a t engo la consul ta . 
D.A INÉS. D e c i d . 
BELTRÁN. «Don Juan de Vivero, 

m o z o , ga lán , gen t i lhombre , 
y e n sus acciones c o m p u e s t o : 
seis mil ducados de renta , 
ga l i c i ano cabal lero. 
E s m o d e s t o de cos tumbres ; 
a u n q u e dicen que fué un t iempo 
á j u g a r tan inc l inado, 
q u e p e r d i ó has ta los a r reos 
de su casa y su p e r s o n a ; 
p e r o ya vive muy quieto.» 

D. a INÉS. E l q u e jugó j u g a r á ; 
q u e la incl inación al juego 
se ap l aca , mas no se apaga .— 
B o r r a l d e . 

BELTRÁN. Y a t e o b e d e z c o . 
D . a INÉS. P r o s e g u i d . 
BELTRÁN. Este es don Juan 

de G u z m á n , noble mancebo . 
(Dale un papel d doña Inés.) 

D. a INÉS. ¿ N o es este el que ayer t raía 
u n a b a n d a verde al cue l lo? 

BELTRÁN. E s e m i s m o . 
D.a InÉS. P u e s yo d u d o 

q u e escape de loco ó nec io ; 
q u e prec ia rse de dichoso 
n u n c a ha sido acción de acuerdo . 
(Lee.) «En tanto que el máximo planeta en giro 
»veloz i lustre el o rbe , y sus p i ramidales rayos 
» i luminen mis vi t reos ojos.. .» 
—i Oh qué fino m e n t e c a t o ! 

B E L T R Á N . I Y qué p u r o m a j a d e r o ! 
D. a INÉS. ¡ Á una m u j e r c i rcunloquios 

y n o usados epí tetos 1 
BELTRÁN. ¿ Q u i e r e s oir su consul ta ? 

D . a INÉS. 

B E L T R Á N . 

D . a I N É S . 

BELTRÁN. 

D . a INÉS. 

BELTRÁN. 

D . a INÉS. 

BELTRÁN. 

D . a INÉS. 

BELTRÁN. 

D . a INÉS. 

BELTRÁN. 

D.A INÉS. 

BELTRÁN. 

D . a INÉS. 

No, B e l t r á n ; borra lde pres to , 
y al margen p o n e d a s í : 
«Este se bor ra po r n e c i o : 
n o se consulte otra vez, 
po rque es falta sin remedio .» 

(Escribe Beltrán en el libro.) 
Ya está pues to . El que se sigue 
es don Gómez de To ledo , 
que la cruz de Calatrava 
ostenta en el noble p e c h o : 
h o m b r e que anda á lo minis t ro , 
capa larga y corto cuello, 
levantado por det rás 
el cuello del fer reruelo , 
el paso compues to y cor to , 
s iempre el sombre ro derecho , 
y un papel en la p r e t i n a ; 
m a d u r o en años y en seso. 
Apruebo el seso m a d u r o ; 
maduros años no a p r u e b o 
para un mar ido , Bel trán. 
E s m a d u r o , mas no es viejo. 
Va la consul ta . 

Es H u r t a d o 
de Mendoza. 

¿ De los buenos? 
De los buenos . 

Será vano . 
Es pob re . 

Será lo menos . 
T iene esperanza de ser 
de una gran casa he redero . 
N o contéis po r caudal propio 
el que está en poder a j e n o ; 
y más donde el morir an tes 
ó después es tan incier to . 
P r e t e n d e oficios. 

¿ P r e t e n d e ? 
¡ Tr i s te d é l ! ¿Tené i s po r bueno 
para mi mar ido á quien 
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B E L T R Á N . 

D . A INÉS. 

B E L T R Á N . 

D . A INÉS . 

B E L T R Á N 

D . A INÉS. 

B E L T R Á N . 

D . A INÉS . 

B E L T R Á N . 

D . A INÉS. 

B E L T R Á N . 

D . A INÉS. 

B E L T R Á N . 

D . A INÉS. 

ha de anda r s iempre p id i endo? 
Un virreinato p re tende . 
¿Virre inato cuando menos? 
¡ Mirad si digo que es vano 1 
Tiene, para mercel lo, 
innumerables servicios. 
Á maravedís los t rueco ; 
que méri tos no p remiados 
son litigiosos derechos . 
Sólo en t re sus buenas par tes 
se le conoce un defe to . 
¿Cuá l? 

Es colérico, adusto. 
¡ Pel igroso c o m p a ñ e r o ! 
Mas dicen que aquella furia 
se le pasa en un m o m e n t o , 
y queda apacible y manso . 
Si con el a rdo r p r i m e r o 
me ar ro ja po r un balcón, 
decidme, ¿ de qué provecho , 
después de haber h e c h o el daño , 
será el a r r epen t imien to? 
¿ Borraré lo ? 

Sí, Be l t rán ; 
que elegir esposo quie ro 
á quien tenga s iempre amor , 
no á quien s iempre tenga miedo . 
Ya está bo r r ado . Consul ta 
de don Alonso. . . 

Ya en t i endo . 
Este t iene nota al ma rgen , 
Que dice : « Merced le han h e c h o 
de un hábi to , y no ha sa l ido: 
consúl teseme en saliendo.» 
¿ Ha salido ? 

No, señora . 
Har ta lást ima le tengo. 
Bel t rán, el que háb i to p ide , 
más p re tende , según pienso, 
dar muest ra de que es b ienquis to , 

que no de que es cabal lero.— 
Adelante . 

B E L T R Á N . Don Guillén 
de Aragón se sigue luégo, 
de buen talle y gentil brío ; 
sobre un condado t rae pleito. 

D . A INÉS . ¿ Plei to t iene el desd ichado? 
B E L T R Á N . Y dicen que con derecho ; 

que sus letrados lo af i rman. 
D . a INÉS . Ellos ¿ c u á n d o dicen m e n o s ? 
B E L T R Á N . Gran poeta . 
D . a I N É S . Buena par te , 

cuando no se t o m a el serlo 
por oficio. 

B E L T R Á N . Canta bien. 
D . a I N É S . Buena gracia en un sol tero, 

si canta sin ser rogado , 
pe ro sin rogar con ello. 

B E L T R Á N . E n latín y en griego es docto. 
D . A I N É S . Apruebo el latín y el g r i ego ; 

a u n q u e el gr iego, más que sabios, 
engendra r suele soberbios . 

B E L T R Á N . ¿ Qué m a n d a s ? 
D . a I N É S . Que se consul te , 

si saliere con el pleito. 
B E L T R Á N . El que se sigue es don Marcos 

de He r r e r a . 
D . A I N É S . Borra ldo l u é g o ; 

que don Marcos y don Pab lo , 
don Pascua l y don Tadeo , 
don S imón, don Gil, dog. Lucas , 
que sólo oir los da miedo, 
¿ cómo serán si los n o m b r e s 
se pa recen á sus d u e ñ o s ? 

B E L T R Á N . Ya está b o r r a d o . Consulta 
del conde don Juan . 

D . a I N É S . Ya en t iendo . 
B E L T R Á N . E s anda luz , y su es tado 

es muy rico y sin empeño, 
y crece más cada d í a ; 
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q u e t r a t a y con t ra ta . 
D . A I N É S . E s o 

en u n caba l l e ro es f a l t a ; 
q u e h a de ser el cabal lero , 
n i p r ó d i g o de perd ido , 
ni d e g u a r d o s o avar iento . 

B E L T R A N . D i c e n que es d a d o á mu j e r e s . 
D . A INÉS. C o n d i c i ó n que muda el t iempo : 

c a s a r á , y a m a n s a r á 
al y u g o del casamien to . 

B E L T R A N . N o es pun tua l . 
D . A I N É S . E s señor . 
B E L T R A N . Mal p a g a d o r . 
D . A I N É S . Cabal lero . 
B E L T R A N . A v a l e n t a d o . 
D . A I N É S . Andaluz . 
B E L T R A N . E s v i u d o . 
D . A INÉS. Borra lde p r e s t o ; 

q u e q u i e n dos veces se casa, 
ó s a b e enviudar ó es necio. 

B E L T R A N . E l c o n d e Carlos se sigue. 
E s t e t i e n e gran de recho ; 
q u e e s noble , rico y galán, 
y de m u c h a s gracias l leno. 

D . A I N É S . S í ; m a s t iene una gran fal ta . 
B E L T R A N . ¿Y c u á l es? 
D . A INÉS. Que no le quiero. 
B E L T R A N . ¿ B o r r a r é l o ? 
D . A INÉS. No, Bel t rán, 

ni l e b o r r o ni le ap ruebo . 
B E L T R A N . S ó l o e l marqués don Fadr ique 

r e s t a y a : sus par tes leo. 
D . A I N É S . D e c i d m e : ¿ q u é in fo rmac ión 

h a l l a s t e i s de los defetos 
q u e a q u e l l a m u j e r me di jo ? 

B E L T R A N . Q u e s o n todos verdaderos . 
D . A I N É S . ¿ Q u e son c ie r tos? 
B E L T R A N . Ciertos son. 
D . A I N É S . P u e s bo r r a lde . . . Mas tenéos , 

n o l e b o r r é i s ; que es en vano, 

en t re tan to que no puedo , 
como su n o m b r e en el l ibro, 
bo r r a r su a m o r en el pecho . 

(Levántase derribando el bufete.) 
BELTRAN. C o n l a s t a b l a s d e la ley-

diste, señora , en el suelo. 
N o hal larás perfeto esposo; 
que cabal lo sin defeto , 
quien lo busca, desconfíe 
de anda r jamás caballero. 

ACTO III 

Calle 

Suenan dentro ruido de cascabeles y atabales 

E S C E N A P R I M E R A 

HERNANDO por una parte , y OCHAVO por otra 

H E R N A N D O . 

OCHAVO. 

H E R N A N D O . 

OCHAVO. 

HERNANDO. 

OCHAVO. 

H E R N A N D O . 

¡ Ví tor el conde Carlos, ví tor 1 

Cola. 
¡ E l marqués don Fadr ique , v í t o r ! 

Mientes. 
Lacayo vil, ¿ tu lengua niega sola 
lo que a f i rman conformes tantas gentes ? 
T ú , como infame, mientes por la g o l a ; 
que no han sido los votos d i ferentes ^ 
en da r al conde Carlos la vi toria. 
El p remio nos dirá cuya es la gloria . 
Más en t iendes de vinos que de l anzas : 
llevóse el conde Carlos la sor t i ja 
dos veces, ¿y te quedan esperanzas 
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Suenan dentro ruido de cascabeles y atabales 

E S C E N A P R I M E R A 

HERNANDO por una parte , y OCHAVO por otra 

H E R N A N D O . 

OCHAVO. 

H E R N A N D O . 

OCHAVO. 

HERNANDO. 

OCHAVO. 

H E R N A N D O . 

¡ Ví tor el conde Carlos, ví tor 1 

Cola. 
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de que á tu dueño la Marquesa elija ? 
OCHAVO. Tris te , que ni el p r imero pun to alcanzas 

de vinos ni de lanzas, no colija 
tu pecho de eso el lauro que te ofreces; 
que el Marqués la ha l levado o t ras dos vece*. 

HERNANDO. El Conde, por ven tura , en el t o r n e o 
¿en todo no ha quedado ven ta joso? 

OCHAVO. Ó estás loco, ó te miente tu deseo. 
¿ El p remio no llevó de más a i roso 
el Marqués mi señor? (Miran adentro., 

HERNANDO. Al C o n d e v e o 
que el premio dan . 

OCHAVO. No estés p resumptüoso ; 
que o t ro dan al Marqués . 

H E R N A N D O . ¿ H a y t a l s e n t e n c i a ? 
¡ Que igualen tan notoria diferencia ! 

OCHAVO. Juzgólo el Almirante , y co r r e sponde 
á quien es. 

HERNANDO. Será un necio quien repl ique. 
O C H A V O . S U p remio guarda en la urna b lanca el Conde 
HERNANDO. Y el suyo le presen ta don Fad r i q u e 

á la Marquesa . 
OCHAVO. Gran misterio e sconde 

y rab io por saber qué signifique 
en balcón blanco, que al del a lba imita 
blanca u rna en que los p remios .depos i ta . 

HERNANDO. A su t iempo dirá. La fiesta ha dado 
fin, la Marquesa deja la ven tana . 

OCHAVO. Y ya nues t ros dos dueños han d e j a d o 
sus dos caballos. 

HERNANDO. Hoy el Conde gana 
la vitoria del bien que ha deseado. 

OCHAVO. H o y goza de su prenda soberana 
el Marqués. 

HERNANDO. El los vienen. 
OCHAVO. Pues veamos 

cómo se hablan agora nues t ros amos . 

E S C E N A II 

EL CONDE CARLOS y EL MARQUÉS, aderezados de sortija - el 
Conde de blanco, y el Marqués de v e r d e - D i c h o s 

CONDE. 

MARQUÉS. 

OCHAVO. 

CONDE. 

MARQUÉS. 

OCHAVO. 

CONDE. 

MARQUÉS. 

CONDE. 

MARQUÉS. 

CONDE. 

MARQUÉS. 

Marqués , mil no rabuenas qu ie ro daros 
del a i re , de la gala y bizarr ía 
con que cor r ido h a b é i s : pudo envidiaros 
en todo el mismo au to r del claro día. 
El a labarme, Conde , es a l aba ros ; 
l isonja es vuestra la l isonja m í a ; 
que si á vos sólo merecí igua la rme , 
gus to que os alabéis con a l aba rme . 
¡ Qué h o n r a d o compet i r I 

F u é la sentencia 
como de tal señor . 

El Almirante 
honra como quien es. 

¿ Quién competenc ia 
tan noble ha visto en u n o y o t ro aman te ? 
Marqués , ped i ros qu ie ro una licencia. 
Si soy vues t ro , y no t iene semejante 
la amis tad que p rofeso yo t eneros , 
sólo os puedo negar el concederos . 
¿Licencia puedo da r á quien de todo 
es dueño ? ¿Á quien gobierna mi a lbedr ío? 
T o m a l d a , Conde , vos ; que de ese modo 
os puedo dar lo que tenéis por mío ; 
y pa ra da ros á en tender del todo 
cuán to soy vuestro y cuánto en vos confío, 
si sin pedir la no queréis tomar la , 
yo sin saberla tengo de otorgar la . 
Sólo qu ie ro saber. . . 

N o digáis nada , 
ó mi amis tad de vos será ofendida . 
¿Amáis á la Marquesa? 

N o es amada 
en su comparac ión de mí la vida. 

TOMO II 
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CONDE. ¿Y B l a n c a ? 
MARQUÉS. E S y a d e m í t a n o l v i d a d a , 

que aun haber la quer ido se me olvida. 
CONDE. Con eso t omo la l icencia, amigo. 

Hago lo que mandá is y no os lo digo. 
(Vasey sigúele Hernando.) 

E S C E N A III 

EL MARQUÉS, OCHAVO 

OCHAVO. P o r Dios, señor , que has a n d a d o 
t an gal lardo y tan lucido, 
que la envidia ha enmudec ido , 
la soberbia te ha envidiado. 
Bien puede el Conde a labarse 
de ser venc ido . 

M A R Q U É S . E S O N O : 

ni pude vencer le yo, 
ni quien lo juzgó engañarse . 

O C H A V O . E s o s í ; que es señal clara 
de los nobles corazones 
igualar en las razones 
las espaldas con la cara . (Vanse.) 

Sala en casa de doña Inés 

E S C E N A IV 

EL MARQUÉS, OCHAVO; y luégo DOÑA INÉS, BELTRÁN y 
MENCÍA 

MARQUÉS. Al cuar to de doña Inés 
hemos l legado. • 

OCHAVO. Ella viene. , 
(Salen doña Inés, Beltrány Mencia.) 

D . A INÉS . 

M A R Q U É S . 

D.A INÉS. 

O C H A V O . 

EL EXAMEN DE MARIDOS 

(Ap.) , Ah cielos I ¿ Qué imper io t iene 
en mi a lbedr ío el Marqués , 

^que en viéndole, mi d e s e o ' 
'pone al ins tan te en olvido 
las faltas que dél he oído, 
po r las par tes que en él veo? 
Hué lgome , he rmosa señora , 
que abreviaréis la elección, 
pues dos so lamente son 
los que os compi ten a g o r a ; 
po rque á ios demás, vencidos, 
la suer te los excluyó : 
el conde Carlos y yo 
quedamos para elegidos. 
Iguales nos han juzgado 
en la sor t i ja y to rneo : 
no sé yo si su deseo 
iguala con mi c u i d a d o ; 
sé que si me vence á mí 
en la gloria que p r e t endo , 
tengo de mos t r a r mur i endo 
lo que a m a n d o merec í . 
N o impor ta , Marqués , q U e vos 
y el Conde sólo quedéis 
para abreviar , cuando veis 
que el ser iguales los dos 
me pone en más confus ión ; 
p o r q u e en muchos desiguales, 
más fácil que en los iguales, 
se resuelve la elección. 
Pe ro ya prevengo un medio 
con que me he de resolver . 
(Ap. Dilaciones son, po r ver 
si el t i empo me da remedio.) 

, j (Habla bajo con el Marq 
i Cuando , enemiga Mencía, 
tu dureza he de ab l anda r? 
¡ Que no te quieras c a s a r ! 
Só lo en mi daño podía 
tan gran novedad h a l l a r s e ; 



il 

p 

k 
k 
& 

s 
* 

s 
m 

1 | ¡ 

160 
JUAN R U i Z DE AL.ARCON 

M T N C Í A . 

O C H A V O . 

M E N C Í A . 

O C H A V O . 

M E N C Í A . 

O C H A V O . 

M E N C Í A . 

O C H A V O . 

M E N C Í A . 

O C H A V O . 

pues p a r a d a r m e querel la , 
eres la p r i m e r doncel la 
q u e no rab ia po r casarse. 
Sí q u i e r o ; m a s no te quiero. 
P u e s si p o r mí no lo acabo, 
puéda lo el l l amarme O c h a v o ; 
que eres m u j e r , y es d inero . 
(Ap. \ Que n o pueda yo l ibrarme 
des te a m a n t e p o r f i a d o ! 
Mas si p u e d o , de su enfado 
u n a bur la h a de vengarme.) 
¿ Diré O c h a v o , la verdad ? 
Díla , si es en mi favor . 
T u a m o r p a g o con amor . 
¿ De ve ras ? 

Mi voluntad 
esta n o c h e h a de dar fin 
á tu firme pre tens ión . 
¿ M a s q u é t enemos ba lcón , 
ó pue r t a fa lsa , ó jardín í 
N o t a n t o lo que desea 
mi ciego amo r , dificulta. 
E s e t a f e t á n ocul ta , 
Ochavo , u n a c h i m e n e a : 
e scónde te en ella agora , 
q u e en plá t ica es tán los t res 
d ive r t i dos ; que después 
que se acues te mi señora , 
yo , q u e soy su camare ra , 
sa ldré á es ta cuadra , y t end rás 
de lo q u e oyéndome estás 
i n f o r m a c i ó n verdadera . 
Al paso q u e se desea, 
se d u d a y se desconfía : 
obedézco te , Mencía. , 
y voymc á la ch imenea . (Escóndese en ella.) 

E L EXAMEN DE MARIDOS l 6 l 

E S C E N A V 

E L M A R Q U É S , D O Ñ A I N É S , B E L T R Á N , M E N C Í A 

MARQUÉS. ¿ Los ingenios intentáis 
examina rnos ? 

D.» INÉS. SÍ i g u a l e s 

los mér i tos co rpora les 
á los del a lma juzgáis, 
erráis lo; y se precipi ta 
la que así no se recata ; 
que con el a lma se t r a t a , 
si con el cuerpo se habi ta . 

M A R Q U É S . ¡Ay, mi bien 1 que n o lo siento 
po rque me causa t e m o r ; 
q u e en las alas de mi a m o r 
volará mi en tendimien to ; 
s iéntolo , Inés , porque veo 
que son todas di laciones, 
sol ic i tando ocas iones 
en no p remia r mi deseo. 
Mirad que muero de a m o r . 

D.A INÉS. ¡ Qué mal , Marqués , lo e n t e n d é i s ! 
L a s di laciones que veis 
son sólo en vues t ro f a v o r ; 
q u e nadie en mi pensamien to 
os hace á vos competenc ia ; 
sólo está de mi sentencia 
en vos el imped imen to . 

M A R Q U É S . Declára te . ¿ Así te vas ? 
D . A I N É S . Bas ta , Marqués , dec la ra ros 

que ni puedo más amaros , 
n i puedo deci ros m á s . (Vasey Mencía.) 

E S C E N A VI 

E L M A R Q U É S , B E L T R Á N 

M A R Q U É S . Cielos, ¿ qué es esto ? Sacad, 
Bel t rán , des ta confus ión 
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m i a f l i g i d o co razón . 
BELTRAN. S a b e D i o s mi v o l u n t a d ; 

m a s h a r a e p u e s t o p r e c e t o 
d e l s i l e n c i o d o ñ a Inés , 
y n o q u e r r é i s vos , M a r q u é s , 
q u e o s r e v e l e su sec re to . 

MARQUÉS. (Ap.) D e l a v i l e m u l a c i ó n 
s in d u d a nace este e n g a n o , 
y p u e d e m á s en mi d a ñ o 
la e n v i d i a q u e la r a z ó n . 
M a s ¿ p o r q u é , e n e m i g a i n g r a t a , 
m e m a t a s c o n e n c u b r i r l o ? 
M a t á r a s m e c o n dec i r l o , 
p u e s e l ca l la r lo me m a t a . 

BELTRAN. S á q u e n n o s c o n bien los c ie los 
de i n t e n t o t a n pe l ig roso . 

E S C E N A V I I ' 

D O Ñ A I N É S . — B E L T R Á N 

D . a INÉS. ¿ F u é s e ? 

BELTRAN. C o r r i d o y q u e j o s o , 
a r d i e n d o en có le ra y celos . 
Y t i e n e , p o r Dios, r a z ó n , 
si a t e n t a lo c o n s i d e r a s ; 
q u e d e c l a r a r l e p u d i e r a s 
d e s u d a ñ o la ocas ión . 

D.a INÉS. B i e n l o q u i s i e r a n mis ma les ; 
p e r o n a d i e , si es d i s c r e to , 
d i c e a l o t r o su de fe to ; 
y l o s de l M a r q u é s s o n t a les , 
q u e l a v e r g ü e n z a n o d e j a 
r e f e r i r l o s , y es m á s sabio 
i n t e n t o c a u s a r su ag rav io 
q u e s a t i s f a c e r su q u e j a . 

(Vase.) 

i 6 3 

E S C E N A VI I I 

OCHAVO, a somándose po r deba jo de la cor t ina q u e oculta la 
chimenea.—Dichos 

OCHAVO. 

D . A INÉS. 

B E L T R A N . 

OCHAVO. 

D . A INÉS. 

(Ap.) ¿ Qué s e r án es tos defe tos ? 
Dec id : ¿ qu i én , si en la op in ión 
del M a r q u é s al. m u n d o son 
sus defe tos tan secre tos , 
q u e eso le da conf ianza , 
le d i r á fa l tas t a n feas ? 
Yo, s e ñ o r a , si deseas 
n o da r causa á su venganza . 
P o r q u e t e n e r una f u e n t e 
es e n f e r m e d a d , n o e r r o r ; 
de la b o c a el mal o lo r 
es n a t u r a l a cc iden t e ; 
el men t i r es l i v i andad 
de mozo , n o es marav i l l a , 
y v e n d r á n á corregi l la 
la ob l igac ión y la e d a d . 
Es tos sus de fe tos son; 
p u e s él los p r e g u n t a , de ja 
q u e yo mi t igue su q u e j a 
y ac la re su c o n f u s i ó n . 
(Ap.) ¡ H a y tal cosa 1 

Mal sabéis 
c u á n t o a m a r g a u n d e s e n g a ñ o . 
A u n q u e r e m e d i é i s su d a ñ o 
con eso, le o f e n d e r é i s ; 
q u e a u n los púb l icos de fe tos 
hace , qu i en los d ice , o fensa : 
i q u é será si el M a r q u é s p iensa 
q u e los suyos son s e c r e t o s ? 
Si son c ier tos , la r azón 
con q u e le d e j o verá , 
ó el t i e m p o descub r i r á 
la v e r d a d , si no lo s o n ; 

) 
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D . A I N É S . 

B E L T R A N . 

OCHAVO. 

JUAN RUIZ DE ALARCÓN 

que á esto sólo mi cuidado 
con la di lación aspira. 
Señora , si ella es ment i ra , 
¡ l i ndamen te la h a n t razado 1 
¿ Qué ocas ión á la criada 
de Blanca p u d o mover 
á m e n t i r ? 

T o d a mujer 
es á e n g a ñ a r incl inada. , (Vanse doña Inés y Beltran.) 

¿ E s t o pasa? ¿ Q u e escondido 
t an to mal tenga el Marqués? 
¿ Q u e lo sepa d o ñ a Inés 
y yo no lo haya sabido ( 
¿Quién puede h a b e r que lo crea ? 
¿ Que de men t i ro so t iene 
opin ión ?—Mas gente viene, ^ 
vuélvome á la chimenea. (Escondese.) 

Calle 

E S C E N A IX 

DOÑA BLANCA y CLAVELA, á la ventana 

C L A V E L A . ¿ Qué que r r á t r a t a r cont igo 
el conde Car los ? 

D . A B L A N C A . E 1 E S ' 

como sabes , del Marqués 
don F a d r i q u e fiel amigo, 
y dec i rme de su par te 
a lguna cosa que r r á . 

C L A V E L A . ¿ Si es tá a r r epen t ido ya 
de muda r se y de agraviar te? 

D . A BLANCA. N O vuela con t an to aliento 
mi esperanza . 

CLAVELA. Pues, señora , 

E L EXAMEN DE MARIDOS 

D . A B L A N C A . 

CLAVELA. 

D . a B L A N C A . 

C L A V E L A . 

D . a B L A N C A . 

C L A V E L A . 

D . a B L A N C A . 

CLAVELA. 

¿ quieres saber lo que agora 
me ha d ic tado el p e n s a m i e n t o ? 
Dílo. 

El Conde te ha mi rado 
en la sor t i ja y to rneo 
tan to , que de algún deseo 
me da indicio su cu idado. 
¿ E s o dices, cuando ves 
que es doña Inés su esperanza ? 
¿ No hay en el a m o r m u d a n z a ? 
S iendo amigo del Marqués , 
¿ h e de creer que p re t ende 
las p r e n d a s que él adoró ? 
Si ya el Marqués te olvidó, 
con amar te , ¿ qué le o fende , 
supues to que es tan usado 
en la cor te suceder 
el amigo en la m u j e r 
que el o t ro amigo ha de jado , 
sin que esta ocas ión lo sea 
para p o d e r dividillos? 
Que dicen que esos punti l los 
son pa ra hidalgos de aldea. 
P r e s t o el mis ter io q u e esconde 
su venida y su in tención 
conoceré . Hacia el balcón 
viene un h o m b r e . 

Será el Conde . 

E S C E N A X 

EL CONDE CARLOS, de n o c h e . - D i c h a s 

C O N D E . (Ap. Amor , como son divinos, 
son tus in ten tos secretos, 
pues d ispensas tus efetos 
po r tan ocul tos caminos. 
¿Quién pensara que la fama 
de que á Blanca doy cuidado, 



h u b i e r a en mí despe r t ado 
t a n nueva a m o r o s a l lama, 
q u e funde ya mi esperanza 
e n ella su dulce emp leo , 
y pros iga mi deseo 
l o que empezó mi venganza ? 
D e amar es fue r t e incent ivo 
s e r a m a d o ; que el r igor 
m a t a el más val iente a m o r , 
y apaga el a rdor m á s vivo. 
M a s ya Blanca en su ba lcón 
m e espera . ¡ Qué p u n t u a l 1 
E s fuego el amo r , y mal 
s e encubre en el corazón.) 
¿ E s Blanca? 

¿ Es Car los? 
Soy, señora mía, 

e l h o m b r e más d ichoso 
d e cuan tos ven la luz del claro d í a ; 
si bien es toy que joso 
de l t i empo que el r eca to me ha ten ido 
ocul to el alto bien que he merec ido . 
N o os en t i endo . 

Señora , 
bas te el s i lencio, bas te el s u f r i m i e n t o ; 
d o s años ba s t an ya que el pensamien to , 
sin p roduc i r acc iones , 
a rd i endo repr imió vues t ras pas iones . 
H a b l a d ; que menos os en t iendo agora . 
E n vano es, B lanca , ya vues t ro r e c a t o : 
dec la ra ros p o d é i s ; no soy ingra to . 
Vos , Conde , os declarad . 

C u a n d o la f ama 

publ ica ya pa r l e ra 
q u e el sol ha i luminado 
dos veces ya los s ignos de su esfera, 
después que a r d e en mi amor vuestro cuidado, 
y que os obliga la desconf ianza 
de ser mi dulce esposa , á la mudanza 
del secular al religioso es tado , 

D . A B L A N C A . 

C O N D E . 

D . a B L A N C A . 

C O N D E . 

D . a B L A N C A . 

C O N D E . 

D . a B L A N C A . 

C O N D E . 

¡ os preciáis de secreta y reca tada , 
po rque tal gloria goce yo penada ! 

D..a BLANCA. Es te d a ñ o resul ta de mi engaño, 

(Ap. á Clavela.) 
CLAVELA. N o es, si ganas al Conde , mucho el daño . 

(Ap. á su ama.) 
CONDE. ¿ P o r ven tu ra teméis que el pecho mío 

no os co r re sponda , BJanca ? Por ventura 
(Demás que esa beldad os asegura 
la victoria del más libre albedrío) 
no os han dicho mis o jos , 
mis colores, divisas y l ibreas, 
mis ardientes eno jos? 
E n lo b lanco y lo verde, ¿ quién no alcanza 
que di á en tender que es Blanca mi esperanza? 
¿ N o adorné en la sor t i ja y el to rneo 
de blanco una v e n t a n a ? ¿Y pues ta en ella 
no vistes la urna breve, 
émula de la nieve, 
mos t rando por enigmas mi deseo, 
pon i endo en ella del marcial t rofeo 
los premios que gané , con que mos t raba 
que á esa blanca deidad los dedicaba? 
E n las cañas, ¿ mi adarga en campo verde 
no llevaba una blanca , 
cuya letra en el círculo decía : 
«¿ t rueco á una blanca la esperanza mía?» 
T r a s esto, ¿yo no vengo ya r e n d i d o ? 
Pues , mi bien, ¿qué os impide ó qué os enfrena 
de sacarme y salir de tanta pena? 

CLAVELA. Goza de la ocasión, señora mía; (Ap. d su ama.) 
que rabio ya por verte señor ía . 

D.a BLANCA. (Ap. ¿ Qué recelo ? ¿ Qué dudo ? 
¿ C o n qué medio me jo r la suerte pudo 
disponer mi remedio y mi venganza? 
Pague el Marqués mi agravio y su mudanza.) 
Conde , ya llegó el t iempo que mi p e c h o , 
de las verdades vues t ras satisfecho, 
descanse de sus p e n a s ; 
que si l legaba el fuego á las a lmenas 



CONDE. 

D.-1 BLANCA. 

CONDE. 

antes de ser pagado , 
f qué será cuando veo 
que el vues t ro co r re sponde á mi deseo? 
¿ Que alcanzo tanta gloria ? 
H á mucho que gozáis es ta vitoria. 
Mas, Conde, gente viene, y es muy tarde. 
T r a t a l d o con mi padre , y Dios os guarde . 
Adiós, quer ida B lanca . 

(Quítanse de la ventana doña Blanca yClavela.) 
j Amor, vi tor ia 1 

¿ Qué gracias te da ré por t a n t a glor ia , 
pues en un pun to a lcanza 
mi amo r , de Blanca amo r , de Inés venganza? 

E S C E N A XI 

EL MARQUÉS, de n o c h e . - E L CONDE CARLOS 

M A R Q U É S . 

C O N D E . 

M A R Q U É S . 

CONDE. 

M A R Q U É S . 

C O N D E . 

M A R Q U É S . 

C O N D E . 

¿Es el C o n d e ? 
¿ E s el Marqués? 

I Vos tan t a rde , Conde , aquí ! 
S í ; que os solicito así 
la dicha de doña Inés. 
¿ C ó m o ? 

La mano le doy , 
si vos licencia me dais, 
á Blanca 

Al cuello me echáis , 
Conde, nuevos lazos hoy ; 
pues aunque el a m o r cesó, 
la obligación del deseo 
de su merecido empleo 
viva en el alma quedó . 
Pues en tan noble mar ido 
me jo rada suerte a lcanza, 
no se queje su esperanza 
de que mi mano ha perd ido . 
(Ap. ¡Es to es b u en o , pa ra haber 
dos años que á mí me adora 

doña Blanca!) Nada agora 
os queda ya que temer . 

MARQUÉS. ¡Ay de mí, Conde, qu§ es vano 
vues t ro cu idado y el mío, 
cuando a lcanzar desconf ío 
de la Marquesa la mano ! 
Que de sus labios oí 
(ved si con causa lo s iento) 
que estaba el imped imen to 
de a lcanzaba solo en mí. 
N o d i jo más la cruel . 
Conde, solo estáis conmigo, 
mi amigo sois, y el amigo 
es un espejo fiel. 
E n vos á mi r a rme v e n g o : 
sepa yo, Carlos, de vos, 
po r vuestra amis tad , po r Dios, 
¿ q u é secreta falta tengo, 
que cuando á mí se me esconde, 
la sabe Inés? ¿ P o r ventura 
de mi sangre se m u r m u r a 
a lguna desdicha , Conde ? 
H a b l a d m e c l a ro : mirad 
que he de t ener , vive Dios, 
si esto no alcanzo de vos, 
po r falsa vuestra amistad. 

CONDE. Es tad , Marqués , sat isfecho 
que á saber lo , os lo d i j e r a ; 
y si no es la envidia fiera 
la que tal daño os ha hecho, 
el ingenio s ingular 
de Inés me obliga á que arguya 
que esa es toda industr ia suya, 
con que in ten tando no errar 
la e lección, os obligó 
á que os miréis, y enmendé i s , 
si a lgún defeto tenéis 
q u e vos sepáis, y ella no . 
Mas si de vuestra esperanza 
march i t a el verdor lozano 
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la envid ia infame, es ta m a n o 
y es te p e c h o á la v e n g a n z a 
t a n a i rado se p rev iene , 
q u e el m u n d o todo ha de ver 
q u e nad ie se ha de a t rever 
á qu i en tal amigo t iene. 

MARQUÉS. Bien sabéis vos que os merece 
mi amis t ad esa fineza. 

CONDE. Ya la p u r p ú r e a be l leza 
de l a lba en perlas o f rece 
p o r los hor izon tes c laros 
el h u m o r q u e al sue lo envía . 

MARQUÉS. Aqu í me ha de h a l l a r el día. 
CONDE. F u e r z a será a c o m p a ñ a r o s . 
M A R Q U É S . N O , Conde ; que e s to s ba lcones 

de Inés qu ie ro que me vean 
so lo , y q u e test igos sean 
de q u e en mis t r i s tes pas iones 
a g u a r d o aqu í solo el día, 
so lo po r más sen t imien to ; 
q u e la p e n a y el t o r m e n t o 
a l ivia la compañ ía . 
V o s es b ien que os r e c o j á i s : 
de scansad , pues sois d ichoso. 

CONDE: Mal p u e d o ser v e n t u r o s o 
m i e n t r a s vos no lo seáis. (Vase.) 

E S C E N A XII 

OCHAVO, en u n tejado y cubier to de tizne.—EL MARQUÉS 

OCHAVO. ¡ Grac ia s á Dios q u e he salido 
ya des ta vaina de hol l ín ! 
¡ A h vil Mencia ! T u fin 
b u r l a r m e en efe to ha s ido. 
Al t e j ado menos a l to 
d e u n o en o t ro b a j a r é , 
p o r q u e dél al sue lo dé 
m e n o s pel igroso sal to . 

(Para sí. 

M A R Q U É S . (Ap.) Pa rece q u e sobre el t echo 
de Inés anda un h o m b r e . ¡ Cielos 1 
¿ Qué se rá? ¡ Ah, bas ta rdos celos, 
qué asaltos dais á mi p e c h o ! 
¿ De Inés p u e d e ser m a n c h a d a 
tan vilmente la op in ión? 
N o es posible . Algún l ad rón 
será , ó de a lguna cr iada 
será el a m a n t e . V e r é l o ; 
que parece q u e p rocura , 
d i sminuyendo la a l tura , 
ba ja r de u n o en o t ro al suelo. 

OCHAVO. De aquí he de a r r o j a r m e al fin, 
que es el pos t r e r esca lón . 
[Válgame en esta ocas ión 
algún santo vola t ín ! 

(Desde un tejado muy bajo salta al suelo y cáese. El Marqués 
se le llega y le pone la espada al pecho.) 

MARQUÉS. H o m b r e , t e n t e y di qu ién eres. 
OCHAVO. H o m b r e , t en t e t ú ; que á mí, 

si me ves t e n d i d o aquí , 
¿ qué más t en ido me quieres ? 

MARQUÉS. ¿ E s O c h a v o ? 
OCHAVO. ¿ E s m i s e ñ o r ? 
MARQUÉS. Dime, ¿ qué es esto ? 
OCHAVO. N O es n a d a : 

bur la ha s ido, a u n q u e pesada ; 
mas son p e r c a n c e s de amor . 

MARQUÉS. ¿ C ó m o ? 
OCHAVO. Esa c rue l Mencía 

esta noche me ha t e n i d o 
en t re el holl ín e scond ido , 
y vino al r o m p e r del día 
diciendo que su señora 
su intento h a b i a so spechado , 
y que con ese c u i d a d o 
se estaba v is t iendo agora 
con su gente p a r a ve r 
la casa : yo, q u e me vi 
en tal pel igro, salí, 

Ï! 

J 



M A R Q U É S . 

\ 

OCHAVO. 

M A R Q U É S . 

O C H A V O . 

M A R Q U É S . 

O C H A V O . 

como bala , por pode r 
l ib ra rme , p o r el cañón 
de esa a h u m a d a chimenea . 
¡ P o r Dios, que es toy porque vea 
tu atrevida p re tens ión 
la pena de tu locura ! 
¿ De casa que me ha de h o n r a r 
te atreviste á q u e b r a n t a r 
la opinión y la c lausura ? 
El a m o r me ha disculpado ; 
y bas ta , s e ñ o r , po r pena 
habe r , p e rd i en d o la cena , 
t oda esa noche esperado , 
y habe r el r e f rán cumpl ido 
de si pegare , y si n o , 
t izne, pues que no pegó 
y tan t i znado he sal ido. 
Necio, n o estoy para oir 
tus gracias . 

¡ Yo sí, Marqués , 
para deci l las , después 
que sin cenar ni dormir 
toda la noche he ve l ado ! 
Mas s iempre los males son 
por bien, pues po r el cañón 
no cupiera á h a b e r c e n a d o ; 
y el descuen to está bien llano, 
que deste t r a b a j o tuve, 
pues de n o cena r , estuve 
para sal tar más liviano. 
Demás , que lo q u e he sabido 
esta noche me ha obl igado 
á dar po r bien empleado 
c u a n t o mal me ha sucedido. 
¿ C ó m o ? 

¿ Lo q u e a lgún cont ra r io 
tuyo ha sab ido de ti, 
encubres , Marqués , de mí, 
tu amigo y tu sec re ta r io? 
¿ F u e n t e tienes, y la cura 

o t ro que yo ? 
MARQUÉS. ¿ F u e n t e y o ? 
OCHAVO. ¿ Doña Inés lo sabe, y no 

Ochavo ? 
MARQUÉS. ¡ H a y t a l d e s v e n t u r a ! 

¿ E s o han d icho á d o ñ a Inés ? 
OCHAVO. T e n paciencia : que o t r a s cosas 

más ocul tas y a f r e n t o s a s 
le han d icho de ti, M a r q u é s . 

MARQUÉS. Acaba , dilas. 
OCHAVO. Á e n f a d o 

dice, señor , q u e p r o v o c a 
el a l iento de tu boca : 
mira tú , ¡ á quién has b e s a d o 
sobre ahi to y en a y u n a s , 
ó después de c o m e r o l la , 
ajos, morcil la , c ebo l l a , 
h a b a s verdes ó a c e i t u n a s ! 

MARQUÉS. ¡ Hay tal ma ldad ! C o s a s son 
que t r azan envidias fieras. 

OCHAVO. ¡ Dichoso tú , si p u d i e r a s 
da r dellas i n f o r m a c i ó n 
de lo cont ra r io á tu i n g r a t a ! 
Mas esto es n a d a , s e ñ o r ; 
lo que falta es lo p e o r , 
y lo que más la r e c a t a . 

MARQUÉS. El veneno r iguroso 
me da de una vez. 

OCHAVO. P u e s ¿qu ie re s 
sabe l lo? H a n l e d icho q u e eres 
hab lador y m e n t i r o s o . 

MARQUÉS. Cielos, ¿ q u é in ju r i a s s o n estas , 
q u e en mí e jecu tan s u s i ras? 
Qué t ra ic iones , qué m e n t i r a s , 
con tal ingenio c o m p u e s t a s , 
que es imposible q u e de l las 
dar la de sengaño i n t e n t e ? 

OCHAVO. E n fin, ¿ tú no t ienes f u e n t e ? 
MARQUÉS. ¿Quie res que en vivas cente l las 

te ab rase mi fu r i a ? 
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O C H A V O . 

M A R Q U É S . 

O C H A V O . 

M A R Q U É S . 

N o ; 

m a s , s e ñ o r , si son ment i ras , 
efe to son de las iras 
q u e en d o ñ a Blanca encendió 
el ser de t i d e s d e ñ a d a ; 
p o r q u e , s egún entendí , 
qu ien e s t o di jo de ti 
fué del la a lguna cr iada. 
La vida m e has dado a g o r a ; 
q u e el r e m e d i o t r aza ré 
f ác i lmen te , pues ya sé 
des tos e n g a ñ o s la au to ra . 
P u e s v á m o n o s á acostar , 
en p a g o d e tales nuevas . 
{Ap.) P o r más máquinas que muevas , 
Blanca , n o te has de vengar . (Vanse.) 

Sala en casa de doña Inés 

E S C E N A X I I I 

DOÑA INÉS, BELTRÁN, MENCÍA 

D.A INÉS. H o y es, Bel t rán , ya forzoso 
dar fin á mis di laciones. 

B E L T R A N . N O te venzan tu s pas iones : 
haz al C o n d e ven tu roso , 
pues en par tes ha excedido 
á t odos . 

D.A INÉS. H o y m i s e n t e n c i a , 
si no es que en la competenc ia 
de ingenios quede vencido, 
le da el l aure l vi tor ioso. 

M E N C Í A . Y O p ienso que ha de venir 
t oda la cor te á asist ir 
al c e r t a m e n ingenioso . 

D.A INÉS. ASÍ t e n d r á la verdad 

más testigos, y el deseo 
con que acer ta r en mi empleo 
y cumpl i r la voluntad 
de mi padre he p re tend ido , 
notor io al mundo será. 

E S C E N A XIV 

EL CONDE DON JUAN, DON GUILLÉN, DON JUAN DE GUZMÁN 
EL CONDE ALBERTO.—Dichos 

ALBERTO. A u n q u e del examen ya 
doña Inés nos ha excluido, 
no es bien que nos avergüence : 
la fiesta p o d e m o s v e r ; 
que en elección de mu je r 
el peor es el que vence. 

D. GUILLÉN. Yo, á lo menos , n o he t en ido 
á infamia el ser r e p r o b a d o . 

D. JUAN. Y O , p o r no verme casado, 
no siento el habe r perd ido . 

E S C E N A XV 

EL MARQUÉS, EL CONDE CARLOS, OCHAVO.-Dichos 

CONDE. ¿ Que tal quiso ac red i ta r (Al Marqués.) 
la envidia ? 

MARQUÉS. (Ap. Pues ha de ser 
doña Blanca su mu je r , 
decoro le he de gua rda r 
en callarle que ella ha sido 
quien con celosa pasión 
se valió desta invención.) 
Una mu je r me ha quer ido , 
con las faltas que escucháis , 
desacred i ta r . 

CONDE. M a r q u é s , 
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M A R Q U É S . 

C O N D E . 

M A R Q U É S . 

daros quiero á D. a Inés, 
pues vos á Blanca me dais. 
T r a c é m o s l o pues . 

Dejad 

ese ca rgo á mi cu idado , 
q u e al efe to se ha obl igado. 
E j e m p l o sois de amis tad . 

D . F E R N A N D O . 

D . A BLANCA. 

D . F E R N A N D O . 

D . A B L A N C A . 

M A R Q U É S . 

C O N D E . 

E S C E N A XVI 

DOÑA BLANCA, con manto, y DON FERNANDO.—Dichos. 

D . A INÉS . 

¿ N o sabré á q u é fin p re tende 
que nos ha l lemos aquí 
el Conde? 

É l lo o rdena a s í : 
déja le h a c e r ; q u e él se ent iende . 
De su pa labra conf í a . 
De tu esposo me la ha dado . 
P u e s piensa que esto ha t razado 
pa ra mayor h o n r a mía. 
Ya es tán en vues t ra presencia 
los dos de qu i en vuestro examen 
al ingenioso c e r t a m e n 
r emi t e , Inés , la sentencia . 
Sólo falta p r o p o n e r 
la mater ia ó la cues t ión, 
en q u e igual os ten tac ión 
de ingenios h e m o s de hacer . 
Generosos cabal leros , 
en cuyas nobles personas 
piden iguales coronas 
las letras y los aceros, 
dén ob je to á la cuestión 
vues t ras mismas pre tens iones , 
po rque con vues t ras razones 
justif ique mi elección. 
P r o p o n e d pues . 

Escuchad . 

C O N D E . 

M ARQUES. 

EL EXAMEN DE MARIDOS 

Uno de los dos (no digo 
cuál, que no es justo) conmigo 
t iene más c o n f o r m i d a d ; 
mas éste, á qu ien m e he inc l inado , 
padece a lgunos d e f e t o s 
tan graves, a u n q u e sec re tos , 
que acoba rda mi c u i d a d o ; 
y po r el con t ra r io , ha l lo 
al o t ro perfeto en t o d o ; 
pe ro yo no me a c o m o d o 
con mi incl inación á amal lo : 
y así, ha de ser la c u e s t i ó n 
en que os habéis d e m o s t r a r , 
si la mano debo d a r 
al que tengo inc l i nac ión , 
aunque defetos p a d e z c a ; 
ó si me estará más b i e n 
que el que no los t i e n e , á qu ien 
no me inclino, me m e r e z c a . 
Cada cual pues la o p i n i ó n 
defienda que m á s q u i s i e r e , 
y la par te que v e n c i e r e 
merece rá mi e l e c c i ó n , 
juzgando la d i f e r e n c i a 
cuantos p resen tes e s t á n , 
pues con esto no p o d r á n 
que ja r se de mi s e n t e n c i a . 
(.Ap. Al Marqués se inc l ina Inés , 
yo soy el a b o r r e c i d o : 
ya el ingenio me h a o f r ec ido 
el m o d o con q u e al M a r q u é s 
la pa labra que le h e d a d o 
le cumpla.) Yo, c o n l icencia 
vues t ra , en esta d i f e r e n c i a 
def iendo que el q u e es a m a d o 
debe ser el e s c o g i d o . 
(Ap. ¡ Cielos ! mi c a u s a def iende 
el C o n d e ; mas él s e en t i ende . 
La m a n o me ha p r o m e t i d o 
de Inés : conf iado e s t o y ; 
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q u e es mi amigo ve rdade ro . 
C o n su pensamien to qu ie ro 
c o n f o r m a r m e . ) Pues yo soy 
d e c o n t r a r i o pa recer , 
y de f i endo que es más justo 
n o seguir el p rop io gus to , 
y a l más pe r f e to escoger . 

D.a INÉS. (Ap. E n t r a m b o s se han e n g a ñ a d o ; 
q u e el C o n d e sin d u d a en t i ende 
q u e le qu ie ro , pues def iende 
la p a r t e del que es a m a d o ; 
y el Marqués , pues la o t ra par te 
de f i ende , p iensa t ambién 
q u e es abo r r ec ido . ¡ O h , quién 
p u d i e r a desengaña r t e 1 

C O N D E . L O S f u n d a m e n t o s espero 
q u e en favor vues t ro alegáis, 
M a r q u é s . 

MARQUÉS. Digo, pues gustáis 
de que hab le yo p r i m e r o : 
el m a t r i m o n i o es un ión 
d e p o r vida ; y qu i en es cue rdo , 
a u n q u e a t ienda á lo p resen te , 
p r e v i e n e lo venidero . 
E l a m o r es qu ien conserva 
el g u s t o del casamien to ; 
a m o r nace de h e r m o s u r a , 
y es h e r m o s o lo pe r fe to : 
l u e g o debe la Marquesa 
d a r la m a n o á aquel que s iendo 
m á s per fe to , es más he rmoso , 
p u e s h a b e r de amar lo es cier to. 
D e aquí se p rueba también 
q u e abo r r ece r lo pe r fe to 
y a m a r lo imperfe to es 
acc iden ta l y v i o l e n t o ; 
lo violento no es durab le : 
l uego es más sabio conse jo 
al que es pe r fe to escoger, 
p u e s d e n t r o de breve t iempo 

t rocará en a m o r cons tan te 
su in jus to abor rec imien to , 
que al imperfe to quer ido , 
si luégo ha de aborrecel lo . 
Semejan tes á las causas 
se p r o d u c e n los efetos, 
ni obra el bueno como malo, 
ni obra el malo como bueno : 
luego un imperfe to esposo 
un mart i r io será e t e rno , 
que al paso de sus er radas 
acciones, irá c rec iendo. 
Y no impor ta que el a m o r 
venza los imped imen tos , 
qui te los inconvenien tes , 
y pe rdone los defe tos ; 
pues nos dice el castel lano 
ref rán , que es breve evangelio, 
que quien por amore s casa, 
vive s iempre descon ten to . 
El gusto cede al .honor 
s iempre en los i lustres pechos , 
y las mu je re s se es t iman 
según sus m a r i d o s : luego 
su gusto debe o lv idar 
Inés, pues t end rá , escogiendo 
al perfeto, es t imación, 
y al imperfe to , desprec io . 
Indicios da de locura 
quien pone eficaces .medios 
pa ra a lgún fin, y después 
no lo e jecuta , pud iendo . 
La marquesa doña Inés 
este examen ha p ropues to 
pa ra escoger al más digno, 
sin que tenga pa r t e en ello 
el a m o r : luego si agora 
n o eligiese al más per fe to , 
demás de que n o cumpl ie ra 
el pa te rna l t e s t amen to , 



i n d i c i o s d ie ra de loca , 
n o t a d e l iviana al p u e b l o , 
q u é m u r m u r a r á los m a l o s 
y q u é sent i r á los b u e n o s . 

A L B E R T O . B i e n p o r su p a r t e h a a l egado . 
D JUAN. F u e r t e s s o n l o s a r g u m e n t o s . 

D. GUILLEN. O i g a m o s agora al C o n d e , 
q u e t i ene d iv ino ingenio . 

CONDE. Difíci l e m p r e s a sigo 
p u e s lo impe r f e to de f i endo , 
p e r o si el a m o r m e a y u d a , 
la v i tor ia m e p r o m e t o . 
Si el a m o r es q u i e n conse rva 
el gus to del c a s a m i e n t o , 
c o m o p r o p u s o el M a r q u é s , 
c o n eso m i s m o le p r u e b o 
q u e a m o r pa ra la e lecc ión 
h a d e ser el c o n s e j e r o , 
p u e s del b u e n p r inc ip io n a c e 
el b u e n fin de los i n t en tos . 
Y no i m p o r t a que el q u e r i d o 
p a d e z c a a l g u n o s de f e to s , 
p u e s n o s adv ie r t e el r e f r á n 
ca s t e l l ano q u e lo feo 
a m a d o pa rece h e r m o s o , 
y es b a s t a n t e p a r e c e l l o ; 
p u e s n u n c a a m o r se a c o n s e j a 
s ino c o n su gus to mesrno. 
Ar i s tó te les lo a f i r m a ; 
Séneca y P l a t ó n d i j e r o n 
q u e el a m o r no es r a c i o n a l ; ^ 
q u e ha l l a en el d a ñ o p r o v e c h o , 
y h a l l a d u l z u r a en lo a m a r g o , 
S a n A g u s t í n : según es to , 
si en el m a t r i m o n i o t i ene 
el a m o r t o d o el i m p e r i o , 
su l ocu ra es su r a z ó n , 
y es ley suya su d e s e o : 
lo que él qu ie re es lo a c e r t a d o ; 
lo que él a m a es lo p e r f e t o ; 

lo h e r m o s o , lo que él d e s e a ; 
lo que él a p r u e b a , lo b u e n o . 
E l t e m o r d e que después 
venga Inés á abor rece l lo . 
no i m p o r t a , que eso es d u d o s o , 
y el ama l l e agora es c ie r to . 
P a r a a m o r n o hay medic ina 
s m o g o z a r de su o b j e t o : 
d íce lo e n su car ta Ovid io , 
y en su e p i g r a m a P r o p e r c i o . 
Crece c o n la res is tencia , 
según Q u i n t i l i a n o : luego 
si Inés n o elige al que a d o r a , 
n o t e n d r á su mal r e m e d i o ; 
an te s i r á c a d a día 
con la p r i v a c i ó n c r e c i e n d o / 
P e n s a r q u e el abor rec ido 
v e n d r á ser , p o r ser per fe to , 
d e s p u é s a m a d o , es e n g a ñ o ; 
q u e no l lega en n ingún t i empo , 
según Curc io , á amar de veras 
q u i e n c o m e n z ó abor rec iendo 
E l a m o r , d ice He l iodoro 
q u e no r e p a r a en de fe to s ; 
la a n t i g ü e d a d n o s lo mues t ra 
con p o r t e n t o s o s e jemplos . 
P i g m a l e ó n , Rod io , Alcides, 
á u n a s e s t a t u a s qu i s i e ron ; ' 
Pas i fe á u n t o r o , y á un pez 
el sabio o r a d o r Hor tens io ; 
S e m í r a m i s á u n caballo, 
á u n á r b o l J e r j e s , y vemos 
al que d ió n o m b r e al ciprés 
d e a m o r d e u n a cierva mue r to . 
P u e s ¿ q u é de fe tos mayores 
q u e es tos , p o r qu ien los su je tos 
son i n c a p a c e s de amor , 
p u e s no p u e d e hal larse 'en ellos 
c o r r e s p o n d e n c i a , por ser 
en espec ie t a n diversos, 



que el mismo a m o r que in tentó 
m o s t r a r en es tos po r t en tos 
su p o d e r , quedó cor r ido 
m á s q u e g lor ioso de hace r los? 
L u e g o a m a n d o la Marquesa 
al q u e padece defe tos , 
y m á s sab iéndolos ya , 
n o se m u d a r á p o r ellos. 
Si i gno rándo lo s le a m a r a , 
en ta l caso f u e r a c ier to 
q u e el descubr i l los después 
le ob l igara á aborrece l lo ; 
y p o r esto m i s m o a rguyo 
q u e n o solo, abo r rec i endo 
a g o r a al pe r fe to Inés , 
n o p o d r á después q u e r e r l o ; 
m a s an tes , si lo quis iera 
a g o r a , fue ra muy cier to 
abo r r ece l lo después , 
y de s t a suer te lo p r u e b o . 
O v i d i o dice q u e a m o r 
se h ie la y m u d a si aquel lo 
n o hal la en la posesión 
q u e le p rome t ió el deseo ; 
p u e s h o m b r e pe r f e to en todo 
n o es posible ha l la rse : luego 
a u n q u e Inés amase agora 
al q u e t iene p o r pe r fe to , 
lo abor rec i e ra después 
q u e con el t r a to y el t iempo 
sus defetos descubr i e ra , 
p u e s nadie vive sin ellos. 
Q u i e n ama á un defe tuoso , 
a m a t ambién sus defetos 
t a n t o , que aun le ag radan c u a n t o s 
le s e m e j a n en t e n e r l o s : 
l u e g o es en vano t emer 
q u e se mude Inés po r ellos. 
Q u e a m a r lo imper fe to es 
v io len to , y lo que es violento 

no dura , el Marqués arguye : 
lo segundo le concedo , 
lo p r imero n o ; que sólo 
es á a m o r violento aque l lo 
que no quiere , y na tura l 
lo que pide su deseo. 
Que el malo obra como malo , 
y obra el bueno como bueno, . 
y de las malas acciones 
nace el abor rec imiento , 
dice el Marqués : es v e r d a d ; 
p e r o como el a m o r ciego 
ap rueba la causa in jus t a , 
aprueba el i n jus to efeto. 
Que las mu je re s se es t imen 
por sus mar idos , c o n c e d o ; 
p e r o en eso, por mi par te , 
f u n d o el mayor a r g u m e n t o ; 
que quien con m u j e r se casa 
que confiesa a m o r a j eno , 
est ima en poco su h o n o r : 
luego a m a n d o al imperfe to 
Inés, fuera in fame el otro , 
si quisiera ser su dueño ; 
luego ni él puede admit i l lo , 
ni la Marquesa escogello. 
Que quien por amore s casa, 
vive s iempre descon ten to , 
según lo af i rma el r e f r án , 
dice el M a r q u é s ; y es muy cier to , 
cuando por a m o r se hacen 
desiguales c a s a m i e n t o s ; 
pe ro cuando son en todo 
iguales los dos su je tos , 
no hay , si el a m o r los c o n f o r m a , 
más paraíso en el sue lo . 
Decir que n o cumple así 
el pa terna l t e s t a m e n t o 
es e n g a ñ o ; que su p a d r e 
sólo le puso p r e c e p t o 
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de que mire lo que hace : 
ya lo ha mirado, y con eso 
su voluntad ha cumplido. 
Que no consigue el in tento 
del examen si no escoge 
al de más merec imientos , 
sin a tender al amor , 
según Inés ha propues to , 
es ve rdad ; pe ro se debe 
entender del amor nues t ro , 
no del suyo ; que con ella 
es la par te de más precio 
ser della amado , y no ser 

r 

l l -
amado el mayor de fe to : 

k | ! luego, si elige al que quiere , 
ni dará nota en el pueblo , 
ni qué decir á los malos, 
ni qué sentir á los buenos . 

ALBERTO. V í t o r ! 

D. JUAN. V í t o r ! 
D. GUILLEN. Venció el Conde . 
A L B E R T O . SUS valientes a rgumentos 

vencieron en agudeza, 
en erudición y e jemplos . 

BELTRAN. Todos declaran al Conde 
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por vencedor . 
D. A INÉS. S e g ú n e s o , 

ya es forzoso resolverme 
(Ap. aunque me pese) á escogerlo. 
Vencistes, C o n d e ; mi mano 
es vuestra. 

D.A BLANCA. (Ap.) \ Qué escucho, cielos! 
^ ^ ^ ^ D. FERNANDO. ¿Esto hemos venido á ver, (Ap. d ella.) 
| | | | 1 | Blanca? 

C O N D E . (Ap. Agora, que ya puedo 
ser su esposo, he de vengarme , 
y ha de ser un acto mesmo 
fineza para el Marqués , 
y para ella desprecio.) 
Marquesa, engañada es tá i s ; 

(Hablan en secreto.) 
Cielos ! 

porque vos habéis p ropues to 
que la par te q u e venciere 
ha de ser esposo vues t ro . 
Pues si mi pa r t e ha vencido, 
y es la par te que de f iendo 
la del imperfe to a m a d o , 
él ha de ser vues t ro dueño . 
Yo sé bien que no soy yo 
el que r ido , y sé q u e ha puesto 
la envidia vil al M a r q u é s 
t res engañosos d e f e t o s : 
y po rque os sat isfágais , 
e scuchadme apa r t e . 

MARQUÉS. (Ap.) 

No hay más t e so ro en el m u n d o 
que un amigo v e r d a d e r o . 

D . A BLANCA. (Ap.) Yo soy p e r d i d a , si aquí 
se dec la ran mis e n r e d o s . 

D.A INÉS. Esas t res las fa l tas s o n (Ap. al Conde.) 
que me han d icho . 

CONDE. P u e s mi ingenio 
(Ap. d doña Inés.) 

las inventó . . . (Ap. E s t a fineza 
debe el Marqués á m i pecho) 
por vencer le , y po r v e n g a r m e 
de v o s ; y ya que mi i n t en to 
conseguí , pues que la mano 
me of recé is , y no la qu ie ro , 
como noble , r e s t i t u y o 
al Marqués lo que le debo . 
Y para que á mis p a l a b r a s 
deis c rédi to v e r d a d e r o , 
baste po r señas d e c i r o s 
las t r e s fal tas que le h a n pues to , 
y que ha sido una m u j e r 
la que tales fingimientos 
os d i jo por o r d e n m í a . 

D . A INÉS. E S ve rdad . L a vida o s debo . 
CONDE. Pues dad al M a r q u é s la mano .— 

Ya, Marqués , se ha sa t i s fecho 



D . A B L A N C A . 

M A R Q U É S . 

D . A I N É S . 

O C H A V O . 

d o ñ a Inés de que la envidia 
os p u s o falsos defe tos : 
yo de fend í vuestra par te , 
y fui venc ido venciendo. 
Dalde la mano ; que yo 
b i en he mos t r ado que t engo 
pues ta en Blanca mi esperanza 
con los colores y versos 
y divisas de las cañas , 
de la sor t i ja y t o rneo . 
Yo me confieso dichosa . 
Sois mi amigo ve rdade ro , 
y vos mi esposa quer ida . 
C u a n d o os mi ro sin defetos, 
¿ cómo , Marqués , os quer ré , 
si os adoraba con ellos? 
El Examen de maridos 
t i ene , con ta l casamien to , 
d i choso fin, si el senado 
p e r d o n a al au tor sus yer ros . 



P E R S O N A S 
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EL REY DE LEÓN, g a l á n . 
RODRIGO DE VILLAGÓMEZ, galán. 
E L REY DON SANCHO, g a l á n . 
RAMIRO, g a l á n . 
E L C O N D E M E L E N D O , viejo grave. 
B E R M U D O , SU hi jo. 
ÑUÑO, cr iado del Conde. 
CUARESMA, g r a c i o s o . 
LEONOR, d a m a . 
ELVIRA, d a m a . 
JIMENA, v i l l a n a . 
U N P A J E . 

MENDO, c o r t e s a n o . 
O T R O CORTESANO. 

FORTÍN, criado del rey D. Sancho. 
Dos villanos. 

La escena es en León y en una aldea. 

A C T O P R I M E R O 

Salón del real alcázar de León 

E S C E N A P R I M E R A 

E L C O N D E , R O D R I G O 

RODRIGO 

CONDE. 

Famoso Melendo, conde 
de Galicia, no penséis 
que la pretensión que veis, 
sólo al amor corresponde ' 
de mi adorada Leonor ; 
que vuestra firme amistad 
tiene más autoridad 
en mi pecho que su amor. 
Po r esto me resolví 
á lo que el alma desea, 
porque parentesco sea 
lo que amistad hasta aquí. 
Bien pienso, noble Rodrigo 
d e ViHagómez, que estáis' 
seguro de que gozáis 
el pr imer lugar conmigo 
de amistad; bien lo he mostrado 

TOMO II 



c o n una y o t ra fineza, 
p u e s yo he sido de su alteza 
ayo, tu to r y p r ivado ; 
y a u n q u e el a m o r he en tend ido 
q u e os t iene su majes tad , 
es t imo vues t ra amis tad 
t an to , que no me han movido 
á que dél qu ie ra apa r t a ros 
los celos de su p r ivanza ; 
q u e esta es la m a y o r p robanza 
que de mi fe p u e d o da ros ; 
q u e es alta r azón de es tado, 
si bien no c o n f o r m e á ley, 
n o suf r i r cerca del Rey 
compet idor el p r ivado; 
porque la ambic ión inquieta 
es de t a n vil ca l idad, 
que ni a t i ende á la amis tad , 
ni el pa ren tesco respeta . 

R O D R I G O . 

C O N D E . 

R O D R I G O . 

Mas aunque es tan ve rdade ra 
mi amis tad , n o po r amigo 
me obligáis; que po r Rodr igo 
de Vi l lagómez os diera 
t a m b i é n de L e o n o r la mano , 
alegre y desvanec ido 
de lo que con ta l ma r ido 
gana mi h i j a , y y o gano. 
Las plantas , Me lendo , os beso 
por la m e r c e d que me hacéis . 
A lzad , a lzad; que ofendéis 
vues t ra e s t imac ión con eso, 
pues ni el r e ino de L e ó n 
n i E s p a ñ a t oda aver igua 
ó cal idad m á s ant igua, 
ó más i lustre b lasón 
q u e vuestra p rosap ia os ten ta , 
á qu ien , pa ra e ternizal los , 
dan fuerza t an tos vasal los , 
y t an tos lugares r en ta . 
T o d o , g r an Melendo , es poco 

E S C E N A II 

C O N D E . 

LOS P E C H O S P R I V I L E G I A D O S 

para que a l c a n z a r p r e t e n d a 
de vuestra s a n g r e una p r e n d a , 
cuyo bien m e vuelve loco: 
y así, con v u e s t r a l icencia , 
al Rey la q u i e r o pedi r ; 
que no bas ta á resis t i r 
el deseo la p a c i e n c i a . 
Y yo l levar al i n s t an t e 
la alegre n u e v a á L e o n o r , 
de que es m i a m i g o m a y o r 
su más v e r d a d e r o a m a n t e . 

(Vase.) 

RODRIGO 

E n tanto b i en , p e n s a m i e n t o , 
¿ q u é res ta q u e desear , 
s ino sólo r e f r e n a r 
los impulsos del c o n t e n t o ? 
Que según del a l m a mía 
la capac idad excede , 
como la t r i s t eza , p u e d e 
matar t a m b i é n la alegría. 
Al Rey qu ie ro hab la r . Él v iene: 
su licencia y m i v e n t u r a 
la esperanza m e asegura 
en el a m o r q u e me t iene. 

E S C E N A III 

E L R E Y . - R O D R I G O 

R E Y . 

R O D R I G O 

R E Y . 

¡ Rodr igo ! 
¡ S e ñ o r ! . . . 

Agora 
á buscaros env iaba ; 
que ya sin vos d i la taba 



R O D R I G O . 

R E Y . 

R O D R I G O . 

R E Y . 

R O D R I G O . 

R E Y . 

R O D R I G O . 

R E Y . 

R O D R I G O . 

R E Y . 

R O D R I G O . 

á m u c h o s siglos un ho ra . 
¿ C u á n d o p u d e merecer , 
s eñor , gozar tan crecido 
f a v o r ? 

Á t iempo he venido 
en q u e el vues t ro he menes te r . 
H o y mi ven tu ra de nuevo 
c o m e n z a r é á ce lebrar , 
si en algo empiezo á pagar 
lo m u c h o , señor , que os debo. 
E n algo no; en t o d o , amigo, 
me da ré por sa t i s fecho. 
Acabe pues vues t ro pecho 
de ser l iberal conmigo. 
Y o es toy (por decirlo todo 
de una vez) e n a m o r a d o ; 
y es t a n alto mi cuidado, 
que n o puedo tener modo 
de r e m e d i a r mi pas ión 
si vos no sois mi te rcero , 
p o r q u e las p rendas que quiero , 
p r e n d a s de Melendo son . 
(Ap.) ¡Ay de m í ! L e o n o r será: 
¿ Q u i é n lo duda ? 

Vos, Rodr igo , 
sois t a n fami l iar amigo 
del C o n d e , que no podrá 
d a r m e mayor confianza 
o t ro que vos, ni tener 
ocas ión de disponer 
los medios á mi esperanza , 
que c o m o á su bien mayor , 
á los favores aspira 
de la h e r m o s a doña Elvira . 
(Ap.) Cobró la vida mi amor . 
Es te es el bien que p r e t e n d o 
p o r vuestra mano a lcanzar . 
¿Teméis que os ha de negar 
la de su h i j a Melendo, 
si os queréis casar , señor ? 

Declaraos con él; que es cier to 
que a lcanzaré is po r concier to 
lo que in ten tá i s por amor . 

REY- ¿ E n tan p o c o habé is c re ído 
que me es t imo, que os p id ie ra , 
si ser su e s p o s o quis iera , 
el favor que os he ped ido ? 

RODRIGO. ¿Y en tan poca es t imación 
os tengo yo, q u e debía 
p re sumi r q u e e n vos cabía 
in jus ta i m a g i n a c i ó n ? 
¿Y en tan p o c o me est imáis , 
ó me est imo y o , que crea 
que para una cosa fea 
va leros de mí q u e r á i s ? 
Y al fin, ¿ t an p o c o en tendéis 
que es t imo al C o n d e , q u e en t ienda 
que vuestra a f ic ión le o fenda , 
sj ser su y e r n o podé i s ? 

REY- Á mí y al C o n d e y á vos, 
Rodr igo, e s t i m a r es jus to; 
mas ni t iene ley el gus to , 
ni razón el c iego dios . 
Y cuando S a n c h o García , 
conde de Cas t i l l a , i n t en ta 
( p o r q u e así la p a z a u m e n t a 
en t re su gen te y la mía) 
da rme de d o ñ a M a y o r , 
su he rmosa h i j a , la m a n o , 
y el leonés y el c a s t e l l ano 
tuvieran p o r l o c o e r ro r , 
p u d i e n d o , no e fec tua l lo , 
¿ con qué d i s c u l p a ó qué ley 
t rocará su igual u n r ey 
p o r la hija de u n vasa l lo? 

RODRIGO, p u e s s ¡ e n c s o c o r r e s p o n d e 
á la razón v u e s t r o pecho , 
t po r qué t a m b i é n n o lo ha h e c h o 
pa ra no o fender a l Conde ? 

R eY- P o r q u e lo p r i m e r o f u n d o 
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R E Y . 

R O D R I G O . 
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en b u e n a r azón de es tado, 
y en es ta r e n a m o r a d o , 
que es s i n r a z ó n , lo segundo . 
Es to h a b é i s de hace r por mí , 
si es q u e m i vida est imáis , 
y si el l u g a r deseáis 
pagar q u e en el a lma os di. 
S e ñ o r , m i r a d . . . 

Ciego estoy: 
no me aconse j é i s , Rodr igo . 
E s t o h a c e d , si sois mi amigo. 
Alfonso , p o r q u e lo soy, 
os p o n g o de la ve rdad 
á los ©jos el e spe jo ; 
q u e se ve en el b u e n conse jo 
la v e r d a d e r a amis t ad . 
Yo me d o y por adver t ido , 
y del c o n s e j o obl igado; 
mas p u e s , hab iéndo le d a d o , 
con q u i e n sois habé i s cumpl ido , 
d e t e r m i n á n d o m e yo 
á no t o m a l l e , Rodr igo , 
debe a y u d a r m e mi amigo 
á lo m i s m o que culpó. 

RODRIGO. N u n c a d iscu lpa la ley 
de la a m i s t a d el e r r o r . 

REY. ¿ Discu lpa queré i s m a y o r 

que h a c e r el gus to del R e y ? 
RODRIGO. Antes s e r é más cu lpado , 

y de eso mismo se a rguye , 
p o r q u e de l Rey se a t r ibuye 
s i empre el e r ro r al pr ivado. 
Y con r a z ó n ; que es muy cier to 
q u e el d iv ino na tu ra l 
que da í a sangre real 
110 p u e d e hacer desac ier to , 
si al g e n i o b ien incl inado 
de q u i e n sólo b ien se agua rda , 
h a c e n d o s ángeles gua rda , 
y a c o n s e j a un b u e n pr ivado. 

RODRIGO 

R E Y . 

RODRIGO. 

Líbreos Dios q u e la pas ión 
del amor su je te al Rey; 
que ni hay c o n s e j o ni ley, 
ni sangre ni inc l inac ión ; 
an tes llega á e n f u r e c e r 
con tanta m a y o r violencia, 
cuan ta mayor resis tencia 
tuvo el amor que vencer . 
Y pues to que me venció, 
y he llegado á reso lverme, 
os toca ya o b e d e c e r m e , 
si a conse j a rme os tocó. 
Señor , la misma razón 
p o r q u e á mí me lo encargáis , 
hace, si bien lo miráis , 
la mayor cont rad ic ión; 
q u e si á Elvira p u e d o hablar , 
po r ser amigo del Conde, 
con eso mismo os r e sponde 
mi fe que me he de excusar; 
pues ni yo fue r a Rodr igo 
de Vil lagómez, ni fuera 
digno de que en mí cupiera 
el n o m b r e de vues t ro amigo, 
si sólo por d a r o s gus to 
en un caso tan mal hecho , 
h ic iera á un amigo es t recho 
un agravio tan in jus to . 
Si os sentís m á s obl igado 
á su amistad q u e á la mía , 
serviráme esta porfía 
de haberme desengañado ; 
pe ro si valgo, Rodr igo 
de Villagómez, con vos 
más que el Conde, una de dos: 
hacer lo , ó no ser mi amigo. 
Si yo no lo he merec ido 
p o r mi sangre y mi valor , 
m u y caro dais el favor, 
á p rec io de h o n o r vendido; 
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q u e ese es m o d o con que suele 
levantarse á la pr ivanza 
del Rey, sólo quien no alcanza 
o t ras alas con que vuele; 
mas no quien p u d o llegar 
po r sus partes á subir , 
y merece con servir , 
y no con l i sonjear . 
Vues t ra opinión os engaña ; 
que á quien l isonjas desea, 
sirve quien le l isonjea 
más que quien le desengaña . 
Y pa ra que os reduzgáis , 
adver t id que es necedad 
perder de un rey la amistad 
po r lo que no remediá is ; 
que para este fin, Rodr igo , 
mil vasallos t endré yo 
sin dificultad; vos no 
fáci lmente un rey amigo. 
P a r a hacer yo lo que debo , 
sólo á lo que debo miro: 
ni á otros efetos aspiro, 
ni de otras causas me muevo. 
L o que yo solo no hago , 
decís que muchos ha rán ; 
mas esos mismos darán 
lus t re á la deuda que pago; 
pues cuando os p ierda , señor , 
d i rán que entre t an tos fui 
sólo yo quien me atreví 
á pe rde ros por mi h o n o r . 
L o s malos h o n r a n los buenos , 
como honra la noche al día; 
q u e sin t inieblas, tendr ía 
el m u n d o la luz en menos. 
B a s t a ; que es poco respeto 
t a n t o a rgumen ta r c o n m i g o ; 
y advert id , si como amigo 
os descubrí mi secreto, 

L O S P E C H O S PRIVILEGIADOS 

supues to que os resolvéis 
á n o h a b l a r á la que adora • 
mi p e c h o , q u e os m a n d o agora , 
como r e y , que lo calléis 
y no m e volváis á ver; 
que si á p rec io del h o n o r 
juzgáis c a r o mi favor, 
d e b i é r a d e s en tender 
que en es ta cumbre que toco 
es el m á s alto interés 
ser mi a m i g o ; y si lo es, 
n u n c a m u c h o costó poco . 

E S C E N A IV 

R O D R I G O 

¿ E s t o e s se rv i r? ¿ E s t o s son 
los p r e m i o s de la fineza, 
los fines d e la g randeza , 
los f r u t o s de la ambic ión? 
¿ De m o d o que la razón 
n o ha d e ser ley, sino el gusto , 
y que c u a n d o el Rey n o es justo, 
quien c o n s e r v a su pr ivanza 
viene á d a r cierta p robanza 
de que t a m b i é n es i n j u s t o ? 
P u e s n o , n o perdáis , honor , 
la a l a b a n z a más segura; 
que ser p r i v a d o es ventura , 
no q u e r e r l o ser, valor. 
El p r i va r es r e sp landor 
de a j e n o s r a y o s p res tado , 
y es luz p r o p i a habe r mos t rado 
que q u i s o s e r más Rodrigo 
buen a m i g o de su amigo, 
que de su r e y mal pr ivado . 
P e r d í su g r a c i a y mi a m o r 
á L e o n o r ; q u e es justa ley 

(Vase.) ü 

K 
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q u e sin l icencia del Rey-
n o me dé el Conde á L e o n o r . 
Su indignación y mi h o n o r 
pedi l la me h a n impedido , 
p u e s su sangre he ya en tend ido 
q u e quiere el Rey o f e n d e r ; 
m a s el valor en pe rde r 
h a c e lograr lo pe rd ido . 
P e r d i e n d o pues, corazón , 
g a n e m o s la m a y o r g lor ia ; 
q u e es la más a l ta victoria 
v e n c e r la p rop ia pasión. 
C o m b á t a m e la ambic ión , 
a f l í j ame el a m o r loco; 
q u e en estas desdichas toco 
d e la vir tud el va lor , 
y si ella es el bien mayor , 
n u n c a mucho costó poco. (Vase.) 

Calle 

E S C E N A . V 

RAMIRO, CUARESMA 

C U A R E S M A . 

R A M I R O . 

C U A R E S M A . 

R A M I R O . 

C U A R E S M A . 

¿Al fin eres ya pr ivado 
del Rey ? 

Sí. 
¿Y cómo, señor , 

d ime , has de ser en su amor 
pr ivado ? ¿ p u r o ó a g u a d o ? 
N o ent iendo esa dis t inción. 
V a la explicación. Aquel 
q u e t r a t a n d o el Rey con él 
sólo las cosas que son 
de gusto , vive seguro 

R A M I R O . 

CUARESMA. 

RAMIRO. 

CUARESMA. 

R A M I R O . 

CUARESMA. 

R A M I R O . 

CUARESMA. 

LOS PECHOS PRIVILEGIADOS 

de que josos maldic ientes 
y cansados pre tendien tes , 
l lamo yo pr ivado p u r o ; 
mas el tr iste á qu ien le dan 
un t r aba jo tan e te rno , 
que es del peso del gobie rno 
un lus t roso g a n a p á n 
(aunque al poe ta desmienta 
que suele l lamarlo At lante , 
pues no hay cosa más distante 
del cielo que este sus tenta , 
que la carga del gob ie rno , 
que inf ierno se ha de l lamar , 
si es que el e terno p e n a r 
se puede l lamar inf ie rno) ; 
éste pues , que s i empre lidia 
con tantos , tan d i fe ren tes 
cu idados , que á los p r u d e n t e s 
da compasión, y n o env id ia ; 
éste, que no hay d e s d i c h a d o 
caso, aunque sin cu lpa suya, 
que el vulgo n o le a t r ibuya , 
l lamo yo pr ivado a g u a d o ; 
pues como quita el s a b o r 
al vino el agua, es t a n grave 
su pena , que n o le s a b e 
el ser pr ivado á f avor . 
Yo, según ese a r g u m e n t o , 
vengo á ser p r ivado p u r o . 
Con eso t end rás s e g u r o 
el gusto , pode r y a u m e n t o . 
Mas di, ¿ c ó m o la a f ic ión 
del Rey pudiste a l c a n z a r ? 
Eso no has de p r e g u n t a r ; 
q u e es secreta la o c a s i ó n . 
¿ Secreta? 

Cua re sma , sí. 
¿ Y no la puedo s a b e r ? 
No. 

[ Qué tal debe d e s e r , 
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pues q u e la encubres de mí ! 
RAMIRO. Sólo te he de declarar 

que en el lugar que perd ió 
Vi l lagómez, en t ro y o ; 
que al Rey no supo agradar , 
y c o n ser dél tan bien visto, 
de sus o jos le ha apa r t ado . 

CUARESMA. ¿Con expuls ión has en t r ado , 
y de u n h o m b r e tan bien quis to? 
¡ O h lo que di rán de t i ! 

RAMIRO. Si ha sido gusto del Rey, 
y el obedecer le es ley, 
¿ p o r qué han de cu lparme á mí ? 

CUARESMA. P o r q u e , según he en tend ido , 
el vulgo mal inc l inado 
s i empre condena al pr ivado, 
s i empre disculpa al ca ído. 
Mas del conde Galiciano 
es es ta la casa. 

RAMIRO. Á E l v i r a 
q u i e r o hablar : quéda te y mira 
q u e si viniere su h e r m a n o 
ó su padre , al mismo ins tan te 
me avises. 

CUARESMA. Si en esto está 
el servir te , no será 
u n soplón más vigilante. (Vanse.) 

Sala ei\ casa del conde Melendo 

m V 

E S C E N A VI 

RAMIRO 

E n lo que vengo á comprende r 
s i rvo al Rey , si al Conde o f e n d o : 
y así , pe rdone Melendo ; 

que al Rey he de obedecer . 
Elvira es esta, y me ofrece 
la soledad coyuntura . 
Pa rece que la ventura 
á los reyes favorece. 

E S C E N A VII 

E L V I R A . — R A M I R O 

Ramiro , ¡ sin avisar, 
has ta aqu í os habéis e n t r a d o ! 
¿ C ó m o ha de habe r avisado 
quien sola os p r e t e n d e hab la r? 
Del Rey soy, h e r m o s a Elvira , 
secre tar io , y mensa j e ro 
del a m o r más ve rdade ro 
que el t i empo en su curso admira . 
Mis razones p e r d o n a d , 
si poco adornadas s o n ; 
que el ser veloz la ocasión 
dió á la lengua brevedad. 
El Rey, en fin, confiado, 
si no le mienten señales, 
de que no son desiguales 
su pena y vues t ro cuidado, 
os p ide t iempo y lugar 
para p o d e r visi taros, 
po rque entre mor i r y hab la ros 
ya n o hay medio que esperar . 
Ramiro , aunque las señales 
no han engañado á su al teza, 
nunca olvidan su nobleza 
las muje res pr incipales . 
Mi p a d r e ha sido tu to r 
del Rey, y el haber pasado 
juntos la n iñez ha d a d o 
con la edad fuerza al a m o r : 
no lo niego ; an tes estoy 
tan rendida y abrasada , 
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q u e mil veces despechada , 
m e pesó de ser qu ien soy. 
E s t o decid á su alteza 
p o r q u e alivie sus eno jo s ; 
y q u e volviendo los ojos 
á m i he redada nobleza , 
si en mi obligación me ofendo, 
me alegro en mi presunción : 
q u e no es el rey de León 
m e j o r que el conde Melendo. 
Y t en iendo confianza 
de que puedo ser su esposa, 
si es la obligación penosa , 
es dichosa la esperanza 
q u e me da mi c a l i d a d ; 
y así, si Alfonso me quiere , 
s in ser mi esposo, no espere 
conqu i s t a r mi hones t i dad ; 
q u e si con tal sangre y fama 
p a r a esposa me juzgó 
p e q u e ñ a , me tengo yo 
p o r g rande para su dama. 

R A M I R O . AL fin, ¿ n o daréis lugar 
de q u e os hab le? 

ELVIRA. S i a r r i e s g a r a 
j f f i j M l la op in ión , ¿ qué me quedara, 
® f | l j | l t e n i e n d o a m o r que negar ? 

P ú b l i c a m e n t e me vea 
si la mano quiere d a r m e ; 

J l l p | l | B q u e si no, yo he de guardarme 
d e quien mi infamia desea. 
Y adiós, R a m i r o ; que viene 
gen t e . 

E S C E N A VIII 

RAMIRO 

Adiós .—Esta es Leonor 
m a s ocultal la mi a m o r 

LOS PECHOS PRIVILEGIADOS 2 O 3 

á los in tentos conviene 
del R e y ; que po rque á sent i r 
no llegue el Conde , que aspira 
á los amore s de Elvira, 
á mi me manda fingir 
en lo público su amante , 
para encubr i r su afición. 
Cal lemos, pues , corazón, 
si puede en a m o r cons tante . (V.ase.) 

E S C E N A IX 

LEONOR.—ELVIRA 

LEONOR. Mucha novedad me ha hecho 
el ver á Ramiro aquí. 

ELVIRA. Agora sabrás de mí 
lo que no cabe en mi pecho . 
Ya no me que jo , L e o n o r : 
d ichoso es ya mi cu idado ; 
que Alonso se ha declarado, 
y paga mi firme a m o r ; 
y de su par te ha venido 
Ramiro á solicitar 
que le conceda lugar ' 
de verme. 

LEONOR. ¿ Y qué has respondido ? 
ELVIRA. Dije . . . Mas este es Rodrigo 

de Vi l l agómez: después 
lo sabrás . (Vase.) 

E S C E N A X 

RODRIGO.—LEONOR 

RODRIGO. (Ap. T u r b a d o s piés, 
aqu í el m a y o r enemigo 
de vuestra h o n r o s a par t ida 
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os p r e sen t a el ciego a m o r ; 
m a s pasos que da el h o n o r 
no es b ien que a m o r los impida.) 
C u a n d o os pensaba ped i r , 
L e o n o r , el bien s o b e ran o 
de vues t r a a d o r a d a m a n o , 
dél m e vengo á desped i r 
y d e vos, para una ausencia 
t a n fo rzosa , q u e con ser 
vos m i d u e ñ o , la he de hace r 
a u n q u e n o me deis l icencia. 

LEONOR. P u e s ¿ q u é o c a s i ó n ? . . . 
RODRIGO. L e o n o r bella 

la ocas ión no p r e g u n t é i s ; 
q u e es grave e n t e n d e r podé is , 
p u e s os p i e rdo á vos po r ella. 
Ni p u e d o menos hacer , 
ni m á s os puedo decir . 

LEONOR. Más me dais á p r e s u m i r 
q u e de vos puedo s a b e r ; 
q u e el q u e un secre to ponde ra 
y lo cal la , hace más d a ñ o 
d a n d o ocas ión á un engaño , 
q u e d e c l a r á n d o l o h i c i e r a : 
y así , qu ien p r u d e n c i a a lcanza, 
ó n o ha de da r á e n t e n d e r 
q u e h a y secreto q u e saber 
ó h a de hace r dél conf ianza ; 
q u e n o ha de da r el d iscre to 
causa al d iscurs ivo e r ro r 
del q u e n o t iene valor 
pa ra fialle un secre to . 

RODRIGO. S e ñ o r a , c u a n d o es fo rzoso 
d i s cu lpa r yo la m u d a n z a 
de u n a t a n c ie r ta e spe ranza 
de ser vues t ro a m a d o esposo , 
¿ c ó m o n o os da ré á e n t e n d e r 
q u e hay causa donde hay efeto ? 
y si es la causa un secre to 
q u e vos no podéis saber , 

¿cómo p u e d o yo dejar 
de tocar lo y de cal lar lo? 

LEONOR. Resolv iéndoos á fiarlo 
de quien os ha de cu lpar 
de m u d a b l e , y en t ende r 
que pues cal láis la ocasión 
de una t a n in jus ta acción, 
es por n o habe r l a ó no ser 
bastante ; q u e es desvar ío 
pensar q u e q u e r r á un discreto, 
por no fiarme un secreto, 
infamar su h o n o r y el mío. 
¿ Qué p u e d o yo, qué León 
de una t a n fáci l mudanza 
pensar, si del la no alcanza 
la v e r d a d e r a ocasión, 
sino que h a b é i s descubier to 
defetos en mí, y que han sido 
muy graves , pues han rompido 
tan a s e n t a d o concier to ? 
No tuvo firme afición 
quien t a n fáci l se ha m u d a d o ; 
que con e l la el agraviado 
ama la s a t i s f acc ión . 
Y si me c u l p a la f ama , 
esta fuera l e y forzosa , 
no sólo a m á n d o m e esposa, 
pero s i r v i é n d o m e dama . 

RODRIGO. Ni es m u d a b l e mi afición, 
ni la f a m a se os a t reve, 
ni es la o c a s i ó n que me mueve 
sujeta á s a t i s f a c i ó n ; 
y si puede pe l ig ra r 
vuestro h o n o r , cu lpad , L e o n o r , 
mi fo r tuna , n o mi a m o r ; 
que ella m e obl iga á callar. 

LEONOR. Pues si n i o s mueve mi daño 
ni sa t i s fac ión queré is , 
aunque el s ec re to ocul téis 
no ocul téis el desengaño. 
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R O D R I G O . 

C O N D E . 

Par t i d pues ; que es tando ausente 
p o c o pienso p a d e c e r ; 
que es muy fácil de perder 
qu ien me p ie rde fáci lmente. 
A g u a r d a d , L e o n o r he rmosa .— 
Fuese . ¡ Oh inviolable preceto ! 
] Oh du ra ley del secreto, 
c u a n t o precisa , e n o j o s a ! 

E S C E N A XI 

EL CONDE.-RODRIGO 

Rodr igo , la larga ausencia 
vues t ra me daba cuidado, 
y en palacio os he buscado 
sin f ru to y con diligencia. 
Muy otro, Conde , me veis 
del que pensas tes j a m á s ; 
ya en cualquiera par te , más 
que en pa lac io , me hal laréis . 
P u e s ¿ qué novedad se ofrece 
en vues t ras cosas? 

Melendo, 
n o se merece sirviendo ; 
a g r a d a n d o se merece . 
Del Rey por cierta ocasión 
la gracia , Conde , he perd ido : 
bien sabe Dios que no ha sido 
la culpa de mi in tención. 
P o r esto pues ausen ta rme 
de la corte es ya forzoso, 
y esto el t á l a m o dichoso 
de L e o n o r p u d o q u i t a r m e ; 
que ni ped i r fuera justo 
licencia al Rey eno jado , 
n i á L e o n o r en este es tado 
me daréis con t r a su gusto. 
¿ C ó m o no ? 

(Vase.) 
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RODRIGO. De vues t ro a m o r 
el m a y o r exceso f ío ; 
pe ro no os pe rmi te el mío 
por mí el disgusto m e n o r . 

CONDE. Ó el R e y o s h a d e v o l v e r 

á su gracia , ó vive Dios, 
caro amigo, que p o r vos 
yo t ambién la he de pe rde r . 

RODRIGO. NO intentéis ser mi t e r c e r o ; 
que del Rey la ind ignac ión , 
mien t ras dure la ocas ión , 
ni puede cesar , ni qu i e ro . 
Yo pa r to á V a l m a d r i g a l , 
donde en t re vasal los míos , 
ni t emeré los desvíos 
ni el aspecto des igua l 
del rey Alfonso, a u n q u e vos 
con vuestra penosa ausenc i a 
solicitéis mi i m p a c i e n c i a . 
Dadme los brazos , y ad iós . 

CONDE. ¿ Que no puedo yo sabe r 
la ocas ión desto , R o d r i g o ? 

RODRIGO. Pues sois mi m a y o r amigo 
y callo, debe de ser 
imposible d e c l a r a r m e ; 
mas si sabéis d i scu r r i r , 
har to os digo con p a r t i r , 
con callar y n o c a s a r m e . (Vase.) 

E S C E N A X I I 

EL CONDE 

Cuando fué á ped i r l i cenc ia 
al Rey de casarse , ¡ vue lve 
en su desgracia , y r e sue lve 
hacer , sin casarse , a u s e n c i a ! 
¡ Cielos 1 ¿ Qué p u e d o pensa r , 
si mi más es t recho a m i g o 
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dice t r a s e s o : « H a r t o os d igo 
c o n p a r t i r y c o n ca l l a r 
y n o c a s a r m e ? » S in d u d a 
que es p r e n d a del R e y L e o n o r , 
p o r q u e u n h o m b r e de l v a l o r 
d e V i l l a g ó m e z n o m u d a 
f o r t u n a , l u g a r é i n t e n t o 
con m e n o s g r a v e o c a s i ó n ; 
y es tos e f e t o s n o son 
s ino d e l f u r o r v io l en to 
de los ce los y el a m o r . 
¡ A h , A l f o n s o 1 ¿ E n o f e n s a s tales 
p a g a n p e r s o n a s rea les 
los s e r v i c i o s de u n t u t o r ? 
Q u e c l a ro e s t á , p u e s t r a t á i s 
en Cas t i l l a c a s a m i e n t o , 
q u e es de o f e n d e r m e el i n t e n t o 
que a m a n d o á L e o n o r l leváis. 
¿ Q u i é n , q u i é n p u d i e r a e s p e r a r 
es to d e u n r e y ? Mas n o q u i e r o 
p r e c i p i t a r m e p r i m e r o 
q u e lo l l e g u e á a v e r i g u a r . 

E S C E N A X I I I 

BERMUDO.—EL CONDE 

C o n f u s o , p a d r e , y t u r b a d o 
v e n g o d e t a n g r a n m u d a n z a ; 
que d i cen q u e á la p r i v a n z a 
de A l f o n s o se h a l e v a n t a d o 
R a m i r o , y q u e desva l ido 
c o n él R o d r i g o , se a u s e n t a . 
H i j o , ¡ ay de m í ! q u e m i a f r e n t a 
la c a u s a d e t o d o ha s ido. 
¿ Q u i é n p u d o p a r a a f r e n t a r t e 
t e n e r t a n o s a d o p e c h o ? 
N o lo sé , a u n q u e lo s o s p e c h o . 
A c a b a de d e c l a r a r t e , 

s ácame de c o n f u s i ó n . 
CONDE. De L e o n o r h e s o s p e c h a d o 

que está el R e y e n a m o r a d o ; 
y si lo está, es su i n t e n c i ó n 
a f r e n t a r m e , p u e s q u e t r a ta 
en Castilla de c a s a r s e ; 
y conviene a v e r i g u a r s e 
si L e o n o r res i s te i n g r a t a , 
ó mues t r a p e c h o l ige ro 
á su in t en to e n a m o r a d o . 

BERMUDO. H o y de R a m i r o u n c r i ado 
hab laba con el p o r t e r o 
de casa ; y si b i e n allí 
en ello no r e p a r é 
p o r q u e n a d a s o s p e c h é , 
ca igo a h o r a en q u e de mí 
se rece la ron lo s d o s . 

C O N D E . N O me digas m á s , B e r m u d o : 
l l á m a l e ; que n a d a d u d o 
ya del caso. ¡ V ive Dios , (Vase Bermudo.) 
q u e es t e r c e r o en la a f ic ión 
del Rey el t r a i d o r R a m i r o , 
y la p r ivanza q u e m i r o 
p r o c e d e des ta o c a s i ó n ! 
Cielos , ¿ p o r q u é se ha de da r 
h o n r a s á p r ec io d e g u s t o s ? 
¿ P o r qué con m e d i o s i n j u s t o s 
se a lcanza un a l t o l uga r? 

E S C E N A X I V 

BERMUDO, ÑUÑO.—EL CONDE 

BERMUDO. Aqu í está Ñ u ñ o , s e ñ o r . 
CONDE. N'uño, el p r e m i o y el cas t igo 

te m u e s t r o : p u e d a con t igo , 
si n o el a m o r , el t e m o r . 
Si me dices la v e r d a d , 
n o sólo e spe ra el p e r d ó n , 



C O N D E . 

mas el mayor ga l a rdón 
que se debe á la l ea l t ad . 
Hidalgo soy y ob l igado 
de t i , y el a m o r o fendes , 
si amen aza rme p r e t e n d e s , 
mayor que se vió en cr iado. 
Díme p u e s : ¿ q u é t e q u e r í a 
Ramiro? 

Señor , a g u a r d a ; 
que el que en la r e spues ta t a rda , 
ó es cu lpado ó desconf í a 
del crédi to , ó piensa engaños 
con que encubr i r la v e r d a d ; 
y no arr iesgo mi lea l tad 
á n inguno destos daños . 
A Élvi ra Rami ro a d o r a , 
y hoy , señor , hab ló c o n ella 
en tu ausencia , y p a r a vella 
sola esta noche á deshora , 
que le abr iese me p id ió : 
como su pode r t emí , 
la lengua di jo q u e sí, 
pe ro la in t enc ión q u e n o ; 
t en i endo el dal le e spe ranza 
y excusar con u n e n g a ñ o 
su efeto, po r m e n o r d a ñ o 
que a r r i e sgarme á su venganza, 
y á que el negocio t r a t a se 
con o t ro m e n o s f ie l 
cr iado tuyo, y con él 
lo que le e s to rbo a lcanzase . 
Es to pasa ; y si en mi pecho 
ha sido culpa ca l la r lo , 
la esperanza de es to rbar lo 
sin dar te pena , lo ha hecho . 
Dame los brazos; ¿ q u é esperas? 
Amigo ya, no c r iado , 
hoy á gozar de mi l ado 
en mi cámara subieras , 
si n o tuviera segura 
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con tal p o r t e r o mi c a s a ; 
pe ro n o ha de ser escasa 
mi m a n o ni tu ven tu ra . 
De Betanzos la a lca id ía 
es t uya . 

ÑUÑO. Dame los p iés . 
CONDE. Es te es p e q u e ñ o in terés ; 

gozar le mayor conf ía . 
Mas dime, ¿ q u é h a y de L e o n o r ? 
¿ qu ién la sirve ó la d e s e a ? 

ÑUÑO. Si lo supiera , n o crea 
tu p e c h o de mí, s e ñ o r , 
que lo cal lara . E s t o sé, 
y n o otra cosa. 

CONDE. ( A p . P e r d o n a 
rey , si tu sacra p e r s o n a 
i n ju s t amen te c u l p é : 
e r ro r fué, que n o mal ic ia , 
p r e s u m i r culpa d e un rey 
q u e es la vida de la ley 
y el alma de la just icia.) 
H i jo , ¿ qué h a r é ? Que a u n q u e viejo, 
me t iene tal la p a s i ó n , 
que es fue rza en m i confus ión 
va lerme de tu c o n s e j o . 

BERMUDO. Señor , pues es i m p o r t a n t e 
aver iguar si mi h e r m a n a 
es con Ramiro l iv iana , 
p o r q u e muera c o n su amante , 
cumpla con él lo t r a t a d o 
Ñ u ñ o ; y los dos e s t a r e m o s 
d o n d e ocul tos e s c u c h e m o s 
y d e m o s m u e r t e al cu lpado . 
Dices bien. H o y h a s de ser 
tú , Ñ u ñ o , qu ien la h o n r a mía 
res taure . 

E n mi f e conf ía . 
Ven ; sabrás lo q u e has de hacer . (Vanse.) 

C O N D E . 

Ñ U Ñ O . 

C O N D E . 



3H 

* 1 1 
0 J 
^ Síf M 
I : J 
i f i 
si I 

^ i I 
S ;.*« 
* Hi 

RAMIRO. 

R E Y . 

RAMIRO. 

R E Y . 

RAMIRO. 

R E Y . 

Ñ U Ñ O . 

RAMIRO. 

Calle 

E S C E N A XV 

EL REY y RAMIRO, de noche 

Al fin q u e d ó p e r s u a d i d o 
el p o r t e r o de Me lendo 
á q u e soy yo qu ien p r e t e n d o 
á E lv i r a . 

Cautela ha sido 
i m p o r t a n t e , p o r q u e así 
esté s ec re to mi a m o r ; 
p o r q u e t engo p o r m e j o r 
q u e t e n g a que j a de ti 
que de mí el C o n d e , si acaso 
algo v i e n e á so specha r . 
Eso m e obl igó á cal lar 
el a m o r en que me abraso 
á L e o n o r . 

Si mi favor 
es la f o r t u n a , confía 
q u e ó se ha de m u d a r la mía , 
ó ha d e ser t uya L e o n o r . 
D o n d e t u pode r se empeña , 
c ier ta m i d icha será. 
A la p u e r t a e s t amos ya 
del C o n d e . 

P u e s h a z la seña 
que c o n c e r t a s t e . ¡ Ay amor ! 

(Hace Ramiro una seña. 
m u e s t r a tu p o d e r aqu í . 

E S C E N A XVI 

Ñ U Ñ O . - Dichos 

¿ E s R a m i r o ? 
¿ E s Ñ u ñ o ? 

Ñ U Ñ O . S Í . 

Bien podéis en t rar , señor . 
RAMIRO. ¡ Oh cuánto me has obl igado ! 
ÑUÑO. ¿No venís so lo? 
RAMIRO. C o n m i g o 

viene un ve rdade ro amigo, 
de quien el m a y o r cu idado 
con justa causa confío. 

ÑUÑO. P u e s s egu idme ; que ya el sueño 
sepulta á mi anc iano d u e ñ o . 

RAMIRO. ¿Y el he rmoso cielo mío? 
ÑUÑO. Elvira es tará desp ie r t a ; 

que es muy dada á la lición 
de l ibros . 

REY. Esmal t e s son 
de su belleza. 

Sala en casa de Melendo 

E S C E N A XVII 

EL REY, RAMIRO, ÑUÑO 

ÑUÑO. L a p u e r t a 

es ésta de su aposen to . 
REY. La del mismo cielo, di. 
ÑUÑO. Abierta está : véisla allí , 

a jena de vues t ro in ten to , 
los o jos en t re ten idos 
en un l ibro. 

RAMIRO. Idos y es tad 
en espía, y avisad 
si de álguien somos sen t idos . 

ÑUÑO. Perded cu idado ; que á mí 
me impor ta . 

RAMIRO. Y a n o s s i n t i ó 
Elvira. 

( Vanse.) 

(Jase.) 



E L V I R A . 

R E Y . 

E L V I R A . 

R E Y . 

E L V I R A . 

R E Y . 

E L V I R A . 

E L V I R A . 

R E Y . 

JUAN RUIZ DE ALARCÓN 

E S C E N A XVIII 

E L V I R A . - Dichos 

¿Quién está aquí ? 
N o te a l te res ; que yo soy. 
¡ Ay de m í ! ¡ Qué atrevimiento 
Señora . . . 

¡ Qué confus ión! 
Escucha . 

Si de mi padre 
conocéis el gran valor, 
¿ cómo á un exceso tan loco 
os atrevistes los dos ? 
P e r d e r po r verte la vida 
es la ventura mayor 
que me puede suceder. 
¿ C ó m o entrastes? ¿Quién ab r ió? 
N o gastes puntos tan breves 
en larga averiguación. 
P i e r d e el temor, dueño mío: 
yo te adoro y soy quien soy ; 
si acusas mi atrevimiento, 
ese mismo alego yo 
para que por él te informes 
de la fuerza de mi amor. 
Idos , po r Dios, señor, idos ; 
idos, si valgo con vos. 
La ocasión tengo, señora : 
no he de perder la ocasión. 
T u voluntad me conceda 
lo que tomar puedo yo. 
L l amaré á mi padre. 

L lama, 
y serán tus daños dos ; 
que á él le quitaré la vida, 
y tú perderás tu honor . 

KPCÍÉ 

LOS PECHOS PRIVILEGIADOS 

E S C E N A XIX 

EL CONDE y BERMUDO, con hachas encendidas y espadas 
desnudas.—Dichos 

C O N D E . 

RAMIRO. 

BERMUDO. 

E L V I R A . 

R E Y . 

C O N D E . 

R E Y . 

CONDE. 

1 Muera el aleve Ramiro 
P e r d i d o s somos, señor. 
¡ M u e r a n ! 

i Ay de m í ! 
T e n é o s 

al Rey. 
¿Al Rey? 

Sí. 
(Deja caer la espada el Conde.) 

El Rey sois, 
aunque n o lo pa recé i s ; 
pe ro conmigo bastó 
para que suelte el acero 
sólo el oir que sois vos. 
Y aunque pudiera este agravio, 
pues to que tan noble soy 
como vos, mover la espada 
á vengar mi deshonor , 
si el Rey debe est imar menos 
la vida que la opinión 
de justo, el soltarla agora 
me da venganza m a y o r ; 
pues cuando , más agraviado, 
más leal me mues t ro yo, 
me vengo más, pues os mues t ro 
tan to más injusto á vos. 
Pe ro yo. . . 

Bas ta ; que á yerros 
nacidos de ciego amor , 
el amor les da disculpa, 
y la p rudenc ia perdón . 
El mismo exceso que veis 
os in fo rme de mi a rdor ; 
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C O N D E . 

R E Y . 

C O N D E . 

R E Y . 

C O N D E . 

si n u n c a fu í s t e s aman te , 
al m e n o s p r u d e n t e sois : 
cese el j u s to sen t imien to , 
y pues vues t r a reprens ión 
tan cas t igado me deja , 
dé j eos sa t i s fecho á vos ; 
que es ta ofensa ha acr i so lado, 
n o m a n c h a d o , vues t ro h o n o r , 
pues E lv i ra res i s t i endo , 
de qu i l a t e s la subió : 
y así, p u e s con el in tento 
sólo os h e o f e n d i d o yo, 
ba s t en p e n a s de pa labra 
pa ra cu lpas de in tenc ión . 
Bas ten , p o r q u e sois mi r e y ; 
q u e a u n las pa l ab ra s , señor , 
qu i s i e ra volver al p e c h o , 
si es q u e a lguna os ofendió . 
Ya p u e s mi e r r o r es t imemos , 
pues n o s descubre mi e r ro r , 
en E l v i r a á vos tal h i ja , 
y á mí ta l vasal lo en vos. 
Y a d v e r t i d q u e pues Elvira 
está i n o c e n t e , y causó 
mi p o d e r t o d a la culpa, 
n o s ien ta vues t ro r i g o r ; 
que me toca su defensa . 
Della sa t i s f echo e s t o y ; 
q u e su res is tencia h e visto. 
P u e s M e l e n d o amigo, adiós , 
d a d m e la m a n o , y q u e d e m o s 
más a m i g o s desde h o y ; 
que de las pendenc ia s suele 
nace r la aiíiistad mayor . 
T o m a r é pa ra besal la 
la vues t r a ; m a s ved, señor , 
que d a r la m a n o y violar 
la a m i s t a d es vil a c c i ó n ; 
y así h a de q u e d a r seguro 
de vos desde aquí mi h o n o r . 

R E Y . Yo os lo p r o m e t o , Melendo . 
Aquí el amor fenec ió 
de Elvira , p o r q u e ya en mí 
fuera bajeza, y n o a m o r , 
p rosegui r mi ciego i n t e n t o 
viendo tal lea l tad en vos, 
en ella tal res i s tenc ia , 
y en mí tal ob l igac ión . 

E L V I R A . ÍAp.) ¡ Ah falso ! 
C O N D E . De vos conf ío . 
R E Y . Quedáos, M e l e n d o . 
C O N D E . ¡ S e ñ o r 1... 
R E Y . Quedáos . 
C O N D E . P e r m i t i d que al menos 

llegue á la calle con vos, 
po rque quien sal i r os viere 
ent ienda que merec ió 
esta visita M e l e n d o , 
y no su hi ja . 

R E Y . V o s sois 
tan p r u d e n t e c o m o digno 
de que os haga ese f avor . 
Adiós, E l v i r a ; y merezca 
mi a t r ev imien to p e r d ó n , 
pues que la e n m i e n d a p ropongo . 

E L V I R A . Por ser efeto d e a m o r 
pe rdono el a t r e v i m i e n t o . . . 
(Ap. Mas el p ropós i to no.) 



ACTO II 

S a l ó n d e p a l a c i o 

E S C E N A P R I M E R A 

EL C O N D E , R O D R I G O 

E s t o me pasó, Rodrigo, 
con Alfonso, y declararos 
es te secre to es most raros 
la obl igación de un amigo ; 
y pues su alteza me ha dado 
la pa labra de mirar 
po r mi honor y de olvidar 
á E lv i ra , con que ha cesado 
de vues t ro re t i ramiento 
y su eno jo la ocasión, 
y de m u d a r la intención 
del t r a t ado casamiento , 
con vues t ra l icencia quiero 
pedi l la al Rey, para daros 
á mi L e o n o r , y a lcanzaros 
el al to lugar pr imero 
que en su gracia habéis tenido, 
y p e r d i d o sin razón; 
que és te es el fin, la ocasión 
es és ta , que me ha movido 
á h a c e r que por la c iudad 
hoy , pa ra veros conmigo, 
hayáis t rocado, Rodr igo, 
del campo la soledad, 
po r n o poder , pa r a veros, 

R O D R I G O . 

C O N D E . 

R O D R I G O . 

C O N D E . 

R O D R I G O . 

C O N D E . 

R O D R I G O . 

yo de la co r t e fal tar , 
ni estas cosas conf iar 
de car tas ni m e n s a j e r o s . 
Ni de vasal lo la ley 
ni la de amigo cuadra ra , 
si en vues t ra ve rdad dudara 
ó en la p a l a b r a del R e y ; 
y en fe des ta conf ianza, 
lo que ped í s os pe rmi to , 
si bien Melendo , os l imito 
el vo lve rme á la pr ivanza . 
La gracia sí me a lcanzad 
(que ésta es fo rzoso que precie , 
pues no h a c e r l o fuera especie 
de locura ó desleal tad); 
pe ro el asis t i r le n o ; 
p o r q u e si F a e t ó n viviera, 
f ue r a nec io si volviera 
al car ro q u e le ab rasó . 
Es tá i s ago ra e n o j a d o . 
Co r r i endo el t i empo , no hay duda 
que el e n o j a d o se m u d a , 
pe ro no el de sengañado . 
Bien está : n o h e de exceder 
vues t ro g u s t o ; que á L e o n o r 
codicio en vos el valor , 
no la f o r t u n a y pode r . 
S iempre m e hon rá i s . 

Voy á hab la r 
al Rey. 

P a r t i d s a t i s f e c h o ; 
q u e a g u a r d o con igual p e c h o 
el con ten to y el pesa r . (Vase.) 

E S C E N A II 

EL CONDE 

Apenas l levo e spe ranza 
de consegu i r mi in tención. 



¡ Oh t e r r i b l e c o n d i c i ó n 
del p o d e r y la p r ivanza ! 
Yo, q u e e l agrav iado he sido, 
vengo á s e r el t e m e r o s o ; 
que a b o r r e c e el p o d e r o s o 
al que dé l está o f e n d i d o . 
El Rey es és te , y á solas 
viene h a b l a n d o con R a m i r o . 
A esta p a r t e me re t i ro , 
p o r q u e l a s sobe rb i a s olas 
de su d i c h a y va l imien to 
n o me a t r e v o ya á r o m p e r , 
y á solas h e m e n e s t e r 
decir á A l f o n s o mi in t en to . (Retírase.) 

E S C E N A III 

E L R E Y , R A M I R O . — E L C O N D E 

RAMIRO. Si v u e s t r a al teza del suceso mira 
las c i r c u n s t a n c i a s , ha l la rá que Elvi ra 
ado ra V i l l agómez ; que otra cosa 
n o p u d o ser con él t a n p o d e r o s a , 
que le h ic iese o p o n e r s e á vues t ro gusto , 
pues lo q u e m a n d a el Rey nunca es in jus to . 
Y b ien m o s t r ó el efe to 
que al C o n d e reveló vues t ro secre to , 
pues d e s v e l a d o , a t en to y p reven ido , 
y á d e s h o r a s ves t ido , 
de B e r m u d o , su hi jo , a c o m p a ñ a d o , 
nos a s a l t ó en el h u r t o e n a m o r a d o . 

REY. Bien d i c e s , c laro e s t á ; po rque Rodr igo 
n o q u i s i e r a ser más del Conde amigo 
que de su Rey. Sin d u d a fué locura 
del a m o r , n o de la amis tad fineza, 
a r r o j a r s e á pe rde r t an ta g randeza , 
s i endo m i gracia su m a y o r ven tu ra . 
V e n g a r é m e , R a m i r o ; po r los cielos, 
no s u f r i r é mi ofensa ni mis celos, 

aunque me a t reva , pues pa labra he dado, 
á opr imir el impulso e n a m o r a d o . 

RAMIRO. Esto está bien ; mi p re t ens ión consigo, (Ap.) 
ind ignando á su alteza con R o d r i g o ; 
que me obligó á t emer justa m u d a n z a 
el cesar la ocasión de mi pr ivanza , 
pues to que quiere el Rey d e t e r m i n a d o 
la pa labra cumpl i r que al Conde ha dado . 

REY. Melendo está en la sala. 
RAMIRO. Y me pa rece 

que agua rda re t i r ado 
que vuestra al teza esté desocupado . 
Quiero dalle lugar ; y pues se of rece 
ocasión, hoy espero 
la mano de L e o n o r con tal tercero. 

REY. T u y a será, Ramiro ; mas es justo 
que la obligues p r i m e r o , y q u e su gus to 
d i spongas ; y que vamos paso á paso 
pide t ambién la gravedad del caso ; 
que se juzga v io lento 
hecho de priesa un g r a n d e casamien to . 

RAMIRO. Sólo á tal p revenc ión y á tal p rudenc ia 
se puede r e sponde r con la obed ienc ia . (Vase.) 

E S C E N A IV 

E L R E Y , E L C O N D E 

CONDE. 

R E Y . 

CONDE. 

R E Y . 

CONDE. 

Ya quedó solo el Rey. ( ¿ P ) 

Me lendo amigo. . . 
Si de esa suerte os h u m a n á i s conmigo, 
si ese nombre merezco , no habrá cosa 
que juzgue en mi favor dif icultosa. 
A lo difícil no vues t ra pr ivanza , 
á lo imposible atreva su e spe ranza . 
Dos cosas, g r an señor , h e de ped i ros : 
una es h o n r a r m e á mí, y otra es serviros. 
Que á Vil lagómez p e r d o n é i s es una , 
y en esta os sirvo ; que de su fo r tuna 
siente la advers idad el pueb lo todo , 

TOMO II 
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y obligaréis al reino deste m o d o , 
y yo no sólo quedaré pagado 
de mis servicios, no, mas ob l igado; 
q u e á mi hija Leonor le he p rome t ido , 
y es muy justo que cumpla lo of rec ido. 
Y así, señor , es la segunda cosa 
q u e espero de esa mano poderosa 
q u e permitáis que salga, haciendo dueño 
d e Leonor á Rodrigo, deste empeño . 

REY. ¿ Que es Leonor la que adora, y no es Elvira ? 
Mas ya ent iendo los fines á que aspira. (Ap.) 
T e m i e n d o mi venganza, pues me ofende, 
así mis celos desmentir pretende ; 
q u e siendo él hombre que en su h o n o r y fama 
n o sufrirá un escrúpulo pequeño, 
sab iendo que pretendo para d a m a 
á Elvira, y no para mi justo d u e ñ o , 
n o quisiera á su hermana para esposa , 
á no obligarle causa tan forzosa. 

CONDE. Mucho dudá is : ya teme mi e s p e r a n z a ; 
q u e especie de negar es la t a rdanza . 

REY. Conde , mucho me admira que á Rodr igo 
la ley, mejor que á mí, guardéis de amigo, 
an teponiendo á mi opinión su gus to , 
p u e s el nombre de fácil y el de in jus to 
queréis que me dé el mundo ; que es forzoso, 
si al que apar té de mí tan r iguroso 
vuelvo á mis ojos, que tendrán por l lano 
q u e , ó fui en culpar injusto, ó fui l iviano 
en volver á mi gracia al que perdel la 
merec ió por su error, estando en ella. 
Si le habéis vuestra hija prometido, 
y o de mi mano la daré marido ; 
que ni á vos está bien, ni os lo merezco , 
q u e emparentéis con hombre que aborrezco. 

Y no de lo que os niego estéis sent ido, 
p u e s cuando vuestro intento me ha ofendido, 
Melendo, y yo con vos nc me he ind ignado, 
n o es poco lo que habéis de mí a lcanzado. 

ÍVase.) 
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E S C E N A V 

EL CONDE 

i Ay Melendo infel iz! Ay h o n o r mío ! 
Ya de la fe y pa labra desconf ío 
del R e y : la causa dura y el in ten to , 
pues el efe to vive y el eno jo . 
P rosegu i r quiere su liviano an to jo ; 
que impedi r de Rodr igo el casamiento 
es t e m e r que le es torbe tal cuñado 
lo que á impedir tal padre no ha bas tado. 
Aquí no hay que esperar ; que es bien que m u e r a 
quien la amenaza ve y el golpe espera . 
Melendo, el Rey vuestra deshonra piensa : 
huid ; que con un rey no hay más defensa . 

E S C E N A VI 

BERMUDO.—EL CONDE 

BERMUDO. Cuidadoso estoy, señor , 
de saber cómo te ha hab lado 
el Rey, ó qué indicio ha dado 
de la mudanza en su a m o r . 

CONDE. Hi jo , c ier to es nues t ro daño : 
echada la suer te está ; 
que po r m u c h a s causas ya 
la sospecha es desengaño. 
Al fonso es rey , bien lo veo ; 
p romet ió , mas es a m a n t e ; 
no hay p ropós i to cons tan te 
con t ra un cons tan te deseo. 
E l r emedio está en la ausenc ia ; 
que al f u r o r de un rey, Be rmudo , 
la espalda ha de ser escudo, 
y la fuga res is tencia . 
De señor me hice vasallo 
po r la ley del h o m e n a j e ; 
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p e r o su in jur ia y mi u l t r a j e 
m e ob l igan á renunc ia l lo . 

BERMUDO. B i e n dices, p a d r e : á Galicia 
p a r t a m o s ; que allí se rás 
s o l o el señor , y t end rás 
e n tu s manos tu justicia ; 
p u e s si la na tu ra leza 
r e n u n c i a r e s de León , 
s a b r á el Rey que iguales son 
t u p o d e r y su g r a n d e z a . 

CONDE. ' P o r lo menos d e t e r m i n o 
s a l i r d e la cor te l u é g o ; 
y p o r q u e el Rey , que está ciego, 
n o n o s impida el c amino , 
n o q u i e r o agora p a r t i r m e 
á Gal ic ia , mas fingiendo 
q u e en Valmadrigal p r e t e n d o 
d e s c a n s a r y d iver t i rme , 
l e a segura ré , y allí 
d i s p o n d r é sec re t amen te 
m i pa r t ida con la gen te 
d e Vi l lagómez ; que así 
n o p r e v e n d r á mi in tenc ión 
A l f o n s o . 

BERMUDO. Bien lo has t r a zado . 
CONDE. Ya q u e vaya mal pagado , 

i r é h o n r a d o de L e ó n . (Vanse.) 

S a l a e n c a s a d e R o d r i g o , e n V a l m a d r i g a l 

E S C E N A VII 

Villanos, c a n t a n d o y bailando; RODRIGO, vestido de campo; 
JIMENA 

V I L L A N O S . Quien se quiera solapar 
véngase á Valmadrigal. 
Mala pascua é malos aíios 

(Cantando.) 
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JLMENA. 

V I L L A N O I . ° 

VILLANO 2 . 0 

JIMENA. 

R O D R I G O . 

para cortes é ciudades: 
aquí ahondan las verdades, 
allá ahondan los engaños ; 
los bollicios é los daños 
allá non dejan vagar. 
¿ Quién se quiere solapar? 
N o n bailedes ende más, 
n o n fagades más festejo ; 
q u e finca el mueso señor 
t o d o amar r i do é mal t r echo , 
t i radvos ; que en por idad 
yo, que po r fijo le tengo, 
con él quiero depart i r 
sobre sus cuitas é duelos. 
Bien digo yo, que non p r a c e n 
folguras al mueso dueño . 
Pues se ha venido á la villa, 
fecho le hab rán algún tue r to . 

(Vanse los villanos.) 

E S C E N A VIII 

JIMENA, RODRIGO 

Mi Rodr igo, ¿qué t e n e d e s ? 
esfogad conmigo el pecho , 
si vos miembra que del m í o 
vos di el p r imer a l imento . 
Ama vuesa so, R o d r i g o : 
á nadie el vueso secreto 
podedes me jo r fiar; 
que como madre vos qu i e ro . 
De tu a m o r y tu intención, 
J imena , estoy sa t i s fecho; 
mas no hay alivio en mis p e n a s , 
ni en mis desdichas r e m e d i o . 
Si descansara en contar las , 
las fiara de tu p e c h o ; 
mas con la memor ia crece 
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el dolor y el s en t imien to . 
JIMENA. Si a lguno desmesu rado 

vos ha fecho algún denues to , 
e po r secreio jo'icio 
non vos cumpre desfacel lo 
po r vuesas manos , Rodr igo, 
maguer que ha tol l ido el t i empo 
tan ta posanza á las mías , 
e que so fembra , me of rezco 
á magol lar á puñadas 
á quien vos p r a z a , l o s huesos ; 
que en toda muesa m o n t a ñ a 
non ye león b ravo é fiero 
á quien yo con los mis brazos 
non dé la muer te sin fierro. 

RODRIGO. Ya sé tus valientes br íos , 
y los sabe todo el r e i n o ; 
pero la suer te se sufre , 
no se vence con es fuerzo ; 
que b ien conoces del mío 
que, á ser h u m a n o su je to 
quien me ofende, sin tu a y u d a , 
supues to que te agradezco 
la voluntad , me vengara . 

E S C E N A I X 

UN PAJE. —Dichos 

PAJE. Un hidalgo foras tero 
á solas te quiere hab la r . 

RODRIGO. Ent re .—Y tú, J imena , luego (Vase el paje.) 
á verme puedes volver. 

JIMENA. De buen g rado . (Ap. P u e s sec re to 
qu ie re f ab r a r , e scochar 
sus por idades p r e t e n d o ; 
quizás desta ma landanza 
p o d f é saber el comienzo.,) 

(Retírase y se pone detrás de una puerta á escuchar.) 
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E S C E N A X 

EL REY DON SANCHO, de camino.-RODRIGO, 
JIMENA, al paño 

D . SANCHO. 

RODRIGO. 

D . SANCHO. 

RODRIGO. 

JIMENA. 

D . SANCHO. 

RODRIGO. 

D . SANCHO. 

RODRIGO. 

Rodr igo de Villagómez, 
¿ conocé i sme? 

Si no niego 
c réd i to á los ojos míos, 
y si en lugar tan p e q u e ñ o 
tanta grandeza cupiera , 
juzgara que es el que veo, 
don Sancho, rey de Nava r ra . 
El mismo soy. 

Pues ¿ qué es esto ? 
¡ Vues t ra majes tad , señor , 
solo y fuera de su r e ino! 
¡ Válasme, San Sa lvado r ! (Ap. al paño.) 
Villagómez, mis sucesos 
me t r a j e ron á León , 
y á Valmadrigal los vuestros . 
Mas n o estéis a s í ; cubr ios . 
Señor . . . 

Rodrigo, cubier to 
ha de estar el que merece 
que un rey le visite. 

Haré lo 
p o r q u e vos me lo mandá i s ; 
que si el estar descubier to , 
rey don Sancho, es respe ta ros , 
cubr i rme es obedeceros . (Cúbrese.) 
Si fuérades mi vasallo, 
hiciera con vos lo mesmo ; 
que d e vuestra i lustre casa 
sé bien los merec imientos . 
Mas porque esta novedad 
con causa os t end rá suspenso , 
os diré en breves razones 

D . S A N C H O , 



la o c a s i ó n . 
Ya es toy a ten to . 

La b e l l a Mayor , in fan ta 
de C a s t i l l a , á cuyo empleo 
a s p i r é , so l ic i tó 
de s u e r t e mis p e n s a m i e n t o s , 
q u e y o e n pe r sona par t í 
á C a s t i l l a á los conc ie r tos , 
p a r a o b l i g a r con finezas 
m á s q u e con merec imien tos . 
Mas n o p o r es to h e d e j a d o 
de m a l o g r a r mis deseos , 
p o r q u e á los más di l igentes 
a m a l a f o r t u n a m e n o s . 
El c o n d e S a n c h o Garc ía , 
su p a d r e , al fin ha resue l to 
h a c e r a l rey de L eó n , 
A l f o n s o el Qu in to , su ye rno . 
Yo, p e r d i d a esta e s p e r a n z a , 
de C a s t i l l a par t í luégo ; 
v p o r q u e es t i e m p o de dar 
s u c e s o r e s á mi re ino , 
á d o ñ a T e r e s a , h e r m a n a 
de A l f o n s o , los p e n s a m i e n t o s 
v o l v í ; y q u e r i e n d o in fo rmar 
p o r l o s o jos el deseo , 
q u i s e p a s a r po r L e ó n 
d i s f r a z a d o y encub ie r to , 
p o r v e r p r i m e r o á Te resa , 
q u e d e c l a r a s e mi in ten to . 
P r e v e n c i ó n fué provechosa , 
p u e s la l iber tad y el seso 
h e p e r d i d o por Elvi ra , 
h i j a d e l c o n d e Melendo ; 
y p o r q u e de la ven ta j a 
n o d u d a s e , o r d e n ó el cielo 
q u e c o n la In fan ta la viese. 
Al fin, la v i ; que con esto , 
p u e s la conocéis , Rodr igo , 
h e d i c h o lo que padezco , 

y que á dar le la co rona 
de Navar ra me resuelvo. 
Pues c o m o para t ra ta r lo 
os eligiese, sab iendo 
que del conde de Galicia 
sois amigo tan es t recho, 
de la mudanza del Rey 
y vues t ro r e t i r amien to 
me han in formado ; y así 
con dos fines par t í á v e r o s : 
uno , ped i r que tratéis 
mis in tentos con Melendo ; 
y o t ro ofreceros , no sólo 
un es tado, mas un re ino 
si á Nava r ra queréis iros, 
y si gana ros merezco, 
cuando Alfonso no rehusa 
perder tan to con perderos . 

JIMENA. ¿ Que al Rey tenedes sañudo, (Ap. al paño.) 
Rodrigo ? Mas en el suelo, 
¿ quién si non el Rey podiera 
de mal ta lante ponervos ? 

RODRIGO. Señor , fcn cuanto á mí toca, 
la merced os ag radezco ; 
pe ro de Alfonso hasta aquí 
ni me agravio ni me quejo , 
para que me ausen te d é l ; 
que de su pr ivanza es dueño , 
y la agradezco gozada, 
y perd ida no me ofendo. 
En cuanto á Elvira , señor . . . 
(Ap. Pues con ilícito in tento 
la ado ra Alfonso, y don Sancho 
pa ra legítimo dueño , 
pe rdone si en estas bodas 
qu ie ro servir de tercero.) 

D. SANCHO. Rodrigo, ¿ dudáis ? 
RODRIGO. E s t o y 

p e n s a n d o que es ofenderos 
admit i r la te rcer ía ; 



E S C E N A XI 

UN PAJE. — Dichos 

E L P A J E . 

R O D R I G O . 

D . S A N C H O . 

J IMENA. 

E n Valmadrigal ha en t r ado 
agora el conde Melendo 
con sus dos hi jas he rmosas . 
¡Válgame Dios! íAp. Ya recelo 
a lguna gran novedad.) 
É l ha venido á buen t i empo. 
Yo le salgo á recebi r 
y apercebir le el secreto , 
pa r a que en viéndoos, señor , 
disimule el conoceros . 
Id delante; que yo os sigo. 
¡Rodrigo, el conde Melendo , 
sus fijas y el rey don Sancho 
en Valmadr iga l ! ¿Qué ye esto? 
ó la for tuna ensandece , 
ó León finca revuelto. 

(Vase.) 
(Vase.) 

(Vase.) -

D . S A N C H O . 

\ 

R O D R I G O . 

JUAN RUIZ DE ALARCÓN 

q u e vuestros merec imientos , 
van idad , no dicha sola, 
d a r á n á Elvira y Melendo: 
y así no es bien que mostré is 
desconfianza. Vos mesmo 
g a n a d , señor, las albricias 
de su ventura con ellos. 
N o os hago po rque me falte 
confianza mi te rcero , 
s ino porque nadie sepa 
q u e estoy en León . 

En eso 
del Conde podéis fiar 
lo que fiáis de mi pecho. 

S a l o n d e p a l a c i o e n L e ó n 

E S C E N A XII 

RAMIRO, CUARESMA 

CUARESMA. E n efeto, ¿la privanza 
del Rey a n i m ó tu a m o r 
pa ra p o n e r en L e o n o r 
a t rev ido la esperanza ? 

RAMIRO. E n mi valor y nobleza 
n o fue r a amar l a deli to; 
m a s p o r p o b r e necesi to 
de la grac ia de su alteza 
p a r a a lcanzar su be ldad . 

CUARESMA. E s t á b i e n ; mas fuera justo 
n o t o m a r cosas de gusto 
c o n t an ta incomodidad ; 
q u e r o n d a r la noche t o d a , 
s e ñ o r , sin habe r cenado , 
es q u e r e r un desposado 

. m á s su mue r t e que su boda . 
RAMIRO. ¿ A ú n d u r a ? . . . 
CUARESMA. ¿ N o h a d e d u r a r , 

p u e s aún el desmayo d u r a ? 
¿ P i e n s a s que soy por ventura 
C u a r e s m a por a y u n a r ? 
A y u n a r á la Cuaresma 
es p r e c e p t o , mas n inguno 
p o d r á decir que al ayuno 
es tá obl igada ella mesma . 

RAMIRO. H a z pues en ti consecuencia ; 
q u e po r cua resma ó po r santo 
n o te a y u n a r á n , pues t an to 
a b o r r e c e s la abs t inencia . 

CUARESMA. A n t e s yo s iempre en tendí 
q u e c o m i e n d o bien, seré 
u n san to :—y lo p r o b a r é , 



si e scucharme quieres . 
R A M I R O . D i . 

CUARESMA. Quien come bien, bebe bien; 
quien bien bebe, concede rme 
es forzoso que bien d u e r m e ; 
quien duerme , no p e c a ; y qu ien 
no peca , es caso n o t o r i o 
que si baut izado está , 
á gozar del cielo va 
sin tocar el purga to r io . 
Es to arguye perfeción: 
luego según los efe tos , 
si son santos los per le tos , 
los que comen bien, lo son. 

RAMIRO. Calvino solo aconse je 
amar esa san t idad . 

CUARESMA. L a h a m b r e es neces idad 
y t iene cara de h e r e j e , 
y fué tal la que pasé . . . 
del miedo no digo n a d a . 
P e r o ya que está pasada , 
dime, ¿de qué f ru to fué 
t an to t r a s n o c h a r ? 

RAMIRO. D e h a c e r 
méri tos con mi L e o n o r . 

CUARESMA. ¿ Si no lo sabe, señor ? 
RAMIRO. ¿ N o lo pudiera saber ? 
CUARESMA. Sacó la espada u n val iente 

con t ra un gall ina, y huyendo 
el cobarde , iba d ic iendo: 
«Hombre , que me has muer to , tente .» 
Acudió gente al ru ido , 
y uno , que llegó á buscar le 
la her ida para curar le , 
v iendo que no es taba he r ido , 
dijo: «¿Qué os p u d o obligar 
á decir , si no os hi r ió , 
que os ha muer to?» Y respondió : 
« ¿ No me pudie ra ma ta r ? »— 
Así tú, po rque pudie ra 
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saberlo doña Leonor , 
haces lo mismo, señor , 
que hicieras si lo supiera . 

RAMIRO. Dices bien, y un papel qu ie ro 
que le diga mi cuidado, 
y que Ñ u ñ o , su cr iado, 
le lleve. 

CUARESMA. ¿ N o es e l p o r t e r o 
de su casa? 

RAMIRO. • S í : á l l a m a l l e 
par te al p u n t o con secre to . 

CUARESMA. E S O yo te lo p r o m e t o . 
Mándame, señor, que cal le , 
que es una vir tud que pocos 
gozan; y no sin cenar 
t r a snocha r y pe lear ; 
que esas son cosas de locos. 

RAMIRO. ¿Que dilate el Rey mi in tento , 
pud iendo , si el labio mueve, 
reduci r á un p u n t o breve 
tan tos siglos de t o r m e n t o ? 

E S C E N A XII I 

EL REY. - RAMIRO 

REY. Rami ro amigo. . . 
RAMIRO. S e ñ o r . . . 
REY. Ya conozco en mi impaciencia 

que es la misma resis tencia 
incent ivo del amor . 
P rome t í m u d a r in ten to ; 
pe ro con la pr ivación 
ha crecido mi pas ión 
y menguado el suf r imien to ; 
y cuando mal los desvelos 
resist ía del amor , 
l legaron con más r igor 
á la batalla los celos . 

(Vase 



Los celos q u e m e ha causado 
Vil lagómez, me han vencido; 
que a u n q u e á Leonor ha pedido 
y se mues t ra enamorado , 
bien sé que sa le esta flecha 
de la a l jaba de l t emor , 
y finge amor á Leonor 
po r desmen t i r la sospecha. 
¿ Q u é ha ré en confusión igual, 
cuando me obl iga á morir 
el amo r , ó á n o cumplir 
la fe y pa l ab ra rea l? 
¿ Que Vi l lagómez pidió 
á L e o n o r ? 

El Conde ayer , 
p a r a hacer la su mujer 
á p e d i r m e se a t revió 
l icencia. 

¿Y q u é respondiste ? 
Neguéla ; q u e n o me olvido 
de que te la h e promet ido . 
N o m e n o s m e r c e d me hiciste 
que p rovecho á tu afición, 
si has de seguir tu cuidado; 
p o r q u e es tan loco, de hon rado , 
Rodr igo , y en su opinión 
los breves á tomos mira 
con tan necia sutileza, 
que es to rbará á vuestra alteza, 
s iendo c u ñ a d o de Elvira, 
como si su esposo fuera; 
sin advert i r q u e las leyes 
en las m a n o s de los reyes 
que las hacen , son de cera; 
y que puede u n rey, que intenta, 
que valga p o r ley su gusto , 
hace r lícito lo in jus to 
y hace r h o n r o s a la a f ren ta , 
pues del vasal lo al señor 
es tanta la diferencia , 

R A M I R O . 

R E Y . 

R A M I R O . 

R E Y . 

R A M I R O . 

que con ella es la indecencia 
r e c o m p e n s a del e r ror . 

REY. Rami ro , con justa ley 
te doy el lugar p r imero 
por amigo v e r d a d e r o , 
y vasal lo q u e del rey 
vene ra la ma je s t ad 
y conoce la dis tancia; 
p u e s n o hace r lo es a r roganc ia , 
que se a t reve á des lea l t ad ; 
sepa á l i son ja ó engaño 
lo q u e dices; q u e en efeto 
es la l i son ja respeto 
y a t rev ido el desengaño . 

E S C E N A XIV 

MENDO, de camino, con dos pliegos.—Dichos 

D a m e , g r an señor , los piés. 
Vengas m u y en ho ra buena , 
M e n d o ; q u e estaba con pena 
de tu t a r d a n z a . 

Es ta es 
del c o n d e Sancho García , 
y las cap i tu l ac iones 
de las b o d a s que dispones , 
en es te pl iego te envía. (Dale los pliegos.) 
¿ C ó m o e s t á? 

Bueno está el Conde . 

¿Y M a y o r ? 
T a m b i é n . 

¿ E s be l l a? 
L a f a m a , señor , po r ella 
sin l i s o n j a te r e sponde . 

M E N D O . 

R E Y . 

M E N D O . 

R E Y . 

M E N D O . 

R E Y . 

M E N D O . 

R E Y . 

M E N D O . 



E S C E N A X V 

CUARESMA. — Dichos 

C U A R E S M A . 

R A M I R O . 

C U A R E S M A . 

R A M I R O . 

C U A R E S M A . 

R A M I R O . 

C U A R E S M A . 

R A M I R O . 

C U A R E S M A . 

R A M I R O . 

C U A R E S M A . 

R A M I R O . 

R E Y . 

R A M I R O . 

R E Y . 

S e ñ o r . . . (Ap. d Ramiro, mientras el Rey lee.j 
¿ Q u é t e n e m o s ? 

N a d a , 
y m u c h o peor . 

N o e n t i e n d o ; 
h á b l a m e claro. 

M e l e n d o 
n o s h a dado c a n t o n a d a . 
¿ C ó m o ? 

Con su casa el C o n d e 
de l a cor te se ha pa r t ido . 
¿ Q u é dices? 

Lo que has o í d o . 
¿Y h a s sabido pa ra a d o n d e ? 
D i c e n que á Va lmadr iga l 
se r e t i r a . 

(Ap.) ¡ Oh san tos cielos! 
¿ E s t o más p o r q u e á mis celos 
c r e z c a la fur ia mor ta l ? 
E s t a s capi tu lac iones 
i m p o r t a comun ica r 
c o n Melendo . 

Si á e spe ra r 
su p a r e c e r te d ispones , 
s e g ú n agora he sab ido , 
á V a l m a d r i g a l , s eñor , 
c o n E lv i ra y con L e o n o r 
es ta m a ñ a n a ha pa r t ido . 
¿ Q u é dices? ¡Sin mi licencia 
se h a ausen tado de León ; 
y p a r a da rme ocas ión 
á q u e p ierda la paciencia , 
sin r e c e l a r mis eno jos , 
á q u i e n sabe que me ofende 

RAMIRO 

R E Y . 

R A M I R O 

J IMENA. 

busca ! Sin duda p r e t e n d e 
queb ra rme el Conde los o jos , 
y sabe á poca lealtad 
y á conspiración su in t en to . 
T a n breve re t i ramiento , 
señor , sin tu voluntad , 
ó mucha resolución 
ó poco respeto ha s ido . 
De cólera estoy p e r d i d o . 
Ya no sufre el co razón 
el incendio , ya la mina 
de celos y amor rev ien ta ; 
que pues el Conde se ausen ta 
sin mi licencia, imagina 
que mi palabra r o m p í a . . . 
—Y ya lo hará mi pas ión ; 
que quita la obl igación 
quien muestra que desconf ía . 
Ven, Ramiro; que al do lor 
más dilación no pe rmi to . 
Líci to es cualquier del i to 
para no morir de a m o r . (Vansc.j 

Campo de Valmadrigal 

E S C E N A XVI 

JIMENA , ELVIRA , LEONOR 

P o r la mi fe, Leono r , q u e yo vos quiero 
tan to de corazón, p o r q u e el mío fijo 
plañe po r vueso a m o r , q u e nin o te ro , 
nin prado , fuente , b o s q u e , nin cor t i jo 
me solazan sin vos; é compr ide ro 
fuera además , m a g u e r que el Rey non qui jo 
dona r para las b o d a s su m a n d a d o , 
que las fagades vos , mal de su g rado . 
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L E O N O R . 

E L V I R A . 

L E O N O R . 

J I M E N A . 

E L V I R A . 

¿ Q u é puede lacerar en las sus t ier ras 
R o d r i g o si por novia vos a lcanza? 
De caza ahondan es tas altas s ierras , 
f r u t o s ofrece el valle en abas tanza: 
f u y a dende las cortes é las guer ras , 
viva en t re sus pecheros con folganza, 
su mos to es t ruje , siegue sus espigas, 
g o c e su esposa, é déle al Rey dos figas. 
Resue l t a es la villana. 

E s á lo menos 
d e s e n g a ñ a d a . 

Con el Rey, J imena , 
t i enen por deshonor los hombres buenos 
sólo u n p u n t o exceder de lo que o rdena . 
N o n y e caso, Leono r , de valer m e n o s , 
n in t raspasa la jura, nin de pena 
jus ta será merecedor por ende , 
si f ace tuer to el Rey, qu ien no le a t iende. 
É R o d r i g o además t iene posanza , 
si le a smare facer desaguisado, 
p a r a q u e nin le venga malandanza 
n in cu ide ser po r armas as t ragado . 
¡E á Dios pluguiera que su aven tu ranza 
es tuviera en la lid, magüer que he andado 
lo m á s ya del vivir! que á fe de b u e n a , 
q u e L e ó n se membra ra de J imena . 
A l fonso me pe rdone ; que ensañada 
fab lo lo que nin debo nin ficiera; 
mas como por mío fijo estó a r rab iada , 
esfogo el mío dolor en tal manera . 
(Ap.) ¡Pluguiera á Dios que el a lma enamorada , 
c o m o descansas , descansar pud ie ra , 
d i c i endo mi dolor y sen t imien to , 
a u n q u e las que jas se llevara el v i en to ! 
¡Ah fa lso Alfonso! Si tu a m o r cons tan te 
b o r r a r de la memor ia has p rome t ido , 
¿ c u á n d o ha cumplido ve rdade ro amante 
pa labra en que el amor es ofendido? 
Advier te pues que en cada breve ins tante 
siglos pe rd iendo vas; que comba t ido 

LOS PECHOS PRIVILEGIADOS 

es de o t ro rey mi pecho , y se defiende 
mal de un a m o r q u e obliga amor que ofende . 

E S C E N A XVII 

RODRIGO. — Dichas 

RODRIGO. Náyades bel las des ta fuente fría, 
n infas que gloria sois desta espesura , 
¿por q u é esta so l edad merece el d í a? 
P o r qué goza este soto la luz pura 
de vues t ros c laros soles? L e o n o r mía, 
bien de mi a m o r , sino de mi ventura , 
¿ po r qué , si al c ampo dan flores tus ojos, 
amor , en vez de flores, pisa a b r o j o s ? 

LEONOR. P o r q u e un a m a n t e tan cons ide rado , 
que en t re la p r e t ens ión de los favores 
a ten to vive á la r azón de es tado 
pisar merece a b r o j o s , y no flores. 
H o l g á r a m e que hub ié ra i s escuchado 
á J i m e n a cu lpar vues t ros temores . 
Mas no teme quien a m a ; y así puedo 
culpar en vos más el amor que el miedo. 
Al Rey , ni digo yo , ni fuera acier to 
que os opongá is , ni yo os lo consint iera; 
mas cuando , a m a n t e Júpi te r , advierto 
que t rocó al suelo la es t re l lada esfera, 
echo m e n o s en vos el desconcier to 
que una afición e n g e n d r a verdadera , 
y ver quis iera en vues t ros pensamientos , 
si no la e jecuc ión , los movimientos . 
N o temió la venganza , no la ira 
del f u e r t e Alcides el cen tau ro Neso, 
c u a n d o ciego de a m o r , po r Deyani ra 
de sp rec i ando la vida, perd ió el seso, 
y po r hu i r la v e n e n o s a vira 
del o fend ido con el dulce peso 
corr ió , y m u r i e n d o al fin, vino á perdel la , 
mas n o la gloria de mor i r po r ella. 



R O D R I G O . 

J L M E N A . 

R O D R I G O . 

J l M E N A . 

R O D R I G O . 

Si resist ir al Rey fuera injust icia, 
hu i r del Rey no fuera resistencia; 
y t roca r por Leonor y po r Galicia 
á Alfonso y á León , no es diferencia 
t a n g rande , que debiera la codicia 
y ambición ser es torbo de la ausencia . 
Mas n o lo hagá i s ; que ya me habéis perdido, 
pues nunca un mal aman te es buen mar ido. 

(Vase.) 
Aguarda , luz he rmosa de mis o jo s . 
H u y e n d o va como emplumada vira. 
Sigúela, mi J imena , y sus enojos 
aplaca, mient ras hablo con Elvira. 
Si vos mismo, ar repiso , los h ino jos 
fincados, n o n t i rades la su ira, 
¡ mal año para vos, que de una pena 
tan cabal guarescades por J imena ! ( Vase.) 
(Ap. Sólo puede cu lpa rme quien ignora 
la precisa ocasión que me re f rena , 
y más cuando al Navar ro , que la adora , 
muest ra Elvira desdén, con que á mi pena 
aumenta los temores ; pues si agora 
no puedo persuadir la , me condena 
á sospechar d e l todo que suspira 
po r el a m o r de Alfonso.) Escucha , Elvira. 

(Hablan bajo.) 

E S C E N A X V I I I 

EL REY, RAMIRO y CUARESMA, de camino, sin reparar en 
RODRIGO y ELVIRA 

CUARESMA. A gozar de la f rescura 
del soto, según me h a n dicho 
unos vi l lanos, las dos 
con una ama de Rodr igo, 
del lugar se han a le jado. 

REY. Suer te dichosa hab rá sido, 
si ofrece la soledad 

ocasión al un designio 
de los dos que de León 
á esta villa me han t ra ído . 

RAMIRO. ¿ N o era mejor , pues veniste, 
señor , á p render tú mismo 
á Rodrigo, receloso 
de que pierda á tus minis t ros 
el respeto, y se declare 
desleal y vengat ivo, 
en su poder y el del Conde 
conf iado y atrevido, 
e jecutar lo p r i m e r o ? 

REY. De mis intentos, Ramiro , 
el más principal es ver 
á Elvira, pues es motivo 
de los d e m á s ; y si tengo 
tanta dicha, que el sombr ío 
bosque en soledad me ofrezca 
ocasión, me de te rmino 
á no perder la . 

CUARESMA. D e t e n t e ; 
que á Villagómez he visto. 

REY. ¡ Y está con él sola Elvira ! 
¡ Vive Dios! . . , 

RAMIRO. Mira si han sido 
ment i rosas mis sospechas . 

REY. Ya el rabioso desat ino 
de los celos me enloquece . 
Mas oigamos escondidos , 
pues ayuda para hacer lo 
la espesura deste sitio, 
lo que plat ican los dos. 

(Escóndeme entre unos árboles el Rey, Ramiro y Cuaresma.) 
RODRIGO. Elvira , mucho me admiro 

de que con tal resis tencia 
de liviana dés indicios. 
Sin duda el amor de Alfonso 
te obliga á tal desvarío ; 
q u e ¿por cuál otra ocasión 
despreciaras un mar ido 
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que una corona te ofrece ? 
REY. ¡ Ah cielos! Corona ha dicho. (Ap. áRamiro.) 
RAMIRO. V e d si l a c o n s p i r a c i ó n 

alevosa que imagino 
es c ier ta . 

RODRIGO. Vuelve en tu a c u e r d o ; 
cobra , Elvira , los s e n t i d o s ; 
mi ra que Alfonso se casa 
en Casti l la, y que contigo 
sólo en tu infamia p re t ende 
a lcanzar gustos lasc ivos; 
y es locura que desprecies 
po r un galán un mar ido 
que te adora y es tu igual . 

REY. Que es mi igual dice, Ramiro . (Ap. á él.) 
¡ Mataré le , vive Dios ! 

RAMIRO. Bien lo merece . 
ELVIRA. R o d r i g o , 

m u c h o me espanta y ofende 
que os ar rojé is a t revido 
á dec i rme que pensáis 
que de liviana resisto ; 
q u e esa licencia le toca 
sólo al p a d r e ó al mar ido , 
y al deudo cercano a p e n a s ; 
y vos, ni sois deudo mío, 
ni mi esposo habéis de ser. 

REY. Ya la sospecha conf i rmo 
de que es él quien la p re tende . 

RAMIRO. Bien c la ramente lo ha d icho. 
RODRIGO. Si no he de ser vues t ro esposo, 

tengo, por ser el amigo 
más es t recho de Melendo, 
esta licencia. 

J I M E N A . 

E S C E N A XIX 

JIMENA. — Dichos 

Rodr igo, 
catad que unos cor tesanos 

(Ap. d Rodrigo.) 

LOS PECHOS PRIVILEGIADOS 

R O D R I G O . 

J IMENA. 

R O D R I G O . 

E L V I R A . 

J IMENA. 

en zaga de esos alisos 
á vuesas fabras a t ienden : 
yo con es tos ojos mismos 
los vi pasa r , é á sab iendas 
en pos del los he venido , 
cu idadosa que os empezcan , 
pa ra vos da r este ayiso. 
¿Y me h a b r á n o ído? 

¡ A o s a d a s ! 
que e s t án á ojo. 

Pues idos 
las d o s ; q u e quiero saber 
qu i én son , y si me han oído, 
e x a m i n a r su intención 
y p r e v e n i r mi peligro. 
J i m e n a , vamos . 

E lv i ra , 
c a m i n a d ; que ya vos sigo, 
(Ap. Á la fe cuido ende a l ; 
que de mal ta lan te he vido 
los co r t e sanos , faciendo 
a s e c h a n z a s á Rodr igo , 
é fas ta en cabo, cobier ta 
fincaré en t r e es tos lentiscos. 

(Vase.) 

(Retírase.) 

E S C E N A X X 

EL REY, RODRIGO, RAMIRO, CUARESMA; JIMENA, oculta 

R E Y . 

R A M I R O . 

R E Y . 

R O D R I G O . 

R E Y . 

R O D R I G O . 

Elvi ra se v a ; mas ya 
V i l l a g ó m e z nos ha visto. 
¿ Q u é d e t e r m i n a s ? 

M a t a r l e ; 

q u e e s toy loco de ofendido. 
¡ V á l g a m e Dios! ¿ N o es el R e y ? 
¡ V o s , g r a n señor 1... 

¡ Atrevido, 
f a l so , a l evoso ! . . . 

Señor , 



adver t id que soy Rodrigo 
de Vil lagómez ; y quien 
de mi lea l tad haya dicho 
ó pensado cosa in jus ta , 
de vos a b a j o , ha ment ido . 

REY- Mis o ídos y mis ojos 
han e s c u c h a d o y han visto 
con Elvi ra y con t ra mí 
vues t ros aleves des ign ios ; 
y p o r q u e un vil descendiente 
con el púb l i co suplicio 
no m a n c h e la sangre i lustre 
de t an tos nob les ant iguos, 
pues es po r las m a n o s propias 
del Rey h o n r o s o el castigo, 
qu ie ro ocu l t a r vuestra culpa, 
y da ros m u e r t e yo mismo. 

(Saca la daga y tírale una puñalada, y Rodrigo con la mano 
izquierda le tiene el bra^o.) 

RODRIGO. T e n e d el b razo , señor . 
REY. So l t ad .—Matad le , Ramiro . 
(Sacan las espadas,y Rodrigo la saca con la derecha sin soltar 

al Rey.) 

RAMIRO. ¡ Al Rey te a t r e v e s ! ¿ La espada 
sacas con t ra el Rey ? 

RODRIGO. C o n t i g o 
la saco , n o con el Rey. 

JIMENA. ¡ Ah malas f adas ! Rodrigo, 

(Saliendo de entre las matas.) 
yo me t e n d r é con Alfonso, 
vos t enedvos con Ramiro . 

(Coge en bracos al Rey, y llévaselo.) 
REY- Suel ta , v i l lana . ¡ Á tu Rey 

te a t r eves ! 
JIMENA. R e y , e l m í o fijo 

def iendo, non vos ofendo. 
(Éntranse acuchillando Rodrigo y Ramiro.) 

CUARESMA. A m a t a r t i ras , po r Cristo. 
Yo me voy á confesar , 
y vuelvo á mor i r contigo. 

LOS PECHOS PRIVILEGIADOS 

ACTO III 

Campo de Valmadrigal 

ESCENA PRIMERA 

RODRIGO, de v i l l a n o ; JIMENA 

R O D R I G O . 

J I M E N A . 

C u é n t a m e c ó m o escapas te ; 
que con el Rey en los brazos 
te de jé , y con gran disgusto 
me ha tenido, este cu idado. 
Si yo non pus iera mientes 
á que era el Rey , ] malos años 
para mí, si n o n pudiera 
como á un pol lo e spachur ra l lo ! 
Asaz lo pricié de recio, 
é d i j e : « ¿ T a n mal r ecado 
fizo Rodr igo en servir 
de m a n d a d e r o á don Sancho 
con Elvira , que t i ra r le 
la vida hayades a s m a d o ? 
Si el rey de N a v a r r a á Elvira 
qu ie re e n d o n a r la su mano , 
¿ e n qué vos ha encarnecido, 
que fincades tan amargo?» 
—Estonces me semejó 
que le falleció u n cu idado , 
é o t ro le empezó a d e m á s ; 
que pescudó con espanto 
si fab lábades á Elvira 
en persona de don Sancho 
por su a m o r ; é á mala vez 
le respuse que sí, cuando 



adver t id que soy Rodrigo 
de Vil lagómez ; y quien 
de mi lea l tad haya dicho 
ó pensado cosa in jus ta , 
de vos a b a j o , ha ment ido . 

REY- Mis o ídos y mis ojos 
han e s c u c h a d o y han visto 
con Elvi ra y con t ra mí 
vues t ros aleves des ign ios ; 
y p o r q u e un vil descendiente 
con el púb l i co suplicio 
no m a n c h e la sangre i lustre 
de t an tos nob les ant iguos, 
pues es po r las m a n o s propias 
del Rey h o n r o s o el castigo, 
qu ie ro ocu l t a r vuestra culpa, 
y da ros m u e r t e yo mismo. 

(Saca la daga y tírale una puñalada, y Rodrigo con la mano 
izquierda le tiene el bra^o.) 

RODRIGO. T e n e d el b razo , señor . 
REY. So l t ad .—Matad le , Ramiro . 
(Sacan las espadas,y Rodrigo la saca con la derecha sin soltar 

al Rey.) 

RAMIRO. ¡ Al Rey te a t r e v e s ! ¿ La espada 
sacas con t ra el Rey ? 

RODRIGO. C o n t i g o 
la saco , n o con el Rey. 

JIMENA. ¡ Ah malas f adas ! Rodrigo, 

(Saliendo de entre las matas.) 
yo me t e n d r é con Alfonso, 
vos t e n e d v o s con Ramiro . 

(Coge en bracos al Rey, y llévaselo.) 
REY. Suel ta , v i l lana . ¡ Á tu Rey 

te a t r eves ! 
JIMENA. R e y , e l m í o fijo 

def iendo, non vos ofendo. 
(Éntranse acuchillando Rodrigo y Ramiro.) 

CUARESMA. A m a t a r t i ras , po r Cristo. 
Yo me voy á confesar , 
y vuelvo á mor i r contigo. 

LOS PECHOS PRIVILEGIADOS 

ACTO III 

C a m p o d e V a l m a d r i g a l 

E S C E N A P R I M E R A 

RODRIGO, de v i l l a n o ; JIMENA 

R O D R I G O . 

J I M E N A . 

C u é n t a m e c ó m o escapas te ; 
que con el Rey en los brazos 
te de jé , y con gran disgusto 
me ha tenido, este cu idado. 
Si yo non pus iera mientes 
á que era el Rey , ] malos años 
para mí, si n o n pudiera 
como á un pol lo e spachur ra l lo ! 
Asaz lo pricié de recio, 
é d i j e : « ¿ T a n mal r ecado 
fizo Rodr igo en servir 
de m a n d a d e r o á don Sancho 
con Elvira , que t i ra r le 
la vida hayades a s m a d o ? 
Si el rey de N a v a r r a á Elvira 
qu ie re e n d o n a r la su mano , 
¿ e n qué vos ha encarnecido, 
que fincades tan amargo?» 
—Estonces me semejó 
que le falleció u n cu idado , 
é o t ro le empezó a d e m á s ; 
que pescudó con espanto 
si fab lábades á Elvira 
en persona de don Sancho 
por su a m o r ; é á mala vez 
le respuse que sí, cuando 



con m a y o r a f incamien to 
quiso e scapa r de mis brazos, 
d i j e n d o : «Suelta, villana.» 
Mas yo, q u e le vi a r rab iado , 
dije : «Alfonso, non cuidedes 
que vos la rgue fasta en tan to 
que p o n g a d e s pre i tes ía 
de n o n facer e n d e daño 
al mi Rodr igo .» A la cima, 
bien de fue rza ó bien de g rado , 
fizo el p le i to , é yo ot ros í 
t iréle luego el embargo , 
é h o m i l l o s a m e n t e dije, 
con los h ino jos fincados : 
«Rey, a m a so de R o d r i g o ; 
es tos p e c h o s le c r i a r o n ; 
en mi a m o r s eme jo m a d r e : 
si a t e n d i e n d o c o m o sabio 
é como n o b r e que a m o r 
t o rna e n f u r e c i d o é sandio, 
vos n o n p r a c e p e r d o n a r m e , 
védesme al v u e s t r o mandado .» 
¡ Oh divino enc r inamien to ! 
¡ Oh p e rg eñ o s o b e ran o 
de los reyes , q u e ofendidos 
mues t r an su n o b r e z a en cabo 1 
Rodr igo , la n o m b r a d í a 
que e n d o n a r o n los ancianos 
de rey de las a l i m a ñ a s 
al León , n o n ye por tan to 
que en la p o s a n z a las venza 
de las sus g u a r n i d a s manos , 
si non por ser a d e m á s 
de corazón t a n fidalgo, 
que non fiere al homi ldoso , 
mague r que finque r ab i ando . 
Alfonso de sí r e s p u s o 
con ta lante m e s u r a d o : 
«Por ser f e m b r a , é p o r q u e a m o r , 
vos desculpa , n o n me ensaño , 

é vos d o n o pe rdonanza .» 
Así me fablaba, c u a n d o 
volvió á le buscar R a m i r o , 
d i jendo que los vi l lanos 
con el ro ído bol l ían 
soberbiosos é a l t e r ados , 
é que á non le gua r i r vos , 
fincara muer to á sus m a n o s . 
Sin depar t i r ende a l , 
sobieron en sus cabal los 
amos á dos, é en el b o s q u e 
á más anda r se a l o n g a r o n . 
Desta guisa acontec ió . 
Con su pre i to ha a s e g u r a d o 
non vos empecer A l f o n s o ; 
pe ro si vos, sin e m b a r g o , 
non t enedes s e g u r a n z a , 
idvos con el rey d o n S a n c h o , 
pues vos e n d o n a r p r o m e t e 
en la su t ier ra un b u e n algo ; 
que magüer que la pa l ab ra 
obriga á los reyes t a n t o ; 
como nin venganza cabe , 
n in a f ren ta en ser t a n a l to , 
pues non ye cosa q u e p u e d a 
obscurar al sol los r a y o s ; 
sandio , Rodrigo, s e redes 
en a tender conf iado 
n in la fe de un o f e n d i d o 
n in la p iedad de un c o n t r a r i o . 

R O D R I G O . T U S conse jos y tu a m o r 
me obl igan, J imena t an to , 
cuanto me alegra q u e Al fonso 
haya tu e r ro r p e r d o n a d o . 
Mas, ¿dij ístele que e s t aba 
en Valmadrigal d o n S a n c h o ? 

JIMENA. Non , Rodrigo ; q u e los cielos 
más sesuda me g u i s a r o n . 
N o n semejo f embra yo , 
é me mandas tes ca l lar lo . 



R O D R I G O . 

J I M E N A . 

R O D R I G O . 

J I M E N A . 

R O D R I G O . 

C O N D E . 

R O D R I G O . 

C O N D E . 

R O D R I G O 

P o r conocer te , de t i , 
J imena , no me reca to . 
Mas de Leono r , ¿ q u é me dices? 
¿ Es tá tr iste ? ¿ H a n ecl ipsado 
las nubes de mis desgracias 
de sus dos o jos los r a y o s ? 
Magüer que el su a m o r cobi ja 
en vuesa presencia t an to , 
non fallece de p lañi r 
su laceria é vuesos daños 
agora que vos non ve. 
¡Ay mi L e o n o r ! Si los hados 
se oponen á mis deseos , 
¿ c ó m o p o d r é con t ras ta r los? 
Escocha r quiero otrosí , 
Villagómez, vues t ros casos. 
Ya viene el conde Melendo, 
y también quer rá escuchar los . 

E S C E N A II 

EL CONDE. —Dichos 

I Rodrigo ! Bien puede u n día 
de ausencia ped i r los brazos . 
Sólo po r gozar los vues t ros 
á lo que veis me he a r r iesgado. 
Supues to que de J imena 
he sabido los agravios 
que in tentó haceros el Rey, 
y cómo para l ib ra ros 
ella con él se abrazó 
atrevida, y vos sacando 
cont ra Ramiro la espada 
os defendistes , aguardo , 
Rodrigo, que me informéis 
de lo r es tan te del caso. 
Ramiro esgrimió el acero 
con ánimo tan bizarro 

y con t a n val iente br ío , 
que n o suenan de Vu lcano 
los mar t i l lo s más apr iesa 
que los golpes de su b razo . 
Es ve rdad que yo in tentaba 
d e f e n d e r m e , no matar lo ; 
que r e spe t aba en su pecho 
á A l f o n s o , cuyo manda to 
era m a n o de su espada , 
como de su vida a m p a r o . 
N u n c a las val ientes lanzas 
de e s c u a d r o n e s a f r i canos 
el r o s t r o pá l ido y feo 
de la m u e r t e me enseña ron , 
y la vi en la fue r t e e spada 
de R a m i r o , ó po r ser t an to 
su va lor , ó po rque yo 
en ella m i r a b a un rayo , 
como es Júp i t e r el Rey, 
po r su m a n o fu lminado . 
Al fin, c o m o el bosque espeso 
pa rece q u e p r o c u r a n d o 
p o n e r n o s en paz , fo rmaba 
á n u e s t r o s golpes reparos , 
p o n i e n d o en medio á las dos 
e spadas t r o n c o s y ramos ; 

•y n u e s t r o s agudos filos, 
sin a d v e r t i r en su daño, 
sus á r b o l e s despo jaban 
de los a d o r n o s de M a y o ; 
q u e r e l l o s o es t remecía 
los m o n t e s y valles, dando 
con cada r a m o un gemido , 
si con c a d a golpe un árbol . 
O la f a m a ó el e s t ruendo 
convocó de los vil lanos 
un e jé rc i to sin o rden ; 
y c o m o prec ip i t ado 
con la avenida el a r royo, 
á qu ien la lluvia en verano 
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da con el cauda l soberbia , 
con q u e presas r o m p e , campos 
i n u n d a , t roncos a r r anca , 
lleva de encuen t ro p e ñ a s c o s ; 
n o de o t ra suer te la t u r b a 
de mis fur iosos vasallos 
p e n e t r ó el bosque , r o m p i e n d o 
los jara les i n t r i n c a d o s ; 
y cual la rabiosa t igre 
en los des ier tos h i r canos 
embis te á quien le p re t ende 
qu i t a r el p e q u e ñ o par to , 
así en favor y en venganza 
de su dueño , se a r r o j a r o n 
á da r la mue r t e á Rami ro 
todos jun tos los vil lanos. 
Mas yo , que solo a tendía 
á l i b ra rme del rey , dando 
evidencias del respe to 
y la leal tad que le guardo , 
en defensa de Rami ro 
el acero vuelvo, y hago 
e s c u d o suyo mi pecho , 
y mi vida su sag rado ; 
y no más fácil se rena 
las t empes tades el arco 
que de cambian tes colores 
la f r en te c o r o n a al aus t ro , 
que ya el a m o r , ya el t e m o r 
que me t ienen mis vasallos, 
de su embravec ida fu r i a 
r ep r imió el a rd ien te brazo. 
Y o , vuel to á R a m i r o en tonces , 
le d i j e : «Bien he mos t r ado 
q u e ha sido el i n t en to mío 
de f ende rme , no mata ros . 
Volved á busca r al Rey , 
y haced , Rami ro , á su lado 
el oficio que yo al vues t ro 
h ice con vues t ros c o n t r a r i o s ; 

LOS PECHOS PRIVILEGIADOS 

que te rc ia r yo en los conc ie r tos 
de Elvira y el rey d o n Sancho , 
ni es de su respe to in ju r ia 
ni de su a m o r es agravio, 
pues an tes h ic iera ofensa 
á su g randeza , si c u a n d o 
de olvidar á d o ñ a E lv i ra 
su real pa l ab ra ha d a d o , 
gobernase po r su a m o r 
mis acciones , pues m o s t r a n d o 
de su fe desconf ianza , 
le hiciera no to r io agravio». 
El me r e s p o n d i ó : « Rodr igo , 
su eno jo causó un engaño , 
con equívocas r a z o n e s 
que os escuchó , ac red i t ado ; 
que en tend ió que para vos, 
y no pa ra el rey n a v a r r o , 
de la he rmosa doña Elvira 
conquis tábades la m a n o . 
Mas fiad; que pues á un t i empo 
en vos , Vi l lagómez, hal lo 
obl igación pa ra mí, 
y para el Rey desengaño , 
han de m o s t r a r mis finezas 
que no p u e d e hace r ingra tos 
la compe tenc ia ambic iosa 
los co razones hidalgos.» 
Dijo, y pa r t ióse R a m i r o ; 
p e r o yo, c o n s i d e r a n d o 
q u e es necia la conf ianza , 
y que es p r u d e n t e el r eca to , 
me de te rminé á ocu l t a rme , 
has ta que el t i e m p o ó los casos 
ap l aquen del Rey la ira : 
y para este fin, t r o c a n d o 
con un vil lano el ves t ido, 
á las fieras y peñascos 
de la m o n t a ñ a ped í 
de mis desd ichas a m p a r o ; 
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y agora en la obscur idad 
y en el disfraz confiado, 
a t ropel lo mi deseo 
los peligros, por hab la ros . 
Conde amigo, aconse jadme, 
cuando padecen naufragio 
mis pensamien tos confusos 
de vientos tan encon t r ados ; 
que si resuelvo pasa rme 
fugit ivo á re ino ex t raño , 
el m o s t r a r m e t emeroso 
es confesa rme c u l p a d o ; 
y ni la amis tad permi te 
en esta ocasión dejaros , 
n i au sen t a rme de Leonor 
el deseo de su m a n o ; 
y si en las t ierras de Alfonso 
su resolución aguardo , 
es mi rey, t iene poder , 
es mozo y está eno jado . 

CONDE. Vil lagómez, yo no puedo 
p o r agora aconse ja ros ; 
q u e estoy también de consejo, 
c o m o vos, neces i tado; 
p ü e s p o r q u e esté más confuso, 
p r e s u m o que el rey don Sancho, 
p o r los indicios, de Alfonso 
el a m o r ha sospechado : 
y así, resuelvo, Rodr igo, 
de j a r hoy de ser vasallo 
d e Alfonso, según los fueros 
en este re ino guardados , 
p o r pode r hacerle , un iendo 
mi pode r al del navarro , 
ó sin desleal tad la guerra , 
ó la paz con desagravio. 
Y así , lo más conveniente 
es q u e aguardéis re t i rado 
á q u e os dé me jo r consejo 
lo q u e resulte del c a s o ; 

R O D R I G O . 

JLMENA. 

C O N D E . 

J l M E N A . 

fuera de que estos sucesos 
el re ino m u r m u r a tanto , 
que espero q u e b revemente 
el Rey, para sosegar lo , 
á su gracia ha de volveros . 
Y con esto r e t i r a o s ; 
que ya la r o s a d a au ro ra 
anunc ia del sol los r a y o s ; 
y pa ra que n o arr iesguéis 
vues t ra pe r sona , b a j a n d o 
vos al lugar, decid dónde 
cuando i m p o r t e podré hal laros . 
E n la par te donde t iene 
pr incipio en d u r o s peñascos 
la fuen te que en t r e los o lmos 
b a j a al valle. 

Yo he p isado 
mil vegadas esas peñas . 
Adiós pues . 

A a c o m p a ñ a r o s 
iré con m a n d a d o vueso , 
has ta vos p o n e r en salvo. (Vanse.) 

S a l ó n d e l p a l a c i o d e L e ó n 

E S C E N A III 

RAMIRO, CUARESMA 

RAMIRO. ¿ Cómo, s iendo t a n coba rde , 
has t en ido a t rev imien to 
para p o n e r t e á mis o jos ? 

CUARESMA, ¿ E n g á ñ e t e y o ? ¿Qué es es to? 
¿ Díjete que era va l i en te? 
¿ D e r r a m é juncia y po leo? 
¿ Dos mil veces no te he dicho 

IX TOMO I I 



que al lado c iño el acero 
solo po r bien pa recer , 
y que soy el mismo miedo ? 
] Aquí de Dios 1 ¿ E n qué engaña 
quien desengaña con t i e m p o ? 
Culpa á un bravo b igotudo, 
ro s t r i amargo y h o m b r i t u e r t o 
que en sacando la de Juanes , 
toma las de Vil ladiego; 
culpa á un viejo ave l lanado 
tan verde , que al mismo t i empo 
que está a fo r rado de mar ta s 
anda h ac i en d o M a d a l e n o s ; 
culpa al que de sus vecinos 
se querel la , no advi r t iendo 
que nunca los t iene malos 
el que los merece b u e n o s ; 

* culpa á un rü in con oficio, 
q u e con el p o d e r soberb io , 
es un g igantón del Corpus , 
q u e lleva un p icaro d e n t r o ; 
culpa al que s iempre se que ja 
de que es envidiado, s iendo 
envidioso universal 
de los aplausos a j e n o s ; 
culpa á un avar ien to r ico, 
p o b r e con m u c h o dinero , 
pues es t ener lo y no usar lo 
lo mismo que n o t e n e r l o ; 
culpa á aquel que, de su a lma 
o lv idando los defe tos , 
grace ja con apoda r 
los que o t ro t iene en el c u e r p o ; 
culpa, al fin, cuan tos e n g a ñ a n ; 
y no á mí, que ni te mien to 
ni te engaño , pues confo rmo 
con las pa l ab ra s los hechos . 

RAMIRO. B a s t a : bien te has d i s c u l p a d o ; 
convénceme el a r g u m e n t o ; 
m a s a d m í r a m e que falte 

C U A R E S M A . 

valor á qu ien sobra ingenio . 
Dios n o lo da todo á u n o ; 
que p iadoso y jus t ic iero, 
con divina p rov idenc ia 
dispone el r epa r t imien to . 
Al que le p lugo de da r 
mal cue rpo , dió suf r imien to 
pa ra l levar c u e r d a m e n t e 
los a p o d o s de los necios ; 
al que le dió cue rpo g r a n d e , 
le dió corto en tend imien to ; 
hace malqu is to al d ichoso, 
hace al rico m a j a d e r o . 
P r ó v i d a na tu ra leza , 
n u b e s congela en el viento, 
y r e p a r t i e n d o sus l luvias, 
r iega el á rbol más p e q u e ñ o . 
N o en solo un or iente nace 
el s o l ; que en giros diversos 
su luz comunica á t o d o s ; 
y según es tán d ispues tos 
los t e r renos , así engendra 
per las en Or iente , inc ienso 
en Arab ia , en Libia s ierpes , 
en las Canar ias c ame l lo s ; 
da seda á los g ranad inos , 
á los v izcaínos h ie r ro , 
á los va lencianos f ru ta , 
y n a b o s á los gal legos. 
Así r epa r t e sus dones 
p o r su p roporc ión el c i e lo ; 
q u e á los demás agraviara 
dándo lo t o d o á u n o mesmo . 
Mos t ró l e á Cristo el demon io 
del m u n d o todos los re inos , 
y di jó le : «Si me adoras , 
t o d o c u a n t o ves te ofrezco.» 
¡ T o d o á u n o 1 P r o p i o dón 
de d iablo , d i jo un d iscre to ; 
q u e á Dios, p o r q u e los repar te , 



opone r se quiso en esto. 
Solo ingenio me dio á mí : 
p u e s en las cosas de ingenio 
te sirve de mí, y de o t ros 
en las que piden es fuerzo ; 
pues un caballo se estima 
n o más q u e por el paseo , 
p o r q u e habla un papagayo , 
y un m o n o porque hace gestos. 
Bien has dicho. Mas el Rey 
es este. 

Escurr i rme q u i e r o ; 
que sin valor es indigno 
de su presencia el ingenio . 

E S C E N A IV 

EL REY, doblando un papel.—RAMIRO 

R a m i r o . . . 
Señor.. . 

León 
con t r a mí, según he sido 
i n f o r m a d o , da atrevido 
r i enda á la murmurac ión ; 
q u e en mi gracia lleva mal 
de Rodr igo la mudanza , 
q u e p o r sus partes alcanza 
ap lauso t a n general. 
Y pues to que fué engañosa 
la sospecha vuestra y mía , 
p u e s á Elvira pretendía 
hace r del navarro esposa, 
y que en su abono re sponde 
q u e se atrevió, conf iado 
en la pa labra que he d a d o 
de olvidar mi amor , al Conde ; 
la ocas ión quiero evitar 
que me malquista, y hace r 

que el re ino le vuelva á ver 
gozando el mi smo lugar 
á mi lado que solía. 
Mas no por esto penséis 
que vos en mí . . . 

RAMIRO. N o p a s é i s 

a d e l a n t e ; que sería 
t a n ingra to á la nobleza 
de Vil lagómez, señor , 
c u a n t o ind igno del favor 
que me hace vues t ra al teza, 
si de esa jus ta in tención, 
que t an to llega á impor t a ros , 
p r o c u r a s e yo apa r t a ros 
po r celos de la a m b i c i ó n ; 
f ue r a de que yo conf ío 
de su cond ic ión h ida lga , 
que el favor suyo me valga 
pa ra conse rvar el m í o ; 
que a u n q u e es mi compet idor 
en a m o r , más ha podido 
en mi p e c h o agradec ido 
la obl igación que el a m o r : 
y así , n o me habéis ganado 
por la m a n o en ese in ten to ; 
q u e si oculté el pensamien to , 
fué po r veros eno jado . 

REY. Agora sí sois mi amigo, 
y d igno favor os d o y ; 
que a u n q u e no del t odo , estoy 
ap lacado con Rodrigo. 
Vues t ro buen celo most rá is : 
y así, deste in tento os qu ie ro 
hace r á vos el t e rce ro ; 
y pa ra q u e le podáis 
obl igar , si t e m e en vano 
mi r igor , á que se pa r ta 
seguro á ve rme , esa car ta 
le l levaréis de mi m a n o ; (Dale una carta.) 
y par t id luego á buscar le . 



RAMIRO. Si del re ino se ha au s en t ad o 
t e m e r o s o , mi c u i d a d o 
con alas ha de a lcanzar le . 

REY. AL fin, es forzosa ley, 
p o r conse rvar la op in ión , 
v e n c e r de su c o r a z ó n 
los sen t imien tos el Rey . 

(Vase.) 

i l í l 

I I 

SI 

E S C E N A V 

EL CONDE, MENDO, UN CORTESANO.—EL REY. 

CONDE. Aqu í está el Rey . 
MENDO. Jus to ha sido 

has ta aqu í el a c o m p a ñ a r o s , 
y agora lo es el d e j a r o s ; 
q u e á negoc io hab ré i s ven ido . 

C O N D E . N O os va is ; que p ide test igos 
lo q u e t r a t a r l e p r e t e n d o . 

MENDO. P u e s aqu í tenéis , Melendo , 
p a r a ser lo , dos amigos . 

CONDE. Vues t r a a l teza, g r an señor , 
me dé los piés. 

REY. Conde , a lzad. 
CONDE. H a s t a a l canzar u n favor , 

sí lo merece el a m o r 
con q u e á vues t ra ma je s t ad 
h e serv ido , no mandé i s 
q u e del suelo me levante . 

REY. L a conf ianza ofendéis 
que á mi es t imac ión debéis , 
con p revenc ión seme jan te . 

CONDE. Solo qu ie ro sup l ica ros 
que del negocio á q u e vengo 
me p r o m e t á i s n o ind ignaros . 

REY. (Ap. | Ay, E lv i ra ! ya prevengo 
mi desdicha . ) Dec la ra ros 
p o d é i s ; que sois tan discre to 
y t a n sabio en mi opin ión , 

que seguro lo p rome to , 
pues cosa con t r a r azón 
n o cabe en vues t ro su je to . 

CONDE. YO OS l o a s e g u r o : y a s í , 

Alfonso , fiado en eso, 
po r mis h i jos y p o r mí 
la m a n o rea l os beso. . . (Bésale la mano.) 
Y de vos, Rey, desde aquí 
nos desped imos , y ya 
n o somos vues t ros vasallos, 
según a sen tado está (Levántase y cúbrese.) 
p o r los fue ros . 

R-ey- El guardal los 
forzoso , Conde , s e r á ; 
p e r o . . . 

CONDE. P r o m e s a habéis hecho 
de n o ind ignaros : la fur ia 
r e p r i m a el a rd ien te pecho . 
Supues to que á nad ie in jur ia 
qu i en usa de su de recho . 

REY. Melendo , no receléis 
q u e n o os cumpla la p romesa , 
p u e s n o p i e rdo en lo que hacéis 
n a d a y o ; y solo me pesa 
de ver que desobl iguéis 
mi a m o r con tal desvarío, 
p u e s ya t engo de t ra ta ros 
c o m o á e x t r a ñ o ; y yo confío 
q u e a lgún t i empo ha de pesaros 
de n o ser vasallo mío. (Vase.) 

CONDE, (Ap.) Def ienda yo la opin ión 
de mi hija, á qu i en p r o c u r a 
i n f amar vuestra a f i c ión ; 
q u e Nava r ra me asegura , 
si me amenaza L e ó n . (Vanse.) 
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Sala en casa del conde Melendo, en Valmadrigal 

E S C E N A V I 

LEONOR, ELVIRA 

E L V I R A . Y O no puedo más, L e o n o r ; 
ya me falta la pac ienc ia ; 
h u m a n a es mi resistencia, 
divino el poder de amor. 
Ya que habernos de par t i r 
á Navarra , de León, 
p o r última citación 
me pre tendo despedir 
de Alfonso; y ya que su alteza 
me niegue la mano, el pecho 
par ta al menos sat isfecho 
de que supo mi firmeza. 

LEONOR. N i de t u r e s o l u c i ó n 
ni de tu pena me admiro . 
Mas aquí viene Ramiro. 

ELVIRA. Gozar quiero la ocasión. 

E S C E N A VII 

RAMIRO.—Dichas 

RAMIRO. Elvira y L e o n o r hermosas , 
po rque sé que han de agradaros 
las nuevas que vengo á daros , 
pa r a todos ven turosas , 
no aguardé vuestra licencia. 
Alfonso, ya de Rodrigo 
más satisfecho y amigo, 
sufr i r no puede su ausencia , 
y con seguro á l lamarle 

L E O N O R . 

R A M I R O . 

E L V I R A . 

L E O N O R . 

R A M I R O . 

LOS PECHOS PRIVILEGIADOS 

de p a r t e suya me envía : 
y así, de las dos quer r ía 
saber dónde p o d r é hallarle. 
A u n q u e en sangre generosa 
no p u e d e caber caute la , 
p e r d o n a d si se recela 
qu i en agua rda ser su esposa , 
de q u e t racéis sus agravios. 
(Ap. Mos t ró su a m o r : selle el mío, 
p u e s del favor desconf ío , 
en es ta ocas ión los labios.) 
Si d e mí n o os confiáis, 
con esta firma del Rey, 
q u e t iene fue rza de ley, 
es b i en que el t emor perdáis ; 
y de mí, L e o n o r , podéis , 
pues lo o f rezco , a segura ros ; 
q u e me va en no disgustaros 
m á s de lo que vos sabéis . 
N o hacel lo fuera agraviar 
t a n h ida lgo y noble pecho. 
J i m e n a , según sospecho, 
h e r m a n a , sabe el lugar 
d o n d e se oculta Rodrigo ; 
haz l a l lamar . 

L a fe mía 
en la vues t ra se confía. 
Yo soy noble y soy su amigo. 

(Muestra la carta.) 

( Vase Leonor. 

E S C E N A VIII 

ELVIRA, RAMIRO 
* 

R a m i r o , la brevedad 
del t i e m p o y de la ocas ión 
no p e r m i t e dilación. 
Dec i lde á su ma je s t ad 
q u e p ienso que mi pa r t ida 
á N a v a r r a se apresura , 



y que mi p e c h o p rocu ra 
mos t ra l l e p o r despedida 
las v e r d a d e s de mi amor , 
a l iv iando mis eno jos 
con publ icar á sus o jos 
con mi l lanto mi d o l o r : 
y así, po r favor le p ido 
que venga á ve rme . 

RAMIRO. S e ñ o r a , 
seña la lde p u e s t o y h o r a ; 
que po r veros , pe r suad ido 
es toy que n o ha de enf rena l le 
el m a y o r inconveniente . 

ELVIRA. Mañana j u n t o á la fuen te 
del bosque sa ldré á esperal le 
con mi h e r m a n a , al decl inar 
del sol, pues nos asegura 
la so ledad , la espesura 
y dis tancia del lugar . 

RAMIRO. Q u e d e a s í . 

E S C E N A IX 

LEONOR, JIMENA.—Dichos 

L E O N O R . 

JLMENA. 

R A M I R O . 

E L V I R A . 

J i m e n a os va, 
Ramiro , á servir de guía. 
E n vuesa m e s u r a fía 
mi f e ; é ca tad que non ha 
m i p e c h o p a v o r de engaño , 
n in b a r a t a ; é non cuidedes 
q u e vivo á L e ó n to rnedes 
en a s m a n d o facer d a ñ o 
á Rodr igo . 

Conf iada 
ven de mí . . . Y d a d m e las dos 
l icencia . 

Yo es toy de vos 
sa t is fecha. 

LEONOR. YO obl igada . (Vase Ramiro.) 
JIMENA. ¡ Li josos los f ados vuesos , 

si a tendedes á e n g a ñ a r ! 
Que yo vos cuido as t ragar 
de una p u ñ a d a los huesos . (Vase.) 

E S C E N A X 

ELVIRA, LEONOR 

ELVIRA. ¿ Q u é dices des ta mudanza 
del R e y ? 

LEONOR. Q u e h a e c h a d o d e v e r 
q u e á Rodr igo há menes t e r 
mucho más que él su pr ivanza . 

ELVIRA. Mañana mi a m o r dudoso 
su verdad ha de p r o b a r ; 
que se ha de d e t e r m i n a r 
á p e r d e r m e ó ser mi esposo. 

LEONOR. P u e s ¿ dónde p iensas hablal le ? 
ELVIRA. Rami ro es el m e n s a j e r o 

de que en la f u e n t e le espero 
que ba ja del bosque al valle. 

LEONOR. ¿ N o t emes su ceguedad , 
si se ve solo cont igo ? 

E L V I R A . T Ú , L e o n o r , irás conmigo , 
y po r más segur idad , 
i rá J imena t a m b i é n . 

LEONOR. A m u c h o t e obliga a m o r . 
E L V I R A . O ha de vencer le el favor, 

ó cast igarle el desdén . (Vause.) 

R E Y . 

Salón de palacio en León 

E S C E N A XI 

EL REY, CUARESMA . 

¿ Cómo, C u a r e s m a , no fuis te 
con Rami ro á esta j o rnada ? 



CUARESMA. De aquel la ocas ión pesada 
que en Va lmadr iga l tuviste 
con Rodr igo , p r o c e d i ó 
no seguille en esta ausencia . 

REY. ¿ C ó m o ? 
CUARESMA. Anduve en la pendencia 

como un cr is t iano debió, 
po rque v i éndome a p r e t a d o 
de Rodr igo , fui á buscar 
un clérigo en el l uga r 
pa ra mor i r c o n f e s a d o : 
y ha d a d o en q u e r e r m e mal. 

REY. T u t emor lo ha merec ido . 
CUARESMA. P u e s ¿ qué loco n o ha temido , 

viviendo en ca rne mor ta l ? 
REY. El nob le n u n c a t emió . 
CUARESMA. P o r la experiencia aver iguo 

que es eso hab la r á lo an t iguo ; 
que noble conozco y o , 
infante de C a r r i o n , 
bravo solo con mu j e r e s . 
Mas supues to que t ú eres 
el más nob le de L e ó n , 
te p r o b a r é que aun á ti 
no ha p e r d o n a d o el t emor . 
¿ N u n c a á una vela, señor , 
qui tas te el pábi lo ? 

Sí. 
Luego es fue rza confesar 
que á t ener miedo has llegado ; 
que nadie ha despabi lado, 
que no temiese apagar , 
i Qué desa t ino ! 

P r egun to : 
¿ n u n c a medias te pusiste ? 
Y aunque eres rey, ¿ no temiste 
hal lar les suel to a lgún p u n t o ? 
¿ Nunca la amorosa l lama 
te t o c ó ? 

REY. Y aun me abrasó . 

R E Y . 

CUARESMA. 

R E Y . 

CUARESMA. 

CUARESMA. P u e s ¿ qué aman te no t emió 
hal lar con o t ro su dama? 
— P e r o Vi l lagómez es 
qu ien con Rami ro ha l legado. 

E S C E N A XII 

RAMIRO, RODRIGO.—Dichos 

RAMIRO. Á cumpl i r lo q u e has m a n d a d o , 
humi lde llega á tus piés 
Rodr igo . 

, ; E Y . La dil igencia 
te ag radezco . 

RODRIGO. D a d , s e ñ o r , 
la m a n o á qu ien el favor 
de gozar vuestra p resenc ia 
ha pod ido merecer . 

Re y_ P u e s t o que os hab rá i n f o r m a d o 
Rami ro de q u e engañado 
tal exceso pude hace r , 
os doy los brazos y el pecho . 

R O D R I G O . P rev in i endo yo que har ía 
el desengaño algún día 
el efeto que hoy ha h e c h o , 
me defendí del v iolento 
f u r o r que in tentó mi daño, 
que fué , advi r t iendo el engaño , 
servicio, y no a t rev imiento . 
La obedienc ia lo ha p robado , 
y humi ldad con que r end ido 
á vues t ros piés he ven ido , 
en v iéndoos desengañado . 

REY. Sat i s fecho es toy, Rodr igo : 
y así, qu ie ro que á ocupa r 
volváis el al to lugar 
que habé is gozado conmigo . 

RODRIGO. P o r tan gran merced , señor , 
les piés os vuelvo á pedir , 



si b i e n no p u e d o admi t i r 
en t o d o vues t ro f avor . 
V u e s t r a gracia es la ven tu ra 
q u e e s t imo habe r a lcanzado ; 
m a s vo lver e sca rmen tado 
á la p r ivanza es locura ; 
q u e a q u e l á qu ien fu lminó 
de J o v e la a i rada m a n o 
con las a r m a s que Vulcano 
en sus f raguas fabr icó , 
t a les t e m o r e s y eno jos 
c o n c i b e , q u e p reven ido , 
al t r u e n o cierra el o ído , 
y al r e l á m p a g o los ojos . 
Vi l lamet , Va lmadr iga l , 
S a n t a Cr is t ina y la t i e r ra 
q u e en las faldas de la s ierra 
bebe l í qu ido cristal , 
me d a n vasallos, r iqueza , 
p o d e r y ant iguos b lasones 
con q u e h o n r a r m e , y los pendones 
e n s a l z a r de vuestra a l teza 
c u a n d o servi ros impor t e , 
sin m e n d i g a r más aumen tos , 
e x p u e s t o á los e sca rmien tos 
y m u d a n z a s de la cor te : 
y así , con vuestra l icencia, 
me vuelvo á Valmadr iga l . 

REY. A u n q u e sé que m e está mal , 

Vi l lagómez, vues t ra ausenc ia , 
la p e r m i t o , p o r q u e en t iendo 
que a u n tenéis de mis enojos 
el s e n t i m i e n t o á los o jos : 
y así, y o t ambién p r e t e n d o 
que el t i e m p o vaya e n t r e g a n d o 
vues t r a s que ja s al olvido. 
Mas en cambio desto , os p ido 
u n a cosa , y dos os m a n d o : 
q u e de l r e ino no salgáis , 
y á ve ros vengáis conmigo 

muchas veces, son , Rodr igo , 
las que os m a n d o ; y que impidáis 
que se ausente de L e ó n 
Melendo, os p ido ; advi r t iendo 
que no ha de saber Me lendo 
que os he dado esta in t enc ión . 

RODRIGO. Yo, como leal vasal lo, 
en cuanto á mí, os obedezco ; 
en cuan to al C o n d e , os ofrezco 
intental lo , no a lcanza l lo . (Vase.) 

R E Y . 

R A M I R O . 

R E Y . 

R A M I R O . 

R E Y . 

R A M I R O . 

R E Y . 

E S C E N A X I I I 

EL REY, RAMIRO, CUARESMA 

¿ Qué t e pa rece ? 
Que está 

de tu ind ignac ión sen t ido , 
y por eso ha res i s t ido ; 
mas el t i empo ap laca rá 
sus quejas . 

P o r q u e consigo 
el fin así que i n t en t é 
(pues si la cor te le ve 
algunas veces conmigo , 
cesa la m u r m u r a c i ó n 
de mi m u d a n z a y su ausencia), 
no hice más res is tencia 
al par t i rse de L e ó n . 
Que se par t iese d e ti 
deseaba yo, po r da r t e 
una e m b a j a d a de par te 
de Elvira. 

R a m i r o , di, 
di pres to ; que n o hay paciencia 
d o n d e hay a m o r . 

H o y te agua rda 
para hablar te . 

U n siglo t a rda 



R A M I R O . 

R E Y . 

CUARESMA. 

R E Y . 

CUARESMA. 

cada ins tan te de SE ausencia. 
P a r t i r l uego determino 
d i s f razado . 

Bien harás. 
V a m o s p u e s ; q u e lo demás 
me d i rás en el camino. 
¿ T e n g o yo de acompañar 
á los dos ? 

Cuaresma , sí. 
P u e s advier to desde aquí 
que n o voy á pelear . (Vanse.) 

Campo de Valmadrigal 

E L V I R A . 

L E O N O R . 

E L V I R A . 

E S C E N A XIV 

ELVIRA, LEONOR. JIMENA 

P o r u n a pa r t e esperanzas, 
por o t ra , L e o n o r , temores, 
me a c o b a r d a n y me animan 
con afectos desconformes . 
Cerca está el p l a z o si Alfonso , 
c o m o debe , corresponde 
á la obl igación, Elvira, 
que en quere l le hablar le pones. 
Escucha , amiga Jimena. (Hablan bajo. 

E S C E N A X V 

DON SANCHO y FORTÚN, r e t i r ados . -Dichas 

D. SANCHO. Mis celos y mis pasiones 
me t r a e n s igu iendo sus pasos 
p o r la espesura del bosque, 
p o r ver si a lguna ocasión 
la so ledad me dispone, 

E L V I R A . 

J IMENA. 

E L V I R A . 

J IMENA. 

D . S A N C H O . 

F O R T Ú N . 

D . S A N C H O . 

F O R T Ú N . 

en que ver mis desengaños 
ó conqu i s t a r sus favores . 
Con este fin te he t ra ído 
conmigo . 

Alfonso p e r d o n e ; 
que facer su ba r r agana 
á u n a in fanzona tan nobre 
non ye fac ienda de rey. 
Si in ten ta re algún d e s o r d e n , 
en tu defensa confío. 
Yo faré lo que me toque . 
Mas á la fe, doña Elvi ra , 
r ehu r t i d vos sus amores ; 
q u e con d u e ñ a q u e r ep rocha , 
n o n ha fac imien to el h o m e . 
Conf i rmóse mi s o s p e c h a ; 
que según estas razones , 
e speran á Alfonso a q u í ; 
y vive Dios, si nos pone 
solos á los dos la suer te 
en el campo deste bosque , 
que ha de ser nues t ra es tacada.— 
P a r t e volando, y al Conde 
l lama, F o r t ú n , de mi par te , 
y dile que á Vil lagómez 
t ra iga cons igo, si acaso 
ha vuel to ya de la cor te . 
¿ Diréle lo q u e recelas ? 
Sí , F o r t ú n : dile que cor re 
r iesgo su h o n o r . 

H o y se encuen t r an 
las bar ras y los leones . (Vase. 

E S C E N A X V I 

DON SANCHO, EL REY (de León) , RAMIRO y CUARESMA, 
vest idos de labradores.—Dichos. 

REY. Con ellas está J imena . 
C U A R E S M A . A mí me toca . 



REY. Disponte , 
si p r e t e n d i e r e impedi r 
de los d o s las in tenc iones , 
ó á d e t e n e l l a con fue rzas , 
ó á e n g a ñ a l l a con amores . 

CUARESMA. ¡ T r i s t e y o 1 N o sé cuál es 
más fác i l de esas facciones . 
¿ U n m o n s t r u o quieres que venza , 
ó que u n a vieja e n a m o r e ? 

ELVIRA. E s t e e s e l R e y . 
Rey. i Bel la Elvira 1 
E L V I R A . J Rey y s e ñ o r 1... 

(Apártase cada uno con la que le toca. 
R E Y . LOS t e m o r e s 

de t u a u s e n c i a me han t ra ído 
con a l a s d e s d e la cor te . 

ELVIRA. E n la t a r d a n z a hay pel igro . 
E s c u c h a las ocas iones 
de mi p e n a . 

RAMIRO. Y a e l s i l e n c i o , 
L e o n o r , los c a n d a d o s r o m p e . 
Ó y e m e s in eno ja r t e , 
si el p o d e r de a m o r conoces . 

CUARESMA. J i m e n a , I vá lgame Dios, 
qué l i n d a estás 1 ¿ Qué te pones , 
que al r u b i o de Dafne aman te 
desaf ías á e sp l endores ? 

JIMENA. Cal lad , juglar , en mal h o r a ; 
que si u n r a m o t i ro á un r o b r e , 
de v u e s a s choca r re r í a s 
f a r edes q u e e n m i e n d a t o m e . 

CUARESMA. Sin d u d a que te ha cansado 
lo cu l to de mis r a z o n e s ; 
que e n t e n d i m i e n t o s vulgares 
es f o r z o s o q u e lo ignoren , 
é i g n o r á n d o l o lo cu lpen , 
y j e r i gonza lo n o m b r e n ; 
mas y o t e hab la ré en t u l engua . 

ELVIRA. Y p u e s d o n S a n c h o me escoge 
pa ra r e i n a de Navar ra , 

R E Y . 

E L V I R A . 

R E Y . 

E L V I R A . 

R E Y . 

E L V I R A . 

R E Y . 

R A M I R O . 

CUARESMA. 

D . S A N C H O . 

R E Y . 

D . S A N C H O . 

es bien q u e ó tu m a n o es torbe 
mi ausenc ia , ó tu de sengaño 
dé fin á mis confus iones . 
Aquí te has de resolver 
á que te p ie rda ó te cobre; 
q u e éste es el ú l t imo plazo. 
I Ay de m í ! 

D u d a s ? Responde . 
¿Qué he de r e sponde r t e , Elvira , 
si las cap i tu lac iones 
hechas con la castel lana 
qu ie re mi suer te q u e es torben 
dar te la mano , y mi a m o r 
sent i rá m e n o s el golpe 
de mi mue r t e que tu ausencia ? 
Pues la cas te l lana goce 
vuestra al teza m u c h o s años , 
y Navar ra me corone . (Quiere irse.) 
Eso no: de t en t e . 

Suel ta . 
P e r d o n a ; que pues conoces 
que tu a m o r me t iene ciego, 
y en esta ocas ión me p o n e s , 
he de l levarte á L e ó n 
y gozar de tu s favores; 
y vengan luego á vengar te 
el rey don Sancho y el Conde . 
P e r d o n a , L e o n o r . 

J i m e n a , 
p e r d o n a . 
(Cada uno se abraca con la suya para llevarla.) 

Alfonso, este bosque , 
de tu sangre escr i to , al m u n d o 
publ ique tus s inrazones . 

(Sacan las espadas y acuchíllanse.) 
[Al rey de L e ó n te a t reves! 
Yo soy tu igual : ¿ no conoces 
al rey de Nava r ra ? 



E S C E N A XVII 

EL CONDE, BERMUDO y RODRIGO, sacando las e s p a d a s -
Dichos 

CONDE. A l f o n s o , 
ya n o es tu vasallo el Conde . 
P u e s la pa labra real 
tan i n j u s t a m e n t e rompes , 
con tu m a n o ó con tu vida 
mi h o n o r es fuerza que cobre. 

RODRIGO. Eso n o , mient ras viviere 
Rodr igo de Vil lagómez. 

(Pénese Rodrigo al lado del Rey.) 
CONDE. ¡ A h R o d r i g o ! 
RODRIGO. N o h a y o f e n s a s , 

no hay amis tades ni amores 
que en tocando á leal tad, 
no olviden los pechos nobles. 

CUARESMA. T e m b l a n d o estoy. 
JIMENA. E n d o n a d m e , 

d u e ñ a , esta espada. Vos, Conde , 
(Quita Jimena la espada d Cuaresma, y pónese delante del 

Rey, defendiéndole de don Sancho y el Conde.) 
é vos, don Sancho, a r r ed ráos ; 
p o r q u e J imena non sof re 
que en con t ra de su rey cuide 
orgul lecer n ingún home. 
G u a r d a d vuesas nobres vidas , 
rey Alfonso é Vil lagómez; 
que mi valor sobe jano 

fará t r emer estos montes . (Acuchíllanse.) 
CUARESMA. ¡ A h m a c h o r r a ! 
ELVIRA. T e n , J i m e n a . 
JIMENA. Si son don Sancho é el conde 

por f i rosos , pe rdonad . 
ELVIRA. T e n e d , po r Dios; que en los nobles 

(Poniéndose en medio.) 

no han de t ener más imperio 
las a r m a s que las razones . 
¿Por qué pre tendéis , Alfonso, 
con exceso tan e n o r m e 
pe rde r el nombre de rey , 
cob ra r de b á r b a r o el nombre ? 
Si han de co rona r la infanta 
de Castil la tus leones, 
¿por qué impides que el navar ro 
la de Galicia co rone ? 
Una para esposa eliges, 
y otra pa ra dama escoges. 
¿ Eres cr i s t iano ? Eres rey? 
Eres nob le . . . ó eres h o m b r e ? 
P o r un in ten to que nunca 
has de a lcanzar , pues conoces 
que no p u e d e en mí la muer te 
más que mis obl igac iones , 
1 el suelo y el cielo o f e n d e s ! 
Vuelve en ti, Rey; co r re sponde 
á quien eres , y á ti mismo 
te vence, pues eres noble; 
ó mueve el luciente acero 
con t ra mí, si te d ispones 
á impedi r que de mi mano 
el rey de Nava r ra goce; 
que yo se la doy. Yo soy 
quien te o fende ; que n o el Conde 
mi padre , n i el rey don Sancho. 
— D a d m e la mano . . . 

CUARESMA. A r r o j ó s e . 

REY. Ten te , Elvi ra ; que mis celos, 
aunque perd iese del orbe 
la mona rqu ía , no suf ren 
que á mis o jos te desposes 
con o t ro ; y p o r q u e no pueda 
que ja r se tu padre el Conde 
de mi pa labra romp ida , 
dame la mano , y pe rdone 
la infanta d o ñ a Mayor , 



V 

y el r ey de N a v a r r a logre 
con ella sus pensamien tos . 

D. SANCHO. D o n Sancho , Alfonso , r e sponde 
q u e es admi t i r lo forzoso. 

C O N D E . F a l t a que á mí me pe rdones . 
REY. L l e g a d , Melendo, á mis b razos ; 

que d i scu lpados e r r o r e s 
son los que causa el honor . 

E L V I R A . P e r m i t i d q u e á Vil lagómez 
le dé la m a n o mi h e r m a n a . 

RAMIRO. TU p r o m e s a n o lo es torbe , 
s e ñ o r ; que n o quie ro esposa 
q u e a jenas p r e n d a s adore . 

REY. Da lde la m a n o , Rodr igo; 
y p o r q u e del todo os honre , 
y q u e d e memor i a y fama 
de J imena , y de que p o n e n 
á los pechos q u e los cr ían 
tal valor los Vi l lagómez, 
ella y cuan ta s merec ie ren 
da r á los infantes nobles 
de vues t ro l ina je el pecho , 
de h o y en ade lan te gocen 
privi legio de nobleza , 
p a r a que el m u n d o los n o m b r e 
Los pechos privilegiados. 

J I M E N A . N u n c a de vuesos loores 
la f ama fa l lecerá . 

R O D R I G O . A ú n hoy cuen ta en sus b lasones , 
s e n a d o , este privilegio 
la casa de Vil lagómez. 
Y es ta ve rdade ra his tor ia 
dé fin aquí, y sus e r ro res 
supl ica humi lde el au tor 
q u e el aud i to r io pe rdone . 

FIN 
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J I M E N A . N u n c a de vuesos loores 
la f ama fa l lecerá . 

R O D R I G O . A ú n hoy cuen ta en sus b lasones , 
s e n a d o , este privilegio 
la casa de Vil lagómez. 
Y es ta ve rdade ra his tor ia 
dé fin aquí, y sus e r ro res 
supl ica humi lde el au tor 
q u e el aud i to r io pe rdone . 

FIN 
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